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DE - BEDIENUNGSANLEITUNG

Liebe Kundinnen und Kunden,
bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerats sorgfaltig durch und bewahren Sie diese fur spateres Nach-
schlagen auf. Das Gerat darf nur von Personen benutzt werden, die mit den Sicherheitsanweisungen vertraut sind.
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BESCHREIBUNG DER TEILE
<—— Nebelauslass
<—— Abnehmbare

) innere Abdeckung

AuBere

Abdeckung Sockel

AC/DC-Adapter ——»
Anschluss  —»
Wasserauslass

Begrenzungslinie fur den
maximalen Wasserstand

Wassertank Luftauslass

Keramikscheibe
| — DC-Buchse

EIN/AUS

<€— Fernbedienung — Licht

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ipuro AIR SONIC aroma vase Diffuser

Einzelheiten zur Stromversorgung

Modellkennung: SMS-01240050-S05

Eingangsspannung: 100 - 240 V-, Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 24,0 V ===, Ausgangsstrom: 0,5 A, Ausgangsleistung: 12,0 W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: 84,44 %

Effizienz bei geringer Last (10%): 73,91 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0,088 W

Einzelheiten zu den Batterien:

Batterie der Fernbedienung: 1x Knopfzelle 3V CR2025

Chemische Hauptzusammensetzung der Batterie: Lithium-Mangandioxid
Leistung: 3,0 V150 mAh

Weitere technische Einzelheiten:
Fassungsvermogen des Tanks: 150 ml
Abmessungen (L x B x H): 135 x 135 x 205 mm
Empfohlen fiir eine Fldche von: 25 - 30 m?
Gewicht: Ungefdhr 750 g

Material: ABS, PP, Keramik

Hergestellt in China

Anderungen und Irrtiimer bei Ausstattungsmerkmalen, technischen Merkmalen,
Farben und Design sind vorbehalten.

FUR IHRE SICHERHEIT - Allgemeine Sicherheitshinweise

1. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit mit eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit einem Mangel an Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in der siche-
ren Verwendung des Gerats unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder sollten nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Pflege sollten von Kindern nicht unbeaufsichtigt durchgefihrt werden.

2. Dieses Produkt muss immer in Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen verwendet werden. Wir tlbernehmen keine Haf-
tung fiir Verluste oder Schaden, die durch eine Installation, die nicht in Ubereinstimmung mit den mitgelieferten Anweisungen
durchgefthrt wurde, entstehen.

3. Dieses Gerat ist kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es auBerhalb der Reichweite von Kindern oder anderen Personen, die es nicht
berthren dtrfen, auf.

4. Vergewissern Sie sich bei jeder Benutzung des Gerats, dass der Stecker in einem guten Zustand ist. Stellen Sie eine Beschadi-
gung des Gerats fest, wenden Sie sich bitte an eine der Kundendienststellen, um das Gerat unverztglich austauschen zu lassen.
Der Benutzer ist nicht berechtigt, das Gerat selbst zu zerlegen oder zu reparieren.

5. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Spannungsversorgung instabil ist, da es dadurch beschadigt werden konnte. Das Gerat
darf nur mit Schutzkleinspannung entsprechend der Kennzeichnung auf dem Gerdt versorgt werden.

6. Im Falle einer Storung trennen Sie bitte das Gerat vom Stromnetz und lassen Sie es reparieren. Betreiben Sie das Gerat nicht mit
einem beschadigten Kabel, Stecker, Adapter oder nach einer Fehlfunktion des Gerats oder nachdem es fallen gelassen oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

7. Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

8. Dieses Gerat sollte nicht mit einem Verlangerungskabel verwendet werden.

9. Dieses Gerat darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose aufgestellt werden.

0. Stellen Sie das Gerat nicht in direktem Sonnenlicht, neben einem Heizkorper oder neben einem offenen Feuer auf.

1. Vorsicht! Enthalt Kleinteile und Batterien. Nicht verschlucken. Diese konnen bei Verschlucken gesundheitsschadlich sein und zum

Ersticken fuhren. Bitte stellen Sie kleine Gerdte auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

12. Die im Produktumfang enthaltene Fernbedienung enthalt eine Knopfzellenbatterie. Wird die Knopfzellenbatterie verschluckt,
kann sie innerhalb von nur 2 Stunden schwere innere Verbrennungen verursachen, die zum Tod flihren konnen. Bewahren Sie
neue und gebrauchte Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lasst sich das Batteriefach nicht sicher schlieBen,
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verwenden Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern. Wenn Sie glauben, dass die Batterien verschluckt
oder in einen Korperteil eingedrungen sein kdnnten, konsultieren Sie bitte sofort einen Arzt.

VORSICHT! Es bestent Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ ersetzt wird!!! Verschlucken Sie die Batterie
nicht, Veratzungsgefahr.

13. Das Gerat darf nur mit den empfohlenen Duftolen verwendet werden. Bei der Verwendung anderer Stoffe besteht die Gefahr
von giftigen Stoffen oder Branden.

14. Nur fir den Zweck der Raumdiffusion zu verwenden, nicht einatmen. HINWEIS: Menschen, die unter Parfimempfindlichkeit
leiden, sollten vorsichtig sein, wenn sie dieses Produkt mit parfimierten Olen verwenden.

15. Verwenden Sie es in einer Umgebung zwischen 10 °C und 30 °C und mit ausreichender Luftzufuhr.

16. Fur eine optimale Pflege verwenden Sie Mineralwasser (Flaschen- oder Leitungswasser). Uberschreiten Sie nicht die maximale
Wassermenge (150 ml) und gieBen Sie immer erst das Wasser ein, bevor Sie dtherische Ole hinzufugen. Verwenden Sie keine
reinen atherischen Ole ohne Wasser. Verwenden Sie fur eine optimale Wirkung nur sauberes, kiihles Wasser. Verwenden Sie kein
heiBes Wasser.

17. Die standige Verwendung des Diffusers kann das Produkt langfristig beschadigen und seine Lebensdauer verkurzen.

18. Entleeren Sie den Tank, wenn das Gerat nicht benutzt wird. Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, wenn es
nicht benutzt wird.

19. Stecken Sie das Gerat immer mit trockenen Handen ein und aus, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden.

20. Richten Sie den Nebel nicht direkt auf Kinder, Haustiere, Wande, Mobel oder elektrische Gerate.

21. Blockieren Sie auf keinen Fall die Luftein- oder -auslasse.

22. Wechseln Sie das Wasser im Tank haufig, um Schmutzablagerungen zu vermeiden, die das Gerat beschadigen konnen.
WICHTIG! Wir empfehlen Ihnen, Ihren Aroma-Diffuser bei jedem Olwechsel zu reinigen, da sich atherische Ole mit der Zeit ab-
lagern kénnen.

. Ist Wasser in das Gerat eingedrungen, ziehen Sie sofort den Stecker des Diffusers und und lassen Sie ihn mindestens 3 Tage lang
trocknen, bevor Sie ihn wieder verwenden.

24. Achten Sie darauf, dass der Vernebelungsauslass nicht verdeckt ist und halten Sie ausreichend Abstand zu anderen Gegenstanden.

25. Nicht in Wasser eintauchen.

26. Sollte Wasser in das Gerat eingedrungen sein, ziehen Sie sofort den Netzstecker und lassen Sie den Auslass mindestens 3 Tage
lang trocknen, bevor Sie ihn wieder verwenden.

/ 27. Reinigen Sie den Wassertank alle 3 Tage. Verwenden Sie keine chemischen Produkte (wie Sauren, Laugen usw.)
/ | \ oder atzende Reinigungsmittel zur Reinigung des Gerats.
28. Entkalken: Fullen Sie das Gerat zu gleichen Teilen mit weiBem Essig und Wasser, lassen Sie es eine Stunde lang
laufen, schalten Sie es dann aus und lassen Sie es eine Stunde lang stehen.
72h  29. Beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum von biologischen Organismen in der Umgebung
fordern kann.

30. Achten Sie darauf, dass der Bereich um den Auslass nicht feucht oder nass wird. Tritt Feuchtigkeit auf, schalten Sie den Diffuser
aus.

31, Lassen Sie niemals Wasser im Tank, wenn das Gerat nicht in Betrieb ist.

32. Entleeren und reinigen Sie den Diffuser vor der Lagerung. Reinigen Sie den Diffuser vor dem nachsten Gebrauch.

33. Warnhinweis: Mikroorganismen, die moglicherweise im Wasser oder in der Umgebung, in der das Gerat benutzt oder gelagert
wird, vorkommen, konnen im Wassertank wachsen und an die Luft abgegeben werden, was zu schwerwiegenden Gesundheits-
risiken fuhrt, wenn das Wasser nicht erneuert und der Tank nicht alle 3 Tage ordnungsgemaR gereinigt wird.

34. Entleeren Sie den Tank und fullen Sie ihn jeden dritten Tag auf. Reinigen Sie ihn vor dem Auffallen mit frischem Leitungswasser
oder mit Reinigungsmitteln, falls vom Hersteller vorgeschrieben. Entfernen Sie alle Kalkriickstande, Ablagerungen oder Filme,
die sich an den Seiten des Tanks oder auf den Innenflachen gebildet haben, und wischen Sie alle Oberflachen trocken.

35. Verwenden Sie das Gerat nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Jede andere Verwendung wird vom Hersteller nicht empfoh-
len und kann Feuer, Stromschlag oder Verletzungen verursachen.

N
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Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgemaBen Gebrauch des Gerats entstehen.

INFORMATIONEN ZUR ANTIBAKTERIELLEN WIRKSAMKEIT DES PRODUKTS:
Dieser Artikel enthalt ein Biozidprodukt, das der antibakteriellen Eigenschaft des Wassertanks dient. Dieser Wirkstoff ist: Silber-Zink-
Silikat

GEBRAUCHSANLEITUNG

1. Stellen Sie das Gerat nicht auf weiche Oberflachen, wie Teppiche oder Vorleger, die die Lufteinlassoffnungen verstopfen konnten.
Bitte stellen Sie das Gerat nur auf eine glatte, fusselfreie, nichtmetallische, wasserfeste und ebene Oberflache.

2. Dieses Gerat ist nur fur den Gebrauch in Innenraumen bestimmt. Bitte verwenden Sie es nicht in Badezimmern oder Feucht-
rdumen. Benutzen Sie dieses Gerdt nicht in der unmittelbaren Umgebung einer Badewanne, einer Dusche oder eines Swimming-
pools.

3. Das Gerdt und die Zuleitung durfen nicht in der Nahe von Flammen betrieben werden. Halten Sie das Kabel von erhitzten Ober-

flachen und Bereichen fern, in denen man darauf treten oder dartiber stolpern konnte.

Verwenden Sie das Gerat nur auf einer klaren, flachen und hitzebestandigen Oberfldche.

Bitte schalten Sie das Gerat aus, wenn niemand zu Hause ist.

Nehmen Sie den Deckel nicht ab und decken Sie den Diffuser nicht ab, wenn das Gerat in Gebrauch ist.

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats, bevor Sie es reinigen oder auffiillen.

~o v~

Wasserlose Auto-Stop-Sicherheitsfunktion:
Der Diffuser schaltet sich automatisch ab, wenn der Wasserstand zu niedrig wird.
Trennen Sie den Adapter immer von der Steckdose, wenn Sie ihn nicht benutzen.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Kartoninhalt

Bitte 6ffnen Sie den Karton und nehmen Sie den Inhalt vorsichtig heraus. Vor dem Entsorgen der Verpackung Uberprifen, ob die
folgenden Teile vorhanden sind:

- Elektrischer Diffuser

- Netzadapter mit Kabel (Lange 1,80 m)

- Fernbedienung

- Bedienungsanleitung

VERWENDUNG DES AIR SONIC BY IPURO

Stecken Sie den Stecker des Adapters in die DC-Buchse unten an der Basis des Diffusers.

Stellen Sie den Diffuser auf eine flache und stabile Oberflache und weg von der Kante.

Nehmen Sie die obere Abdeckung des Diffusers ab und entfernen Sie dann die innere Abdeckung.

GieBen Sie Mineralwasser (Flaschen- oder Leitungswasser) in den Wassertank bis zum angegebenen Hochststand (150 ml).
Fiigen Sie 5 - 10 Tropfen des ausgewahlten atherischen Ols hinzu.

Bringen Sie die innere Abdeckung und die obere Abdeckung des Diffusers wieder an. Achten Sie darauf, dass der Nebelauslass
und die duBere Abdeckung aufeinander ausgerichtet sind.

7. SchlieBen Sie den Netzadapter an das Stromnetz an.

ovia =




FUNKTIONSWEISE
FERNBEDIENUNG

Ein/Aus €———

Lichtintensitat einstellen <€——— @ ——» Lichtmodus einstellen

Diffusionsvolumen einstellen <€———— @ @ ——» Diffusionsmodus einstellen

Ein/Aus-Taste: @
1Mal driicken: Kontinuierliche Diffusion (mittlere Stufe) + warmes Licht (hohe Intensitét)
2 Mal driicken: Alle Funktionen ausschalten

Licht-Taste:

Bereits beim Einschalten des Gerats warmweiBes Licht.

1Mal driicken: Farbwechsellicht

2 Mal driicken: festes Licht (bleibt bei der aktuellen Lichtfarbe stehen)
3 Mal driicken: Licht aus

4 Mal driicken: warmweiBes Licht

(nach diesem Zyklus)

Beim Betrieb der Lichtfunktion ohne Diffusion

1Mal driicken: warmweiBes Licht

2 Mal driicken: Farbwechsellicht

3 Mal driicken: Festes Licht (bleibt auf der aktuellen Lichtfarbe stehen)
4 Mal driicken: Licht aus

(nach diesem Zyklus)

Taste fiir Lichtintensitat: @

Beim Einschalten des Gerats bereits auf hoher, warmer Lichtintensitat.

1Mal driicken: mittlere Stufe

2 Mal driicken: niedrige Stufe

3 Mal driicken: hohe Stufe

(nach diesem Zyklus)

Die Helligkeit des farbigen Lichts kann verandert werden, wenn eine Lichtfarbe tber die Lichtmodus-Taste fest ausgewahlt wurde.

Taste fiir das Diffusionsvolumen: @

Beim Einschalten des Gerats bereits auf mittlerer Diffusionsstufe.

1Mal driicken: hohe Diffusionsstufe (30 ml +/- 5 ml pro Std.). WarmweiBes Licht blinkt 3 Mal zur Anzeige

2 Mal driicken: niedrige Diffusionsstufe (10 ml +/- 3 ml pro Std.). WarmweiBes Licht blinkt einmal zur Anzeige

3 Mal driicken: mittlere Diffusionsstufe (20 ml +/- 5 ml pro Std.). WarmweiBes Licht blinkt zweimal zur Anzeige.
(nach diesem Zyklus)

Taste Diffusion Intervallbetrieb/Dauerbetrieb: @

Beim Einschalten des Gerats bereits auf Dauerbetrieb eingestellt.
1Mal driicken: Intervallbetrieb: 30 Sekunden Intervalle

2 Mal driicken: Diffusion aus

3 Mal driicken: Dauerbetrieb

(nach diesem Zyklus)

TASTEN AM SOCKEL (SOCKELEINHEIT)
An der Unterseite des Sockels befinden sich zwei Sicherungstasten.
(Bitte verwenden Sie die Fernbedi fiir die Hauptbedi )

EIN/AUS-Taste: @
1Mal driicken: Diffusion ein (Dauerbetrieb auf mittlerer Stufe)
2 Mal driicken: Diffusion aus

|~ EIN/AUS-Taste Licht-Taste:
1Mal driicken: warmweiBes Licht (hohe Intensitat)

L LichtTaste 2 Mal driicken: Licht aus

Der Diffuser hort auf zu nebeln, wenn der Wasserstand zu niedrig wird.
Trennen Sie den Adapter immer von der Steckdose, wenn Sie ihn nicht benutzen.

PFLEGE
Rickstande von Duftlen und therischen Olen konnen sich im Wassertank des Diffusers ablagern. Es wird empfohlen, den Diffuser
alle 3 Tage zu reinigen, wenn das Gerdt standig in Gebrauch ist, oder vor einem Olwechsel.

Wichtige Pflegehinweise:

Nur von Hand waschen. Niemals in die Sptlmaschine geben.

Den Diffuser niemals in Wasser eintauchen.

Immer den Netzstecker ziehen, wenn Sie den Diffuser nicht benutzen.

Reinigungsschritte:

1. Schalten Sie den Diffuser aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

2. Entfernen Sie die obere und die innere Abdeckung.

3. Leeren Sie das im Gerat verbliebene Wasser aus, indem Sie es auf der Riickseite des Gerats ausgieBen. Achten Sie darauf, dass
das Wasser nicht tiber den Luftauslass flieBt.

4. Reinigen Sie das Gerat mit einem sauberen, feuchten, weichen Tuch, um alle Spuren von Duftstoffen oder O, die sich im Wasser-
tank angesammelt haben, zu entfernen. Verwenden Sie keine dtzenden oder scheuernden Reinigungsmittel oder Chemikalien.
Ist die Nebelplatte verstopft, reiben Sie die Keramikscheibe vorsichtig mit einem Wattestabchen ab und achten Sie dabei darauf,
sie nicht zu verkratzen. Falls erforderlich, figen Sie einige Tropfen Isopropyl- oder weiBen Essig mit Wasser gemischt hinzu, um
starke Olrickstande zu entfernen. GieBen Sie die Mischung in den Wassertank und wischen Sie mit einem sauberen Tuch ab.
Nach diesem Schritt leeren Sie das Gemisch aus, wobei Sie den Luftauslass aussparen. Sptlen Sie ihn mit klarem Wasser ab und
lassen Sie ihn trocknen.

Jetzt ist Ihr Diffuser sauber und einsatzbereit.

= <— Luftauslass
: \13"‘ Entleeren Sie das Wasser in die entgegen-
) gesetzte Richtung des Luftauslasses. Entleeren

Sie das Wasser nicht in den Luftauslass.




FEHLERBEHEBUNG

Status Mégliche Ursache(n) Lésung(en)
Startfehler/Friihabschaltung Zu wenig Wasser Geben Sie weniger als 150 ml Wasser
hinzu, oder nicht tber die Wassermarke
(max).
Falscher Anschluss des Stromkabels Ziehen Sie den Stecker des Netzadapters

ab und setzen Sie ihn vorsichtig zurtick.

Ausfall oder Abnormalitat der Vernebe- | Das Wasser tberschreitet die maximale | Leeren Sie das Uberschtssige Wasser

lung, aber das Licht funktioniert Fullstandslinie vorsichtig bis zur maximalen Fullstands-
linie aus.
Die Nebelplatte ist verstopft (Staub, OI, | Siehe Wartungsteil zur Reinigung der
Rickstande...) Nebelplatte.
Der Lufteinlass ist blockiert Vergewissern Sie sich, dass der Luft-

einlass an der Unterseite des Diffusers
nicht blockiert ist: Das Gerat muss

auf eine ebene und harte Oberflache
gestellt werden. Besteht das Problem
weiterhin, wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst.

Wasseraustritt Die obere Abdeckung oder die innere Passen Sie die obere Abdeckung und die
Abdeckung sind nicht zentriert oder innere Abdeckung an, um sicherzustel-
fehlen len, dass sie richtig ausgerichtet sind.
Hohe Luftfeuchtigkeit/Temperatur zu Passen Sie die Raumtemperatur oder
niedrig oder zu hoch Luftfeuchtigkeit an.

Die Fernbedienung reagiert nicht Die Isolierfolie ist noch angebracht Ziehen Sie vorsichtig an dem Kunst-
(nur bei der ersten Inbetriebnahme) stoffstreifen an der Unterseite der Fern-

bedienung, um die Batterieisolierung
abzuziehen.
Die Batterie ist leer. Legen Sie eine neue Batterie ein.

RECYCLING UND ENTSORGUNG

Sammelstelle fur das Recycling von elektrischen und elektronischen Gerdten. Das Symbol auf dem Produkt, in der
Bedienungsanleitung oder auf der Verpackung gibt Ihnen Hinweise zur richtigen Entsorgung. Die durch die Symbole
gekennzeichneten Materialien sind wiederverwertbar. Durch das Recycling von Materialien oder die Wiederverwendung

E{ Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht im normalen Hausmull. Bitte bringen Sie es zu einer
]

von Altgeraten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz der Umwelt. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeinde-
verwaltung nach den autorisierten Entsorgungsstellen.

INFORMATIONEN ZU ELEKTRIK- UND ELEKTRONIKGERATEN

1

Getrennte Erfassung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese
einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufihren. Altgerate gehéren insbesondere nicht in den Hausmill,
sondern in spezielle Sammel- und Rickgabesysteme.

. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeraten haben Althatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden konnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Alt-
gerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstragers zugefthrt werden.

3. Maglichkeiten der Riickgabe von Altgerdten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungs-
trager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich ab-
geben. Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fur Elektro- und Elektronikgerate
sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m? die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung
von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m?
betragen oder die gesamten Lager- und Versandfléchen mindestens 800 m? betragen. Vertreiber haben die Ricknahme grund-
satzlich durch geeignete Rickgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten. Die
Maoglichkeit der unentgeltlichen Riickgabe eines Altgerates besteht bei riicknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann,
wenn ein neues gleichartiges Gerat, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfiillt, an einen Endnutzer abgegeben wird.
Wenn ein neues Gerat an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerat auch dort zur unentgeltlichen
Abholung tbergeben werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln fir Gerate der
Kategorien1,2 oder 4 gemaB § 2 Abs. 1 ElektroG, namlich ,WarmeUbertrager*, , Bildschirmgerate” oder ,GroBgerdate” (letztere mit
mindestens einer duBeren Abmessung tber 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Ruickgabe-Absicht werden Endnutzer beim
Abschluss eines Kaufvertrages befragt. AuBerdem besteht die Moglichkeit der unentgeltlichen Riickgabe bei Sammelstellen der
Vertreiber unabhdngig vom Kauf eines neuen Gerates fir solche Altgerdte, die in keiner &uBeren Abmessung groBer als 25 Zenti-
meter sind, und zwar beschrankt auf drei Altgerdte pro Gerateart.

4. Datenschutz-Hinweis
Altgerdte enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fiir Gerate der Informations- und Telekom-
munikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in lhrem eigenen Interesse, dass fir die Loschung der
Daten auf den zu entsorgenden Altgeréten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne“

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mlltonne weist darauf
Ef hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

Angaben zur sicheren Entnahme der Batterien oder der Akkumulatoren

Batterie der Fernbedienung
Chemisches System: Lithium-Mangandioxid
Batterietyp: Li-MnO, Knopfzelle 3V CR2025

1. Losen und entfernen Sie die Schraube am Batteriefach auf der unteren Rckseite der Fernbedienung.
2. Ziehen Sie den Batteriehalter, in dem sich die Batterie befindet, heraus.
3. Nehmen Sie die Batterie aus der Halterung.

Die Knopfzelle und das Gerat konnen nun getrennt entsorgt werden.



INFORMATIONEN FUR EINZELHANDLER

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf.
ﬁ Nur fur den Gebrauch in Innenrdumen.

c € Europaische Konformitat.
Die Gries Deco Company GmbH erkldrt hiermit, dass der ipuro AIR SONIC aroma vase Diffuser IPU1903, IPU2903,
IPU1904, 1PU2904, IPU1905, IPU2905 den grundlegenden Anforderungen der Europaischen Richtlinie tber elektro-
magnetische Vertraglichkeit (2014/30/EU), der Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU) und der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU entspricht.

Schutzkleinspannung. Betriebsmittel in ortsfesten Anlagen und Betriebsmittel mit besonderen Anforderungen an die
Zuverlassigkeit und Verftigbarkeit.

@ Schutzisolierung. Energie verbrauchende Betriebsmittel, die von einer ortsfesten Anlage aus versorgt werden mssen.
Haushaltsgerate, traghare Werkzeuge.

DL HC  Separate Versorgungseinheit.
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FR - MANUEL D’UTILISATION

Chére cliente, cher client,
Veeuillez lire attentivement les instructions d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et conservez-les pour toute référence ultérieure.
L'appareil ne peut étre utilisé que par des personnes familiarisées avec les consignes de sécurité.
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DESCRIPTION DES PIECES

<«—— Sortie de vapeur
<«—— Couvercle interne
amovible
Couvercle externe
Base
Adaptateur CA/CC ——
Comnecterr —3 N
Sortie d’eau

Ligne marquant le
niveau d'eau maximum

Réservoir d'eau Sortie d'air

Disque en céramique
| — Prise CC

MARCHE/ARRET

<€—— Télécommande — Lumiere

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Diffuseur ipuro AIR SONIC aroma vase

Détails de l'alimentation électrique

Référence du modele : SMS-01240050-505

Tension d'entrée : 100 - 240 V-, Fréquence du CA d’entrée : 50/60 Hz

Tension de sortie : 24,0 V===, Courant de sortie : 0,5 A, Puissance de sortie : 12,0 W
Rendement moyen en mode actif : 84,44 %

Rendement a faible charge (10 %) : 73,91 %

Consommation électrique hors charge : 0,088 W

Détails sur la batterie :

Batterie du diffuseur : 1x pile bouton 3V CR2025

Principale composition chimique de la batterie : dioxyde de manganése au lithium
Puissance : 3,0 V150 mAh

Autres détails techniques :

Capacité du réservoir : 150 ml

Dimensions (L x I x h) 1135 x 135 x 205 mm
Recommandé pour une surface de : 25 - 30 m?
Poids: environ 750

Matériaux: ABS, PP, céramique

Produit fabriqué en Chine

Nous nous réservons le droit d’effectuer des modifications et de corriger des erreurs concernant les caractéristiques de
I"équipement, les caractéristiques techniques, les couleurs et le design.

POUR VOTRE SECURITE - AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX

1. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances, pourvu qu’elles soient surveillées ou instruites quant a I'utili-
sation stre de I'appareil et qu'elles comprennent les risques associés. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. Le nettoya-
ge et la maintenance utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

2. Ce produit doit toujours étre utilisé conformément aux lois en vigueur. Nous déclinons toute responsabilité pour les pertes ou
dommages causés par une installation qui n'a pas été effectuée conformément aux instructions fournies.

3. Cette unité n'est pas un jouet. Veuillez la conserver hors de la portée des enfants ou de toute autre personne non autorisée a y
toucher.

4. A chaque utilisation de I'unité, vérifiez la prise afin de vous assurer qu’elle est en bon état. Si vous remarquez un dommage sur
I'unité, veuillez contacter 'un des centres de service aprés-vente afin de la faire remplacer immédiatement. L'utilisateur n'est pas
autorisé a démonter ou réparer lui-méme l'appareil.

5. Nutilisez pas 'unité si I'alimentation électrique est instable: cela pourrait 'endommager. L'appareil ne doit &tre alimenté qu'a une
trés basse tension de sécurité correspondant au marquage figurant sur celui-ci.

6. Encasde dysfonctionnement, veuillez déconnecter 'unité de I'alimentation électrique et faites-la réparer. N'utilisez pas 'appareil
avec une corde, une prise ou un adaptateur endommagés ou suite a un dysfonctionnement ou s'il est tombé ou a été endom-
magé de quelque maniére que ce soit.

7. L'appareil ne doit étre utilisé qu‘avec le bloc d'alimentation fourni avec I'appareil.

8. Ilest déconseillé d'utiliser cet appareil avec un cable de rallonge.

9. Cet appareil ne doit pas se trouver immédiatement sous une prise de courant.

0. N'exposez pas I'appareil a la lumiére directe du soleil et ne le placez pas prés d’un radiateur ou d’'une flamme nue.

1. Attention: comprend des petits composants et des piles. Ne pas avaler. Ceux-ci peuvent nuire a votre santé s'ils sont avalés et

provoquer un étouffement. Veuillez conserver les petits composants hors de la portée des enfants.

12. La télécommande fournie avec ce produit contient une pile bouton. Sila pile bouton est avalée, elle peut provoquer de séveres
bralures internes en seulement 2 heures, pouvant conduire a la mort. Conservez les piles neuves et usagées hors de la portée des
enfants. Si le compartiment a piles ne se ferme pas correctement, cessez d'utiliser le produit et conservez-le hors de la portée
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des enfants. Si vous pensez que les piles peuvent avoir été avalées ou introduites dans une partie du corps, consultez immédia-
tement un médecin.

ATTENTION: Risque d'explosion si la pile est remplacée par une pile de mauvais type! Ne pas ingérer la pile, risque de brdilures
chimiques.

. L'appareil doit seulement étre utilisé avec les huiles parfumées recommandées. Lutilisation d'autres substances peut augmenter

le risque de matiére toxique ou d'incendie.

. Utiliser a des fins de diffusion d'ambiance seulement, ne pas inhaler. REMARQUE: Les personnes souffrant de sensibilité aux

parfums doivent étre prudentes en utilisant ce produit avec des huiles parfumées.

. Utiliser dans un environnement compris entre 10 °C et 30 °C et suffisamment aéré.
. Pour une maintenance optimale, utilisez de I'eau minérale (eau en bouteille ou du robinet). Ne dépassez pas le niveau d'eau

maximum (150 ml). Versez toujours dans I'eau avant d'ajouter des huiles essentielles. N'utilisez pas d’huiles essentielles sans eau.
Pour une performance optimale, n'utilisez que de 'eau propre et fraiche. N'utilisez pas d'eau chaude.
Lutilisation continue du diffuseur peut endommager le produit & long terme et raccourcir sa durée de vie.

. Videz le réservoir lorsque I'appareil n'est pas en service. Débranchez toujours I'appareil de I'alimentation électrique lorsqu'il n'est

pas en service.
Branchez toujours et débranchez I'appareil avec les mains seches afin d'éviter tout choc électrique.

. Ne dirigez pas la vapeur directement vers les enfants, les animaux, les murs, les meubles ou les appareils électriques.
. Ne bloquez pas les entrées ou sorties d'air de quelque maniére que ce soit.
. Changez régulierement I'eau du réservoir afin d'éviter 'accumulation de saleté pouvant endommager 'appareil.

IMPORTANT: Nous vous recommandons de nettoyer votre diffuseur d’aromes a chaque fois que vous changez les huiles essen-
tielles, celles-ci pouvant s'accumuler avec le temps.
Si de I'eau S'infiltre dans I'appareil, débranchez immédiatement le diffuseur et laissez-le sécher pendant au moins 3 jours avant
de le réutiliser.
Assurez-vous que la sortie de vaporisation n'est pas obstruée et maintenez une distance suffisante avec les autres objets.
Ne le plongez pas dans I'eau.
Si de l'eau s'infiltre dans 'appareil, débranchez immédiatement le diffuseur et laissez-le sécher pendant au moins 3 jours avant
de le réutiliser.
(W) 27. Nettoyez le réservoir d'eau tous les 3 jours. N'utilisez pas de produits chimiques (tels que de l'acide, de l'alcaline,
/ | \ etc.) ou de détergents corrosifs pour nettoyer I'appareil.
28. Pour détartrer: remplissez a parts égales de vinaigre blanc et d'eau, utilisez I'appareil pendant une heure puis
éteignez-le et laissez-le reposer pendant une heure.
72h  29. Gardez en téte que des niveaux d’humidité élevés peuvent encourager la croissance d'organismes biologiques
dans I'environnement.

Empéchez que la zone située autour du diffuseur devienne humide ou mouillée. En cas d'apparition d’humidité, éteignez le dif-
fuseur.
Ne laissez jamais d’'eau dans le réservoir lorsque I'appareil n'est pas en service.
Videz et nettoyez le diffuseur avant de le ranger. Nettoyez le diffuseur avant de le réutiliser.
Avertissement: des micro-organismes peuvent étre présents dans I'eau ou dans I'environnement oU I'appareil est utilisé ou
conservé, peuvent se développer dans le réservoir d'eau et étre propagés dans lair, causant des risques tres sérieux pour la
santé si l'eau n'est pas changée et le réservoir non nettoyé correctement tous les 3 jours.
Videz le réservoir et remplissez-le de nouveau tous les trois jours. Avant de le remplir, nettoyez-le a I'eau fraiche du robinet ou
avec des agents nettoyants si cela est requis par le fabricant. Eliminez tout tartre, dépot ou film qui sest formé sur les cotés du
réservoir ou sur les surfaces intérieures, et séchez toutes les surfaces.
Utilisez cet appareil uniquement de la maniére décrite dans ce manuel. Toute autre utilisation est déconseillée par le fabricant et
peut provoquer un incendie, un choc électrique ou une blessure.

Le fabricant n’est pas responsable des dommages causés par une utilisation incorrecte de I'appareil.

INFORMATIONS CONCERNANT L’EFFICACITE ANTIBACTERIENNE DU PRODUIT:
Cet article contient un produit biocide servant la propriété antibactérienne du réservoir d'eau. Cette substance active est argent-zinc-
silicate

CONSIGNES D’UTILISATION

1. Neposez pas 'appareil sur des surfaces souples telles que des tapis ou des moguettes: elles pourraient boucher les trous d'ent-
rée d'air. Veuillez ne poser que sur une surface lisse, non pelucheuse, non métallique, étanche et plane.

2. Cet appareil est seulement concu pour une utilisation en intérieur. Veuillez ne pas utiliser dans des salles de bains ou des endro-
its humides. N'utilisez pas cet appareil a proximité immédiate d’une baignoire, d’'une douche ou d'une piscine.

3. Lappareil et le cable d’alimentation ne doivent pas étre utilisés a proximité de flammes. Tenez le cable éloigné des surfaces

chaudes et des endroits ol il pourrait étre piétiné et faire trébucher.

N'utilisez I'appareil que sur une surface dégagée, plane et thermorésistante.

Veuillez éteindre I'unité lorsque personne n'est a la maison.

Nenlevez pas le couvercle ou bien couvrez le diffuseur lorsque I'appareil est en service.

Débranchez I'appareil avant toute opération de maintenance comme le nettoyage ou le remplissage de I'appareil.

~ o v~

Fonction d’arrét automatique de sécurité waterless:
Le diffuseur s’éteindra automatiquement si le niveau d'eau devient trop bas.
Débranchez toujours I'adaptateur de la prise électrique lorsqu'il n'est pas en service.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Contenu de la boite

Veeuillez ouvrir la boite et retirer soigneusement son contenu. Avant d'éliminer I'emballage, assurez-vous d'avoir pris les objets sui-
vants:

- Diffuseur électrique

- Adaptateur d’alimentation avec cable (longueur 1,80 m)

- Télécommande

- Manuel d’utilisation

COMMENT UTILISER AIR SONIC BY IPURO

Insérez le connecteur de I'adaptateur dans l'entrée de prise CC située au dos de la base du diffuseur.

Placez le diffuseur sur une surface plane et stable et a distance du bord.

Enlevez le couvercle du haut du diffuseur avant d’enlever le couvercle interne.

Versez de I'eau minérale (en bouteille ou du robinet) dans le réservoir d'eau jusqu'au niveau maximum indiqué (150 ml).

Ajoutez 5-10 gouttes d’'huile essentielle.

Remettez le couvercle interne et le couvercle du haut sur le diffuseur. Assurez-vous que la sortie de vapeur et le couvercle ex-
terne soient bien alignés.

7. Branchez I'adaptateur secteur a une alimentation électrique.

o v e L
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FONCTIONNEMENT
TELECOMMANDE

S

Marche/Arrét  <€———— @
Régler l'intensité de lumiere <€——— @ ——» Régler le mode de lumiere

Régler l'intensité de diffusion <€———— @ @ ——>» Régler le mode de diffusion

puro

—

Bouton marche : @
Tre pression : diffusion continue (niveau moyen) + lumiére chaude (intensité élevée)
2e pression : éteint toutes les fonctions

Bouton lumiére :

Déja en lumiére blanche chaude lorsque I'appareil est allumé.

Tre pression : lumiére changeant de couleur

2e pression : lumigre fixe (s'arréte sur la couleur de lumiere actuelle)
3e pression : lumiére éteinte

4e pression : lumiére blanche chaude

(suivant ce cycle)

Lors de ['utilisation en fonction lumiére sans diffusion

Tre pression : lumiére blanche chaude

2e pression : lumiere changeant de couleur

3e pression : lumiere fixe (sarréte sur la couleur de lumiere actuelle)
4e pression : lumiére éteinte

(suivant ce cycle)

Bouton de lumiére tamisée : @

Déja en intensité de lumiere chaude élevée lorsque I'appareil est allumé.

Tre pression : niveau moyen

2e pression : niveau faible

3e pression : niveau élevé

(suivant ce cycle)

Lintensité de la lumiére colorée peut étre modifiée lorsqu‘une couleur de lumiére a été sélectionnée de maniére fixe a l'aide du
bouton Mode de lumiére.

Bouton de volume de diffusion : @

Déja en diffusion de niveau moyen lorsque I'appareil est allumé.

Tre pression : diffusion de niveau élevé (30 ml +/- 5 ml par h). La lumiére blanche chaude clignote 3 fois pour indication.

2e pression : diffusion de niveau faible (10 ml +/- 3 ml par h). La lumiére blanche chaude clignote une fois pour indication.
3e pression : diffusion de niveau moyen (20 ml +/- 5 ml par h). La lumiére blanche chaude clignote deux fois pour indication.
(suivant ce cycle)

Bouton de diffusion intermittente/continue : @

Déja en diffusion continue lorsque I'appareil est allumé

1re pression : mode intermittent: intervalles de 30 secondes
2e pression : diffusion éteinte

3e pression : mode continu

(suivant ce cycle)

BOUTONS A LA BASE (UNITE DE BASE)
II'y a deux boutons de secours situés sous la base.
(Veuillez utiliser la télécommande pour I'opération principale.)

Bouton MARCHE/ARRET : ©)
Tre pression : diffusion activée(diffusion continue a niveau moyen)

2e pression : diffusion désactivée
~ \
2 \
N /7

Le diffusera cessera de vaporiser lorsque le niveau d’eau sera trop faible.
Débranchez toujours I'adaptateur de la prise électrique lorsqu'il n'est pas en service.

|~ BOUTON MARCHE/  Bouton lumiére :
® ARRET Tre pression : lumiére blanche chaude(intensité élevée)

L BOUTON LUMIERE 2e pression : lumiére éteinte

MAINTENANCE
Des résidus d'huiles parfumées et d’huiles essentielles peuvent se former dans le réservoir d'eau du diffuseur. I est recommandé de
nettoyer votre diffuseur tous les 3 jours pour une unité en utilisation continue ou avant de changer les huiles.

Consignes d’entretien importantes:

Laver a la main uniquement. Ne jamais mettre au lave-vaisselle.
Ne jamais plonger le diffuseur dans l'eau.

Toujours débrancher le diffuseur lorsqu'il n'est pas en service.

Etapes de nettoyage:

1. Eteignez le diffuseur et débranchez-le de la source d'alimentation.

2. Retirez les couvercles du haut et interne.

3. Videz toute I'eau qui reste dans I'unité en la déversant depuis le dos de celle-ci. Evitez que de l'eau ne sécoule sur la sortie d'air.

4. Utilisez un linge propre, humide et doux pour nettoyer I'unité afin de retirer toute trace de parfum ou d’huile qui s'est accumulée
dans le réservoir d'eau. N'utilisez pas de détergents ou de produits corrosifs ou abrasifs. Si la plaque de vapeur est bouchée,
frottez doucement et soigneusement le disque en céramique avec un coton-tige en veillant a ne pas la rayer. S'il est nécessaire
de retirer des résidus d’huile lourds, ajoutez quelques gouttes d'isopropyle ou de vinaigre blanc mélangés a de l'eau. Versez le
mélange dans le réservoir d'eau et essuyez avec un linge propre. Une fois cette étape terminée, videz le mélange en évidant la
sortie d'air. Rincez a 'eau claire et faites sécher.

Votre diffuseur est maintenant propre et prét a l'emploi.

Videz l'eau dans le sens contraire de la sortie
dair. Ne videz pas I'eau dans la sortie dair, cela
endommagerait le diffuseur.




DEPANNAGE

Statut

Cause(s) potentielle(s)

Solution(s)

Echec du démarrage / arrét prématuré

Eau insuffisante

Ajouter moins de 150 ml d'eau, ou pas
plus que le marquage d'eau (Max).

Connexion incorrecte du cable
d'alimentation

Débranchez la prise d'adaptateur secteur
et réinitialisez soigneusement.

Echec ou anomalie de la vaporisation
mais la lumiére fonctionnelung, aber das
Licht funktioniert

L'eau dépasse la ligne de niveau
maximum

Videz soigneusement I'excédent d'eau
jusqu'a la ligne de niveau maximum.

La plaque de vapeur est bouchée
(poussiere, huile, résidus...)

Référez-vous a la partie Maintenance
pour nettoyer la plaque de vapeur.

Lentrée d'air est bloquée

Assurez-vous que rien ne blogue 'entrée
d'air située au dos du diffuseur: I'appareil
doit étre placé sur une surface plane et
dure. Si le probléme subsiste, veuillez
contacter le service client.

Fuite d'eau

Les couvercles du haut ou interne sont
décentrés ou manquants

Ajustez les couvercles du haut et
interne pour vous assurer qu'ils sont
bien alignés.

Humidité élevée / température trop
basse ou trop élevée

Ajustez la température ou 'humidité
de la piece.

La télécommande ne répond pas

La feuille d'isolation est toujours la
(premiére utilisation uniquement)

Tirez délicatement sur la bande plastique
située au dos de la télécommande pour
faire glisser la feuille d'isolation de la pile.

La pile n'est pas alimentée

Remplacez-la par une autre pile.

RECYCLAGE ET ELIMINATION

collecte pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. Les instructions concernant la bonne méthode
d'élimination sont fournies par le symbole sur le produit, dans le manuel d’instruction ou sur I'emballage. Les matériaux
sont recyclables comme indiqué par les symboles. En recyclant des matériaux ou en réutilisant de vieux appareils d'une

E Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers ordinaires a la fin de sa durée de vie. Veuillez I'apporter a un point de
Wt fagon, vous contribuez de facon importante a la protection de I'environnement. Veuillez demander a votre munici-

palité ot se trouvent les points d'élimination agréés.
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INFORMATIONS POUR LES REVENDEURS

E {_h.l Veuillez conserver ces instructions pour toute référence ultérieure.

ﬁ Pour une utilisation en intérieur seulement.

C € Conformité européenne.

Gries Deco Company GmbH déclare par la présente que le diffuseur ipuro AIR SONIC aroma vase IPU1903, IPU2903,
IPU1904, IPU2904, IPU1905, IPU2905 est conforme avec les exigences essentielles de le directive européenne sur la
compatibilité électromagnétique (2014/30/UE), de la directive sur la basse tension (2014/35/UE) et de la directive

RoHS 2011/65/UE

Trés basse tension. Equipement dans des installations fixes et équipement aux exigences spéciales concernant la fiabi-
|ité et la disponibilité

@ Isolation de protection. Equipement consommant de Iénergie devant étre alimenté par une installation fixe. Outils

portatifs d'appareils ménagers.

DL Unité dalimentation séparée.

IP20



IT - MANUALE D*

Gentile cliente,
la preghiamo di leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di utilizzare il dispositivo e conservarle per riferimenti futuri. Il
dispositivo puo essere utilizzato solo da persone che hanno familiarita con le istruzioni di sicurezza.

Sommario

Descrizione delle parti Pagina 22
Specifiche tecniche Pagina 23
Per la sicurezza personale - avvertenze generali di sicurezza  Pagina 23
Istruzioni per I'uso Pagina 25
Prima del primo utilizzo Pagina 25
Come usare I'AIR SONIC by ipuro Pagina 25
Funzionalita Pagina 26
Manutenzione Pagina 27
Riciclaggio e smaltimento Pagina 28
Informazioni per i rivenditori Pagina 29
DESCRIZIONE DELLE PARTI

<«— Uscita nebbia

<«—— Rivestimento
interno rimovibile

Rivestimento
esterno

Base

Comnettore —3» N

Uscita acqua Tacca del livello massimo

dellacqua

Serbatoio acqua Uscita aria

Disco in ceramica
| — Jack CC

ON/OFF

<— Telecomando — Luce
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SPECIFICHE TECNICHE
ipuro AIR SONIC aroma vase Diffuser

Dettagli dell'alimentazione

Identificativo del modello: SMS-01240050-S05

Tensione di ingresso: 100 - 240 V-, Frequenza di ingresso CA: 50/60 Hz

Tensione di uscita: 24,0 V===, Corrente di uscita: 0,5 A, Potenza di uscita: 12,0 W
Rendimento medio in modo attivo: 84,44 %

Rendimento a basso carico (10 %): 73,91 %

Potenza assorbita nella condizione a vuoto: 0,088 W

Dettaqli della batteria:

Batteria del telecomando: 1 batteria a bottone 3V CR2025

Composizione chimica principale della batteria: biossido di manganese Litihum
Potenza: 3,0 V150 mAh

Ulteriori dettaali tecnici:

Capacita serbatoio: 150 ml

Dimensioni (L x L x A): 135 x 135 x 205 mm
Consigliato per una superficie di: 25 - 30 m?
Peso: Circa 750 g

Materiale: ABS, PP, ceramica

Prodotto made in China

Ciriserviamo il diritto di apportare modifiche e correggere errori riguardanti caratteristiche dell‘attrezzatura,
caratteristiche tecniche, colori e design.

PER LA SICUREZZA PERSONALE - avvertenze generali di sicurezza

.

© o~
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Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 men-
tali o con una mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che siano stati supervisionati o istruiti sull'uso sicuro del dis-
positivo e possano comprendere i rischi connessi. | bambini non devono giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione
effettuabili dell'utente non devono essere svolte da bambini senza supervisione.

Questo prodotto deve essere sempre utilizzato in conformita con le leggi applicabili. Noi non ¢i assumiamo alcuna responsabilita
per perdite o danni causati da un‘installazione che non & stata messa in funzione secondo le istruzioni fornite.

Questa unita non & un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini o di chiungue altro non sia autorizzato a toccarla.

Qgni volta che si utilizza I'unita, controllare la spina per assicurarsi che sia in buone condizioni. Se si notano danni all‘unita, con-
tattare uno dei centri di assistenza post-vendita per la sostituzione immediata. L'utente non € autorizzato a smontare o riparare
il dispositivo.

Non utilizzare I'unita se I'alimentazione ¢ instabile, in quanto cio potrebbe danneggiarla. Il dispositivo deve essere alimentato
solo a bassissima tensione di sicurezza corrispondente alle indicazioni sul dispositivo.

In caso di guasto, scollegare I'unita dall‘alimentazione elettrica e farla riparare. Non utilizzare in alcun modo dispositivi con cavo,
spina, adattatore danneggiati o dopo che il dispositivo non & pitl funzionante, & stato fatto cadere o & stato danneggiato.
L‘apparecchio deve essere utilizzato solo con I'alimentatore fornito in dotazione.

Questo dispositivo non & suggerito per I'uso con un cavo estendibile.

Il dispositivo non deve essere posizionato esattamente al di sotto di una presa di corrente

. Non esporre il dispositivo alla luce diretta del sole, accanto a un radiatore o vicino a un camino.

Attenzione: comprende pezzi piccoli e batterie. Non ingerire. Possono essere dannosi per la salute se ingeriti e potrebbero cau-
sare soffocamento. Tenere i piccoli dispositivi fuori dalla portata dei bambini.

. Il telecomando fornito con questo prodotto contiene una batteria a bottone. Se la batteria a bottone viene ingerita, puo causare

gravi ustioni interne in sole 2 ore e pud portare alla morte. Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini. Se
il vano batteria non si chiude saldamente, interrompere 'uso del prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini. Se si ritie-
ne che le batterie possano essere state ingerite o collocate all'interno di qualsiasi parte del corpo, consultare immediatamente
un medico.
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. Non immergere in acqua.
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ATTENZIONE: Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita da un‘altra batteria non idonea. Non ingerire la batteria, peri-
colo di ustioni chimiche.

. Il dispositivo deve essere utilizzato solo con gli oli profumati suggeriti. L'uso di altre sostanze pud comportare il rischio di mate-

riale tossico o di incendio.

. Da utilizzare solo per la diffusione ambientale, non inalare. NOTA: le persone che soffrono di sensibilita al profumo devono

prestare attenzione quando utilizzano questo prodotto con oli profumati.

. Utilizzare in un ambiente tra 10 °C e 30 °C e con sufficiente erogazione di aria.
. Per una manutenzione ottimale, utilizzare acqua minerale (in bottiglia 0 acqua di rubinetto). Non superare il livello massimo

dell'acqua (150 ml). Versare sempre I'acqua prima di aggiungere gli oli essenziali. Non utilizzare oli essenziali puri senza acqua.
Per prestazioni ottimali, utilizzare solo acqua pulita e fredda. Non usare acqua calda.
L‘uso continuo del diffusore puo danneggiare il prodotto a lungo termine e ridurne la durata.

. Svuotare il serbatoio quando il dispositivo non & in uso. Scollegare sempre il dispositivo dall‘alimentazione quando non & in uso.

Collegare e scollegare sempre il dispositivo con le mani asciutte per evitare scosse elettriche.

. Non rivolgere la nebbia emessa direttamente verso bambini, animali domestici, pareti, mobili 0 apparecchi elettrici.
. Non bloccare in alcun modo le prese d‘aria o le uscite.
. Cambiare frequentemente I'acqua nel serbatoio per evitare I'accumulo di sporco che potrebbe danneggiare il dispositivo.

IMPORTANTE: consigliamo di pulire il diffusore di aromi ad ogni cambio di olio, poiché gli oli essenziali possono accumularsi nel
tempo.

Se I'acqua si infiltra nel dispositivo, scollegare immediatamente il diffusore e lasciar asciugare per almeno 3 giorni prima di riuti-
lizzarlo.

Assicurarsi che l'uscita di nebulizzazione non sia coperta e mantenere sufficiente distanza da altri oggetti.

Nel caso in cui I'acqua si infiltri nel dispositivo, scollegare immediatamente il diffusore e lasciarlo asciugare per almeno 3 giorni
prima di riutilizzarlo.
w 27. Pulire il serbatoio dell'acqua ogni 3 giorni. Non utilizzare prodotti chimici (come acidi, alcalini, ecc.) o detergenti

I corrosivi per pulire il dispositivo.

28. Per la decalcificazione: riempire con parti uguali di aceto bianco e acqua, accendere il dispositivo per un‘ora,
quindi spegnerlo per un‘ora.
72h 29. Attenzione: alti livelli di umidita possono favorire la crescita di organismi biologici presenti nell‘ambiente.
30. Non lasciare che |'area intorno al diffusore diventi umida o bagnata. Se si forma dell” umidita, spegnere il diffu-
sore.
Non lasciare mai acqua nel serbatoio quando il dispositivo non & in uso.
Svuotare e pulire il diffusore prima di riporlo. Pulire il diffusore prima del successivo uso.
Avvertenza: i microrganismi che possono essere presenti nellacqua o nell’ ambiente in cuiil dispositivo viene utilizzato o conser-
vato, possono proliferare nel serbatoio dell'acqua ed essere emessi nell‘aria, causando rischi molto gravi per la salute se I'acqua
non viene cambiata e il serbatoio non viene pulito correttamente ogni 3 giorni.
Svuotare il serbatoio e riempirlo ogni tre giorni. Prima di rabboccarlo, pulirlo con acqua del rubinetto o detergenti se richiesto dal
produttore. Rimuovere incrostazioni, depositi o pellicole che si sono formati sui lati del serbatoio o sulle superfici interne e
asciugare tutte le superfici.
Utilizzare questo dispositivo solo come descritto in questo manuale. Qualsiasi altro uso non & suggerito dal produttore e pud
causare incendi, scosse elettriche o lesioni.

Il produttore non & responsabile per danni causati da un uso improprio del dispositivo.

INFORMAZIONI SULL’EFFICACIA ANTIBATTERICA DEL PRODOTTO:
Questo articolo contiene un prodotto biocida per la proprieta antibatterica del serbatoio dell‘acqua. Il principio attivo &: silicato d'ar-
gento zinco
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ISTRUZIONI PER L'USO

1. Non posizionare il dispositivo su superfici morbide, come tappeti 0 moquette, che potrebbero ostruire i fori di ingresso dell‘aria.
Posizionare solo su una superficie liscia, priva di lanugine, non metallica, impermeabile e piana.

2. Questo dispositivo & solo per uso interno. Non utilizzare in bagni o aree umide. Non utilizzare questo dispositivo nelle immedia-
te vicinanze di una vasca da bagno, di una doccia o di una piscina.

3. Il dispositivo e il cavo di alimentazione non devono essere azionati in prossimita di fiamme. Tenere il cavo lontano da superfici

riscaldate e aree su cui potrebbe essere calpestato o potrebbe essere di intralcio.

Utilizzare il dispositivo solo su una superficie pulita, piana e resistente al calore.

Spegnere I'unita quando nessuno ¢ a casa.

Non rimuovere il coperchio o coprire il diffusore quando il dispositivo & in uso.

Scollegare il dispositivo prima di qualsiasi manutenzione, come la pulizia e il riempimento del dispositivo.

~ o v~

Funzione di sicurezza arresto automatico senz'acqua:
il diffusore si spegne automaticamente quando il livello dell'acqua diventa troppo esiguo.
Scollegare sempre |'adattatore dalla presa elettrica quando non € in uso.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Contenuto della confezione

Aprire la scatola e rimuovere il contenuto con attenzione. Prima di smaltire
I'imballaggio, assicurarsi di aver rimosso i sequenti elementi:

- Diffusore elettrico

- Adattatore di alimentazione con cavo (lunghezza 1,80 m)

- Telecomando

- Manuale d'uso

COME USARE AIR SONIC BY IPURO

Inserire il connettore dell‘adattatore nell'ingresso jack CC nella parte inferiore della base del diffusore.

Posizionare il diffusore su una superficie piana e stabile e lontano da spigoli.

Rimuovere il coperchio superiore del diffusore, poi rimuovere il rivestimento interno.

Versare acqua minerale (in bottiglia o di rubinetto) nel serbatoio dell‘acqua fino al livello massimo indicato (150 ml).
Aggiungere 5-10 gocce di olio essenziale.

Riposizionare il rivestimento interno e il coperchio superiore sul diffusore. Assicurarsi che I'uscita della nebbia e il coperchio es-
terno siano allineati.

7. Collegare I'adattatore di alimentazione a un alimentatore.

ov s L
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FUNZIONALITA
TELECOMANDO

0n/off «—F— ()
Regolare intensita di luce €————— @ ——» Regolare modalita di luce

Regolare intensita di diffusione <€———— @ @ ——» Regolare modalita di diffusione

puro.
Pulsante di accensione: @

1° pressione: diffusione continua (livello medio) + luce calda (intensita elevata)
2° pressione: disattiva tutte le funzioni

Pulsante luci:

impostato su luce bianca calda quando il dispositivo € acceso.
1° pressione: la luce cambia colore

2° pressione: luce fissa (si arresta sul colore attuale)

3° pressione: luce spenta

4° pressione: |uce bianca calda

(In questa sequenza)

Durante l'esercizio con funzione luce senza diffusione.
1° pressione: luce bianca calda

2° pressione: la luce cambia colore

3° pressione: luce fissa (si arresta sul colore attuale)
4° pressione: luce spenta

(In questa sequenza)

Pulsante luce soffusa: @

impostato su elevata intensita di luce calda quando il dispositivo viene acceso.

1° pressione: livello medio

2° pressione: livello basso

3° pressione: livello alto

(In questa sequenza)

La luminosita della luce colorata pud essere modificata se & stato selezionato un colore di luce tramite il tasto della modalita luce.

Pulsante volume di diffusione: @

impostato su diffusione di livello medio quando il dispositivo & acceso.

1° pressione: diffusione elevata (30 ml +/- 5 ml per ora). La luce bianca calda lampeggia 3 volte a titolo indicativo.
2° pressione: diffusione bassa (10 ml +/- 3 ml per ora). La luce bianca calda lampeggia una volta a titolo indicativo.
3° pressione: diffusione media (20 ml +/- 5 ml per ora). La luce bianca calda lampeggia due volte a titolo indicativo.
(In questa sequenza)

Pulsante diffusione intermittente/continua: @

impostato su diffusione continua quando il dispositivo @ acceso.
1° pressione: modalita intermittente: intervalli di 30 secondi

2° pressione: diffusione Off

3° pressione: modalita continua

(In questa sequenza)
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PULSANTI ALLA BASE (BASE UNITA)
Sotto la base sono presenti due pulsanti di backup.
(Usare il telecomando per il funzionamento principale.)

Pulsante ON/OFF: @
1° pressione: diffusione on (diffusione continua a livello medio)

2° pressione: diffusione off
~ \
2 \
N /7

I diffusore smettera di diffondere la nebbia quando il livello dellacqua diventera troppo basso.
Scollegare sempre I'adattatore dalla presa elettrica quando non € in uso.

| PULSANTE ON/OFF Pulsante luci:
@ 1° pressione: luce bianca calda (intensita elevata)

L PULSANTE LUCI 2° pressione: luce spenta

MANUTENZIONE
Olio profumato e residui di olio essenziale possono accumularsi nel serbatoio dell'acqua del diffusore. Pulire il diffusore ogni 3 giorni
se l'unita & continuamente in uso o prima di cambiare gli oli.

Importanti istruzioni per la cura:

Lavare esclusivamente a mano. Non mettere mai in lavastoviglie.
Non immergere mai il diffusore in acqua.

Scollegare sempre il diffusore quando non & in uso.

Passaggi per la pulizia:

1. Spegnere il diffusore e scollegarlo dalla fonte di alimentazione.

2. Rimuovere la parte superiore e i rivestimenti interni.

3. Svuotare I'acqua rimasta nell'unita versandola dal retro dell'unita. Evitare che I'acqua scorra attraverso |‘uscita dell‘aria.

4. Utilizzare un panno morbido, umido e pulito per pulire I'unita e rimuovere tutte le tracce di fragranza o olio accumulate nel ser-
batoio dell'acqua. Non utilizzare detergenti o prodotti chimici corrosivi o abrasivi. Se la piastra di nebulizzazione é intasata,
strofinare delicatamente e con cautela il disco di ceramica con un batuffolo di cotone, facendo attenzione a non graffiarlo. Se
necessario per rimuovere i residui intensi di olio, aggiungere alcune gocce di isopropile o aceto bianco mescolato con acqua.
Veersare la miscela nel serbatoio dell‘acqua e pulire con un panno pulito. Una volta terminato questo passaggio, svuotare la mi-
scela evitando l'uscita dell‘aria. Sciacquare con acqua pulita e lasciare asciugare.

Ora il diffusore & pulito e pronto per 'uso.

Svuotare I'acqua dal loto opposto dell‘uscita
dell‘aria. Non svuotare I'acqua dall'uscita dell'aria,
poiché cio danneggerebbe il




RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Stato

Possibile/i causa/e

Soluzione/i

Awvio non riuscito/Spegnimento
anticipato

Acqua insufficiente

Aggiungere meno di 150 ml di acqua, o
comunque non oltre la tacca dell'acqua
(Max).

Collegamento non corretto del cavo di
alimentazione

Scollegare la spina dell'adattatore di ali-
mentazione e reinserirla con attenzione.

Guasto o anomalia della nebbia, ma la
luce & accesa

L'acqua supera la linea di livello massimo

Svuotare I'eccesso di acqua con attenzio-
ne fino alla linea di livello massimo.

La piastra di nebulizzazione ¢ intasata
(polvere, residui di olio...)

Fare riferimento alla sezione di manu-
tenzione per la pulizia della piastra di
nebulizzazione.

L'ingresso dell'aria & bloccato

Assicurarsi che nulla blocchi I'ingresso
dell'aria situato nella parte inferiore

del diffusore: il dispositivo deve essere
posizionato su una superficie piana e
dura. Se il problema persiste, contattare
il servizio clienti.

Perdita d'acqua

Il coperchio superiore o il coperchio
interno sono decentrati 0 mancanti

Regolare il coperchio superiore e il
coperchio interno per assicurarsi che
siano correttamente allineati.

Elevata umidita/temperatura troppo
bassa o troppo alta

Regolare la temperatura ambiente
dell'umidita.

Il telecomando non risponde

Il foglio isolante & ancora sul dispositivo
(solo per primo utilizzo)

Tirare delicatamente la pellicola di
plastica situata nella parte inferiore del
telecomando per sfilare il foglio isolante
della batteria.

La batteria non € alimentata

Sostituire la batteria.

RICICLAGGIO E SMALTIMENTO

raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Le istruzioni sul corretto metodo di smaltimento
sono fornite dal simbolo sul prodotto, nel manuale di istruzioni o sulla confezione. | materiali sono riciclabili come indicato
dai simboli. Riciclando materiali o riutilizzando vecchi elettrodomestici in altri modi, si contribuisce in modo significativo

E{ Non smaltire questo prodotto con i normali rifiuti domestici alla fine della sua vita utile. Si prega di portarlo in un punto di
—_— alla protezione dell'ambiente. Chiedere informazioni allamministrazione comunale locale sulla sede dei centri di smalti-

mento.
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INFORMAZIONI PER | RIVENDITORI

E {_j Conservare queste istruzioni per riferimento futuro

ﬁ Solo per uso interno.
C € Conformita europea.

L'azienda Gries Deco Company GmbH con la presente dichiara che il diffusore ipuro AIR SONIC aroma vase IPU1903,
IPU2903, IPU1904, IPU2904, IPU1905, IPU2905 ¢ conforme ai requisiti essenziali della Direttiva europea sulla compati-
bilita elettromagnetica (2014/30/UE), della Direttiva Bassa Tensione (2014/35/UE) e della direttiva RoHS 2011/65/UE.

@ Corrente a bassissima tensione. Attrezzature in impianti fissi e apparecchiature con speciali requisiti di affidabilita e
disponibilita.

@ Isolamento protettivo. Apparecchiature che consumano energia che vanno alimentata da un impianto fisso. Utensili
portatili per elettrodomestici.
HK

Unita di alimentazione separata.

IP20
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Vézeni zdkaznici,
pred pouzitim spotfebice si peclivé prectéte tento navod a uschovejte jej pro budouci pouziti. Zafizenf smi pouzivat pouze osoby,
které se sezndmily s bezpecnostnimi upozornénimi.
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TECHNICKE UDAJE
ipuro AIR SONIC aroma vase difuzér

Udaje 0 napdjent

Identifikacni znacka modelu: SMS-01240050-S05

Vstupni napéti: 100 - 240 V-, Vstupni frekvence: 50/60 Hz

Vystupni napéti: 24,0 V===, Vystupni proud: 0,5 A, Vystupni vykon: 12,0 W
Priimérnd ucinnost v aktivnim rezimu: 84,44

Ucinnost pfi malém zatizeni (10 %): 73,91 %

Spotfeba energie ve stavu bez zatéze: 0,088 W

Udaje o bateriich:

Baterie ddlkového ovladace: 1x knoflikovd baterie 3 V, CR2025
Hlavni chemické slozky baterie: lithium-oxid manganicity
Vykon: 3,0 V150 mAh

Dalsi technické udaje:

Objem nadrze: 150 ml

Rozméry (D x S x V): 135 x 135 x 205 mm
Doporucend plocha: 25 - 30 m?
Hmotnost: pfiblizné 750 g

Materidl: ABS, PP, keramika

Vyrobeno v Ciné

Vyhrazujeme si pravo provadét tipravy a opravovat vady tykajici se
vlastnosti vyrobku technickych vlastnosti, barev a konstrukce.

PRO VAS| BEZPECNOST - OBECNA BEZPECNOSTNI UPOZORNEN{

1. Tento spotrebic smi pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo ne-
dostatkem zkusenosti a znalosti pod dohledem nebo poucené o pokynech k bezpecnému pouzivéni spotfebice a chapajici sou-
visejici rizika. Se spotfebicem by si nemély hrat déti. Déti by bez dohledu nemély provadét Cisténi a uzivatelskou Udrzbu.

2. Tento vyrobek musf byt vzdy pouzivan v souladu s platnymi pravnimi predpisy. Nepfebirdme zadnou odpovédnost za jakékoliv
ztréty nebo Skody zplisobené instalaci, jez nebyla provedena v souladu s pfilozenym névodem.

3. Toto zafizeni neni hracka. Uchovejte jej mimo dosah déti a vsech, kdo nejsou opravnéni se ho dotykat.

4. Pri kazdém pouziti zafizeni zkontrolujte, zda je vidlice v pofadku. Zjistite-li, Ze je zafizeni poskozené, obratte se na nékteré
Z pracovist sluzeb zakaznikim, aby vam je ihned vyménili. Uzivatel neni opravnén demontovat nebo opravovat spotfebic sam.

5. Zarizeni nepouzivejte, kdyz je napdjeci napéti nestabilni, mohlo by se poskodit. Spotfebi¢ smi byt napajen pouze velice nizkym
napétim odpovidajicim oznacenim na typovém Stitku.

6.V piipadé zavady odpojte zafizeni od napdjeni a nechte je opravit. Neprovozujte spotfebi¢ s poskozenym napdjecim kabelem,
vidlici, adaptérem, nebo po poruchdch, nebo pokud spadl ¢i je jakkoliv poskozen.

7. Spotfebi¢ se smi pouzivat pouze s napdjecim zdrojem dodanym se spotfebicem.

8. Spotiebi¢ doporucujeme pouzivat bez prodluzovacky.

9. Spotiebi¢ nesmi byt umistén bezprostiedné pod zasuvkou.

0. Spotfebic neumistujte na pfimé slunecni svétlo, vedle topeni nebo otevieného ohné.

1. Pozor: Obsahuje drobné dily a baterie. Nepolykejte. Po polknuti mohou ohrozit vase zdravi a zpsobit uduseni. Mala zafizeni

ponechavejte mimo dosah déti.

12. Dalkovy ovladac doddvany s timto vyrobkem obsahuje knoflikovou baterii. Knoflikové baterie mize za pouhé 2 hodiny po spol-
knuti zplsobit vazné vnitni popdleniny a také smrt. Nové i pouZité baterie uchovévejte mimo dosah déti. Jestlize se prihradka
na baterie bezpecné nezavira, prestante vyrobek pouzivat a ulozte jej mimo dosah déti. Budete-Ii se domnivat, ze mohlo dojit ke
spolknuti baterie, nebo Ze se nachdzi v jakékoliv jiné Casti téla, ihned vyhledejte lékare.

POZOR: Nebezpeci vybuchu pfi vyméné baterie za jinou, nespravného typu!! Baterii nepolykejte, nebezpeci polepténi.




13. Spotebi¢ smi byt pouzivan pouze s doporucenymi vonnymi oleji. Pouziti jinych latek maze zpUsobit riziko toxického materidlu
nebo pozaru.

14, Zafizeni se smi pouZivat pouze jako prostorovy difuzér, nevdechujte. POZNAMKA: Osoby nadmérmé citlivé na parfémy by mély
pfi pouzivani tohoto zafizeni s jakymikoliv vonnymi oleji postupovat opatrné.

15. Pouzivejte pfi teploté prostredi mezi 10a 30 °C a s dostatecnym mnozstvim privodem vzduchu.

16. Pro optimdlini tdrzbu pouzivejte mineralizovanou vodu (balenou nebo kohoutkovou vodu). Nepiekracujte maximalni hladinu
vody (150 ml). Vodu nalijte vzdy pred pridanim esencidlnich olejd. Nepouzivejte Cisté esencidlni oleje bez vody. Pro optimalni
vysledky pouzivejte pouze Cistou, studenou vodu. Nepouzivejte teplou vodu.

17. Nepretrzité pouzivani difuzéru mize vyrobek dlouhodobé poskodit a kratit jeho Zivotnost.

18. Kdyz zafizeni nepouzivéte, vyprazdnéte nadrz. Kdyz zafizeni nepouzivate, vzdy jej odpojte od napdjeni.

19. Zafizeni pripojujte k elektrické siti a odpojujte vzdy suchyma rukama, abyste neutrpéli zésah elektrickym proudem.

20. RozpraSovanou mlhu nemifte piimo na déti, domdci zvifata, stény, ndbytek nebo elektrické spotrebice.

21, Nijak neblokujte zadné vstupy ani vystupy vzduchu.

22. Vodu v nadrzi casto ménte, aby nevznikaly usazeniny, které by mohly pristroj poskodit.

DULEZITE: Doporucujeme, abyste aromaticky difuzér ¢istili vzdy, kdy? ménite olej, protoze esencialni oleje mohou ¢asem
vytvaret usazeniny.

23. Jestlize do spotrebice pronikne voda, difuzér ihned odpojte od elektrické sité, a nez jej zacnete znovu pouZzivat, nechte jej alespon
3dny vyschnout.

24. Zkontrolujte, ze neni vystup mihy zakryty, a dodrzujte dostatecnou vzdélenost od ostatnich predmétd.

25. Neponofuijte do vody.

26. Jestlize do spotrebice pronikne voda, difuzér ihned odpojte od elektrické sité, a nez jej zacnete znovu pouzivat, nechte jej alespon
3dny vyschnout.

v 27. NadrZ na vodu Cistéte kazdé 3 dny. K cisténi spotfebice nepouzivejte chemické vyrobky (napfiklad kyseliny, za-
I sady atd.) ani zadna korozivni ¢inidla.
28. Pro odvdpnéni: Nalijte do nddrze zafizeni stejné mnozstvi vody a bilého octa, vypnéte a nechte hodinu v klidu.
29. Upozorfiujeme, Ze vysoka vihkost mdze podporovat rist biologickych organism( v prostredi.
72h  30. Nenechavejte oblast kolem difuzéru vihkou nebo mokrou. Jestlize se objevi vinkost, difuzér vypnéte.
1. Kdyz zafizeni nepouzivéte, nikdy nenechdvejte v nadrzi vodu.

32. Pred ulozenim difuzér vyprazdnéte a vycistéte. Pred dalsim pouzitim difuzér vycistéte.

33, Varovani: Jestlize nebudete ménit vodu a spravné Cistit nadrz kazdé 3 dny, mikroorganismy, které se mohou nachazet ve vodé
nebo v prostredi, kde je spotfebi¢ pouzivan nebo skladovan, se mohou mnozit ve vodni nédrzi a byt vyfukovany do ovzdusi a
zplsobovat velmi vazna zdravotni rizika.

34. Nadrz kazdé tfi dny vyprézdnéte a dolijte novou vodu. Pred doplnénim vycistéte cerstvou kohoutkovou vodou nebo cisticimi
prostredky, pokud to pozaduje vyrobce. Odstrante veskery vodni kdmen, usazeniny nebo poviak, které se mohou tvorit na
sténdch nadrze nebo na vnitfnich povrsich, a vdechny povrchy otfete dosucha.

35. Spotrebi¢ pouzivejte pouze podle pokyn( uvedenych v tomto ndvodu. Jakékoliv jiné pouziti vyrobce nedoporucuje a miize
zplisobit pozar, zésah elektrickym proudem nebo zranéni.

Vyrobce neodpovidd za Skody zplisobené nespravnym pouzitim zafizeni.
INFORMACE O ANTIBAKTERIALNIM PUSOBENi VYROBKU:

Tento vyrobek obsahuje biocidni pripravek, ktery zajistuje antibakterialni viastnosti nadrze. Touto Ucinnou latkou je: kiemicitan stribra
azinku.
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POKYNY K POUZITI

1. Pristroj neumistujte na mékké povrchy, jako jsou koberce nebo rohoze, jez mohou ucpat vstupni otvory vzduchu. Umistujte
pouze na hladké, nekovové, vodéodolné a rovné povrchy nepoustéjici zmolky.

2. Zarfizeni je urceno pouze pro vnitini pouziti. Nepouzivejte v koupelnach ani vinkych prostordch. Spotfebi¢ neumistujte do
bezprostredni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu.

3. Spotiebi¢ ani napéjeci kabel by nemély byt pouzivany v blizkosti otevieného ohné. Napdjeci kabel neumistujte do blizkosti

horkych povrchi a do prostor, kde se pres néj mize chodit nebo o néj zakopnout.

Spotrebic pouzivejte pouze na Cistém, rovném a tepluvzdorném povrchu.

Kdyz neni nikdo doma, zafizeni vypnéte.

Nesundavejte viko nebo kryt difuzéru kdyz je pristroj spustény.

Pred kazdou tdrzbou nebo plnénim zafizeni odpojte od elektrického zafizeni.

~ o v~

Funkce bezpecného automatického vypnuti po vycerpani vody:
Jakmile se hladina vody prilis snizi, difuzér se automaticky vypne.
Kdyz zafizeni nepouzivate, vzdy ze zasuvky vyndejte adapteér.

PRED PRVNIM POUZITIM

Obsah baleni

Otevete krabici a opatrné vyjméte jejf obsah. Pred likvidaci
obalu zkontrolujte, Ze jste vyndali tyto predméty:

- elektricky difuzér

- napajeci adaptér s kabelem (délka 1,80 m)

- dalkovy ovladac

- ndvod k pouzitf

JAK POUZ{VAT AIR SONIC BY IPURO

Vlozte konektor adaptéru do DC zditky vespod zdkladny difuzéru.

Postavte difuzér na rovny a pevny povrch a daleko od okrajtl.

Sundejte horni kryt difuzéru a nasledné vyjméte vnitini kryt.

Do nadrze nalijte mineralizovanou vodu (balenou nebo kohoutkovou vodu) az po rysku maximalini hladiny (150 ml).
Pridejte 5-10 kapek esencialniho oleje.

Na difuzér znovu nasadte vnitini a horni kryt. Zkontrolujte zarovndni vystupu mihy a vnéjsiho krytu.

Napéjeci adaptér zapojte do elektrické zasuvky.

~No s e




FUNKCE
DALKOVY OVLADAC

S

Vypinal €———F— @

Nastavenf intenzity osvétlen/ <€——— @ ——» Nastaveni rezimu osvétleni

Nastaveni intenzity diflize <€———— @ @ ——» Nastaveni rezimu difize

puro.
Vypinac: @

1. stisknuti: Neprerusovana difuze (streni troven) + teplé svétlo (stredni intenzita)
2. stisknuti: Vypnuti vsech funkci

Tlacitko osvétleni:

Teplé bilé svétlo pfi zapnuti pfistroje.

1. stisknuti: zména barvy svétla

2. stisknuti: neprerusované svétlo (zlistane aktudIné zvolend barva)
3. stisknuti: zhasnuti

4. stisknuti: teplé bilé svétlo

(toto porfadi se opakuje)

Pri ovladani funkce osvétleni bez difuze

1. stisknuti: teplé bilé svétlo

2. stisknuti: svétlo ménici barvu

3. stisknuti: nepretrzité svétlo (zastavi se na aktudIné zvolené barvé)
4. stisknuti: vypnuto

(toto poradi se opakuje)

Tlacitko stmivani: @

Vysoka intenzita teplého bilého svétla pfi zapnuti pristroje.

1. stisknuti: stredni intenzita

2. stisknuti: nizka intenzita

3. stisknuti: vysokd intenzita

(toto poradi se opakuje)

Jas barevného svétla Ize ménit, pokud byla pevné zvolena barva svétla pomoci tlacitka rezimu osvétleni.

Tlacitko objemu difuze: @

Stredni intenzita difuze pfi zapnuti pfistroje.

1. stisknuti: vysokd intenzita difuze (30ml +/-5 ml za hodinu). Teplé bilé svétlo tfikrét blikne pro indikaci.

2. stisknuti: nizkd intenzita difuze (10 mi +/-3 ml za hodinu). Teplé bilé svétlo blikne jednou pro indikaci.

3. stisknuti: stfedni intenzita difuze (20 mi +/- 5 ml za hodinu). Teplé bilé svétlo blikne dvakrat pro indikaci.
(Toto pofadi se opakuje.)

Tlacitko pferusované/nepferusované difuze: @
Neprerusovana intenzita difuze pfi zapnuti pristroje.

1. stisknuti: prerusovany rezim: 30sekundové intervaly
2. stisknuti: difuze vypnuta

3. stisknuti: neprerusovany rezim:

(Toto pofadi se opakuje.)
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TLACITKA ZAKLADNY (ZAKLADNA PRISTROJE)
Vespod zdkladny se nachdzi dvé zalozni tlacitka.
(Pro hlavni tkony ovladani pouZivejte dalkovy ovladac.)

Vypinac: @
1. stisknuti: difuze zapnuta (neprerusovand difuze se

stredni intenzitou)

2. stisknuti: difuze vypnuta
~ \
7N
N /7

|~ VYPINAC
©® Tlacitko osvétlen:

- . 1. stisknuti: teplé bilé svétlo (vysokd intenzita)
TLACITKO 2. stisknuti: svétlo zhasnuto

Difuzér zastavi rozprasovani vody, jakmile klesne jeji hladina pfilis nizko.
Kdyz zafizeni nepouzivate, vzdy ze zésuvky vyndejte adaptér.

UDRZBA
Zbytky vonnych a esencidlnich oleji mohou ve vodni nadrzi difuzéru vytvéret usazeniny. Doporucujeme, abyste svij difuzér cistili
kazdé 3 dny, pokud jej budete pouzivat nepretrzité, nebo pred vyménou olejd.

Diilezité pokyny pro udrzbu:

Myjte pouze v ruce. Nikdy nemyjte v mycce.

Difuzér nikdy neponofujte do vody.

Kdyz difuzér nepouzivate, vzdy jej odpojte od elektrické sité.

Postup isténi:

1. Vypnéte difuzér a odpojte jej od napdjent.

2. Odstrante horni a vnitfni kryt.

3. Otvorem vzadu vylijte vsechnu vodu, kterd ziistala v zafizeni. Voda nesmi téct pres vystup vzduchu.

4. Pomoci ¢istého, vihkého a mékkého hadriku odstrante ze zafizeni vsechny stopy viini nebo olejl usazené v nadrzi na vodu. Ne-
pouzivejte korozivni nebo abrazivni Cistici prostfedky nebo chemikalie. Bude-li deska rozprasovace zanesend, jemné a opatrné
otrete keramicky kotou¢ vatovou tycinkou a dévejte pozor, abyste jej neposkrabali. V pfipadé potreby odstrarite odolné olejové
usazeniny pfidanim nékolika kapek isopropylu nebo bflého octa smichanych s vodou. Smés nalijte do nadrze na vodu a otfete
Cistym hadrikem. Po tomto kroku smés vylijte, nevylévejte pres vystup vzduchu. Oplachnéte ¢istou vodou a nechte uschnout.

Nyni je vas difuzér Cisty a pripraveny k pouziti.

Vystup vzduchu

Vodu vylijte na opacné strané, nez se nachdzi
vystup vzduchu. Vodu nevylévejte pres vystup
vzduchu, mohli byste difuzér.




RESENi PROBLEMU

Stav

Mozné priciny

Reseni

Pristroj se nespusti / predcasné se vypina

Nedostatek vody

Dolijte méné nez 150 ml vody, neboli ne
vice, nez ukazuje ryska (max)

Nespravné pripojeni napdjeciho kabelu

Odpojte vidlici napdjeciho adaptéru a
opatrné zapojte zpét

Porucha nebo abnormalnf rozprasovani
mihy, ale osvétleni funguje

Voda vySe neZ ryska max. hladiny

Opatrné vylijte nadbytecnou vodu na
rysku max.

Zanesena deska rozpraSovace (prach,
olej, usazeniny, ...)

Postup cisteni desky rozprasovace mihy
najdete v kapitole Udrzba

Zablokovany vstup vzduchu

Zkontroluite, Ze nic neblokuje vstup
vzduchu nachazejici se vespod na difu-
zéru Zafizeni musi stat na rovném a pev-
ném povrchu Jestlize problém pretrvava,
obratte se na sluzbu zakaznikim

Unik vody

Horni nebo vnitfni kryt nejsou usazeny
rovné, nebo chybf

Vlyrovnejte horni a vnitfni kryt a zkontro-
lujte, Ze jsou sprévné zarovnané

Prilis nizka ¢i vysokd vihkost vzduchu
nebo teplota

Upravte teplotu nebo vihkost vzduchu
v mistnosti

Dalkovy ovladac nereaguje

Stdle je nasazena izolacni félie (pouze v
pfipadé prvniho pouziti)

Opatrné sloupnéte plastovy prouzek
nachdzejici se vespod, abyste mohli
sundat izola¢ni folii baterie

Baterie je vybitd

Vlyménte za novou baterii

RECYKLACE A LIKVIDACE

elektronickd zafizeni. Pokyny pro spravnou metodu recyklace jsou uvedeny u symbolu na vyrobku, v navodu k pouziti a
na obalu. Materidly jsou recyklovatelné podle prislusnych symbold. Recyklaci materidld nebo opétovnym vyuzitim

E Na konci Zivotnosti vyrobek nelikvidujte s béznym domovnim odpadem. Odvezte jej na sbérné misto pro elektricka a
f— spotfebicl jinymi zplisoby vyznamné prispivate k ochrané zivotniho prostredi. Adresy schvalenych sbérnych mist se doz-

vite na svém méstském zastupitelstvu.
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INFORMACE PRO PRODEJCE

E q_j Tento ndvod ulozte pro budouci pouziti.

ﬁ Pouze pro vnitfni pouziti.
C € Odpovida predpistm ES.

Spolecnost Gries Deco Company GmbH timto prohladuje, ze difuzér ipuro AIR SONIC aroma vase IPU1903, IPU2903,
IPU1904, IPU2904, IPU1905, IPU2905 je v souladu se zasadnimi pozadavky evropské smérnice o elektromagnetické
kompatibilité (2014/30/EU), smérnice o harmonizaci pravnich pedpisti clenskych statd tykajicich se dodavani elek-
trickych zafizeni ur¢enych pro pouzivani v urcitych mezich napéti na trh (2014/35/EU) a smérnice RoHS (2011/65/EU).

@ Velmi nizké napéti. Zafizeni s pevnou instalaci a zafizeni se specidlnimi pozadavky tykajicimi se spolehlivosti a dostu-
pnosti.

@ Ochrannd izolace. Elektrické zafizeni napajené z pevné instalace.
Pfenosné nastroje pro domaci spotiebice.
DL Samostatnd napajeci jednotka.

IP20



PL - INSTRUKCJA OBSLUGI

Szanowny Kliencie,
Przed uzyciem urzadzenia przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi i przechowuj ja dla przysztych potrzeb. Urzadzenie moze byc¢
uzywane tylko przez osoby, ktére zapoznaty sie z instrukcjami bezpieczeristwa.
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Dane techniczne Strona 39

Dla bezpieczenstwa - ogolne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa  Strona 39
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<«— Wylot maty
<«—— Zdejmowana pokrywa
wewnetrzna
Pokrywa zewnetrzna
Podstawa
Zasilacz AC/DC ——»
\)
Zaze —» NI
Wylot wody Linia wyznaczajaca maksymalny
poziom wody
Zbiornik wody Wylot powietrza
Tarcza ceramiczna

| — Gniazdo DC

Wiaczanie/
wytaczanie

<—— Pilot zdalnego sterowania ——  Swiatlo
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DANE TECHNICZNE
Zapachowy nawilzacz butelkowy ipuro AIR SONIC aroma vase

Specyfikacia zasilania

|dentyfikator modelu: SMS-01240050-505

Napiecie wejsciowe: 100 - 240 V-, Wejsciowa czestotliwos¢ pradu przemiennego: 50/60 Hz
Napiecie wyjéciowe: 24,0 V ===, Prad wyjsciowy: 0,5 A, Moc wyjsciowa: 12,0 W

Srednia sprawnos¢ podczas pracy: 84,44 %

Sprawnosc przy niskim obciazeniu (10 %): 73,91 %

Zuzycie energii w stanie bez obciazenia: 0,088 W

Specyfikacia baterii:

Bateria pilota zdalnego zasilania: 1x bateria guzikowa 3 V CR2025
Gtowny sktad chemiczny baterii: dwutlenek litowo-manganowy
Zasilanie: 3,0 V150 mAh

Pozostate dane techniczne:

Pojemnos¢ zbiornika: 150 ml

Wymiary (dt. x szer. x wys.): 135 x 135 x 205 mm
Zalecany dla powierzchni: 25 - 30 m?

Waga: Okoto 750 g

Materiat: ABS, PP, ceramika

Wyprodukowano w Chinach

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian i poprawiania btedéw dotyczacych cech wyposazenia, wasciwosci technic-
znych, koloréw i wygladu.

DLA BEZPIECZENSTWA - OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci od 8 roku zycia, 0soby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze osoby nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem ze beda nadzorowane lub otrzymajg in-
strukcje dotyczace bezpiecznego korzystania z urzadzenia i zrozumieja zwiazane z tym zagrozenia. Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

2. Produkt ten musi by¢ zawsze uzywany zgodnie z obowiazujacym prawem. Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za straty lub
uszkodzenia spowodowane przez montaz, ktory zostat przeprowadzony niezgodnie z dostarczonymi instrukcjami.

3. Urzadzenie to nie jest zabawka. Przechowuj je w miejscu niedostepnym dla dzieci lub 0séb nieupowaznionych do jego uzywania.

4. Zakazdym razem, gdy uzywasz urzadzenia, sprawdz, czy wtyczka jest w dobrym stanie. Jezeli zauwaza Paristwo jakiekolwiek
uszkodzenia urzadzenia, prosimy o kontakt z jednym z centréw serwisowych w celu natychmiastowej wymiany urzadzenia.
Uzytkownik nie jest upowazniony do samodzielnego demontazu lub naprawy urzadzenia.

5. Nie uzywaj urzadzenia, jedli napiecie zasilania jest niestabilne, poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie. Urzadzenie
moze byc zasilane wytacznie niskim napieciem bezpiecznym, zgodnym z 0znaczeniem na urzadzeniu.

6. W przypadku usterki odfacz urzadzenie od zasilania i oddaj je do naprawy. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem,
wtyczka, adapterem lub gdy urzadzenie dziata nieprawidtowo, zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek sposdb.

7. Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko z zasilaczem dostarczonym wraz z urzadzeniem.

8. Nie zaleca sie uzywania urzadzenia z przedtuzaczem.

9. Urzadzenie nie moze znajdowac sie bezposrednio pod gniazdkiem elektrycznym.

10. Nie umieszczaj urzadzenia w miejscu narazonym na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, obok kaloryfera lub w poblizu
otwartego ognia.

11, Ostrzezenie: Zawiera mate czesci i baterie. Nie potykaj. Moga one by¢ szkodliwe dla Twojego zdrowia, jesli zostang potkniete,
moga spowodowac uduszenie. Mate urzadzenia nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

12. Pilot zdalnego sterowania dostarczony z tym produktem zawiera baterie guzikowa. Jesli bateria guzikowa zostanie potknieta,
moze spowodowac powazne oparzenia wewnetrzne w ciggu zaledwie 2 godzin i doprowadzi¢ do $mierci. Nowe i zuzyte baterie
przechowuj z dala od dzieci. Jesli komora baterii nie jest dobrze zamknieta, zaprzestan uzywania produktu i trzymaj go z dala od
dzieci. Jesli uwazasz, ze baterie mogty zosta¢ potkniete lub dostaty sie do jakiejkolwiek czesci ciata, natychmiast zwrdc sie o
pomoc do lekarza.
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OSTRZEZENIE: Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany baterii na baterie niewfasciwego typulll Nie potykaj baterii,
niebezpieczenstwo poparzenia chemicznego.

13. Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko z zalecanymi olejkami eterycznymi. Uzycie innych substancii moze spowodowac ryzyko
powstania materiatu toksycznego lub pozaru.

14. Moze byc¢ uzywane tylko w celu rozpraszania atmosfery, nie wdychaj. UWAGA: Osoby cierpiace na nadwrazliwos¢ na perfumy
podczas uzywania produktu z olejkami zapachowymi powinny zachowac ostroznosc.

15. Uzywaj w srodowisku o temperaturze od 10°C do 30°C i z odpowiednim doptywem powietrza.

16. Aby zapewni¢ optymalng konserwacje, uzywaj wody mineralnej (butelkowanej lub z kranu). Nie przekraczaj maksymalnego
poziomu wody (150 ml).Zawsze przed dodaniem olejkéw eterycznych wlej wode. Nie uzywaj czystych olejkéw eterycznych bez
wody. Aby uzyskac optymalne dziatanie, uzywaj tylko czystej, chtodnej wody. Nie uzywaj cieptej wody.

17. Ciggte uzywanie nawilzacza moze na dtuzsza mete uszkodzic produkt i skréci¢ jego zywotnosc.

18. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, opréznij zbiornik. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, zawsze odtaczaj je od Zrédta zasilania.

19. Aby uniknac porazenia pradem, zawsze podtaczaj i odtaczaj urzadzenie suchymi rekami.

20. Nie kieruj mgietki bezposrednio na dzieci, zwierzeta domowe, $ciany, meble czy urzadzenia elektryczne.

21. Nie blokuj w zaden sposéb wlotéw ani wylotéw powietrza.

22. Czesto wymieniaj wode w zbiorniku, aby unikna¢ gromadzenia sie brudu, ktory moze uszkodzi¢ urzadzenie.

WAZNE: Przy kazdej zmianie olejkéw zalecamy czyszczenie nawilzacza, poniewaz olejki eteryczne moga sie w nim z czasem
osadzac.

23. Jesli do urzadzenia dostanie sie woda, to przed ponownym uzyciem natychmiast odtacz nawilzacz od pradu i pozostaw do
wyschniecia na co najmniej 3 dni.

24. Upewnij sie, ze wylot mgietki nie jest zastoniety i zachowaj odpowiednia odlegtosc¢ od innych obiektéw.

25. Nie zanurzaj w wodzie.

26. Jesli do urzadzenia dostanie sie woda, to przed ponownym uzyciem natychmiast odtacz nawilzacz od pradu i pozostaw do
wyschniecia na co najmniej 3 dni.

w 2], Czysc zbiornik na wode co 3 dni. Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj srodkow chemicznych (takich jak kwasy,
I zasady itp.) ani zadnych zracych detergentow.
28. Aby usunac kamier: Napetnij rownymi czesciami biatego octu i wody, wiacz urzadzenie na godzine, a nastepnie
wytacz i pozostaw jeszcze przez godzine.
72h 29. Migj ﬁwwadomos’c’, 7e wysoki poziom wilgotnosci moze sprzyjac rozwojowi w srodowisku organizméw biologic-
znych.

30. Nie pozwol, by obszar wokot nawilzacza stat sie wilgotny Iub mokry. Jesli pojawi sie wilgoc, wytacz nawilzacz.

31. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nigdy nie pozostawiaj wody w zbiorniku.

32. Przed przechowywaniem opréznij i wyczys¢ nawilzacz. Wyczys¢ nawilzacz przed kolejnym uzyciem.

33, Ostrzezenie: Jesli woda nie jest wymieniana, a zbiornik nie jest czyszczony co 3 dni, mikroorganizmy, ktére moga byc¢ obecne w
wodzie lub w srodowisku, w ktérym urzadzenie jest uzywane lub przechowywane, moga rozwijac sie w zbiorniku na wode i by¢
wydmuchiwane w powietrze, powodujac bardzo powazne zagrozenie dla zdrowia.

34. Oproznij zbiornik i uzupetniaj go co trzy dni. Przed ponownym napetnieniem wyczys¢ go $wieza woda z kranu lub srodkami
czyszczacymi, jesli wymaga tego producent. Usun kamien, osady Iub warstwe, ktéra utworzyfa sie na Scianach lub wewnetrznych
powierzchniach zbiornika i wytrzyj wszystkie powierzchnie do sucha.

35. Uzywaj tego urzadzenia tylko w sposéb opisany w tej instrukcji. Kazde inne zastosowanie nie jest zalecane przez producenta i
moze spowodowac pozar, porazenie pradem lub obrazenia ciata.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem urzadzenia.
INFORMACJE O SKUTECZNOSCI ANTYBAKTERYJNEJ PRODUKTU:

Ten artykut zawiera produkt biobgjczy, ktory stuzy wiasciwosciom antybakteryjnym zbiornika na wode. Ta substancja czynna jest:
Srebro-cynk-krzemian
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INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

1. Nie stawiaj urzadzenia na miekkich powierzchniach, takich jak dywany czy wykfadziny, ktére mogtyby zablokowac otwory wlo-
towe powietrza. Umieszczaj tylko na gtadkiej, niestrzepiace] sie, niemetalicznej, wodoodpornej i réwnej powierzchni.

2. Tourzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku wewnetrznego. Nie uzywaj w fazienkach ani w wilgotnych miejscach. Nie
uzywaj tego urzadzenia w bezposrednim sasiedztwie wanny, prysznica lub basenu.

3. Urzadzenie i przewdd zasilajacy nie powinny by¢ uzywane w poblizu ptomieni. Trzymaj przewdd z dala od rozgrzanych powierz-

chni i migjsc, w ktérych mozna po nim chodzi¢ lub sie o niego potknac.

Uzywaj urzadzenia tylko na czystej, ptaskiej i zaroodpornej powierzchni.

Wytaczaj urzadzenie, jesli nikogo nie ma w domu.

Nie zdejmuj pokrywy ani nie zakrywaj nawilzacza, gdy urzadzenie jest w uzyciu.

Odftacz urzadzenie od zasilania przed jakimikolwiek pracami konserwacyjnymi, takimi jak czyszczenie czy napetnianie urzadzenia.

~ o v~

Funkcja bezpieczeristwa automatycznego zatrzymania bez wody:
Nawilzacz wytaczy sie automatycznie, gdy poziom wody bedzie zbyt niski.
Gdy urzadzenie nie jest uzywane, zawsze wytaczaj zasilacz z gniazdka.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Zawartos¢ pudetka

Otwdrz pudetko i ostroznie wyjmij z niego zawartos¢. Zanim pozbedziesz sie
opakowania, upewnij sie, ze wyjete zostaty nastepujace elementy:

- Nawilzacz elektryczny

- Adapter zasilajacy z kablem (dtugosc 1,80 m)

- Pilot zdalnego sterowania

- Instrukcja obstugi

SPOSOB UZYTKOWANIA AIR SONIC BY IPURO

W16z wtyczke adaptera do gniazda DC znajdujacego sie w dolnej czesci podstawy nawilzacza.

Umies¢ nawilzacz na ptaskiej i stabilnej powierzchni, z dala od krawedzi.

Zdejmij gorna pokrywe dyfuzora, a nastepnie zdejmij pokrywe wewnetrzng.

Wlej wode mineralng (butelkowana lub z kranu) do zbiornika na wode do wysokosci maksymalnego poziomu (150ml).
Dodaj 5-10 kropli olejku eterycznego.

Zatéz pokrywe wewnetrzng i pokrywe gorng na nawilzacz. Upewnij sie, ze wylot mgty i zewnetrzna ostona sg wyrdwnane.
Podtacz zasilacz do gniazdka.

~No s e
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FUNKCJONALNOSC
PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Wiaczenie/Wytaczenie <€———— @
Regulacja intensywnosci Swiatta <€———— @ ——» Przefaczanie trybu $wiatta

Regulacja intensywnosci <€———— @ @ ——» Przetaczanie trybu nawilzania
nawilzania

puro.
Przycisk zasilania: @

Pierwsze naci$niecie: Ciggte rozproszenie (Sredni poziom) + ciepte Swiatto (wysoka intensywnosc)
Drugie nacisniecie: Wytacza wszystkie funkcje

Przycisk Swiatta:

Juz po wiaczeniu urzadzenia Swieci cieptym biatym Swiattem.

Pierwsze nacisniecie: Swiatfo zmieniajace kolor

Drugie nacisniecie: state $wiatto (zatrzymuije sie na aktualnym kolorze $wiatta)
Trzecie nacisnigcie: swiatto wytaczone

Czwarte nacisnigcie: ciepte biate Swiatto

(Podazajac tym cyklem)

Podczas obstuai funkcii $wiatta bez nawilzania

Pierwsze nacisniecie: ciepte biate Swiatto

Drugie nacisniecie: $wiatto zmieniajace kolor

Trzecie nacisniecie: state Swiatto (zatrzymuje sie na aktualnym kolorze)
Czwarte nacisnigcie: Swiatto wylaczone

(Podazajac tym cyklem)

Przycisk przyciemnionego $wiatta: @

Przy wiaczeniu urzadzenie $wieci cieptym Swiattem o wysokiej intensywnosci

Pierwsze nacisniecie: srednia intensywnos¢

Drugie nacisnicie: niska intensywnosc

Trzecie nacisnigcie: wysoka intensywnos¢

(Podazajac tym cyklem)

Jasnosc kolorowego $Swiatta mozna zmienic, jesli kolor swiatta zostat wybrany na state za pomoca przycisku trybu oswietlenia.

Przycisk objetosci rozpylania: @

Juz po wigczeniu urzadzenie dziata w trybie rozpylania na $rednim poziomie.

Pierwsze naci$nigcie: wysoki poziom rozpylania (30 ml +/-5 ml na godzine). Ciepte biate Swiatto miga 3 razy dla wskazania.
Drugie nacisnigcie: niski poziom rozpylania (10 ml +/-3 ml na godzine). Ciepte biate Swiatto miga raz dla wskazania.

Trzecie nacisniecie: Sredni poziom rozpylania (20 ml +/-5ml na godzine). Ciepte biate Swiatto miga dwa razy dla wskazania.
(Podazajac tym cyklem)

Przycisk rozpylania przerywanego/ciagtego: @

Po wiaczeniu urzadzenia nawilzacz pracuje w trybie ciggtym.
Pierwsze naci$niecie: tryb przerywany: 30 sekundowe odstepy
Drugie nacisniecie: rozpylanie wytaczone

Trzecie nacisnigcie: tryb ciagty

(Podazajac tym cyklem)
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PRZYCISKI W PODSTAWIE (PODSTAWA URZADZENIA)
Pod podstawa znajduja sie dwa przyciski rezerwowe
(Do gtéwnej obstugi uzywaj pilota zdalnego sterowania)

Przycisk WLACZANIA/WYLACZANIA: @
Pierwsze nacisniecie: rozpylanie wigczone (ciggte rozpylanie

na $rednim poziomie)
~ \
7N

Drugie naci$niecie: rozpylanie wytgczone
N /7

PRZYCISKI
@ / Przycisk $wiatta:

. Pierwsze nacisniecie: ciepte biate Swiatto (0 wysokiej
— PRZYCISKSWIATEA intansywnosci) ¢

Drugie naci$niecie: Swiatto wytaczone

Nawilzacz przestanie dziatac, gdy poziom wody stanie sie zbyt niski. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, zawsze wytaczaj zasilacz z
gniazdka.

KONSERWACJA
W zbiorniku na wode nawilzacza moga gromadzic sie resztki olejkdw zapachowych i eterycznych. W przypadku urzadzen, ktére s w
ciagtym uzyciu, zaleca sie czyszczenie dyfuzora co 3 dni lub przed wymiang olejkéw.

Wazne wskazowki dotyczace konserwacji:

Myj tylko recznie. Nigdy nie myj w zmywarce.

Nigdy nie zanurzaj nawilzacza w wodzie.

Zawsze odfaczaj nawilzacz od zasilania, gdy nie jest uzywany.

Etapy czyszczenia:

1. Wylacz nawilzacz i odtacz wtyczke od Zrédta zasilania.

2. Zdejmij pokrywy gorna i wewnetrzna.

3. Oproznij wode, ktéra pozostata w urzadzeniu, wylewajac ja z tytu urzadzenia. Unikaj wody przeptywajacej przez wylot powietrza.

4. Do czyszczenia urzadzenia uzywaj czystej, wilgotnej, miekkiej Sciereczki, aby usunac¢ wszelkie $lady substancji zapachowych lub
olejkow nagromadzonych w zbiorniku na wode. Nie uzywaj zracych lub Sciernych srodkow czyszczacych ani chemikaliow. Jesli
ptytka zamgtawiajaca jest zatkana, delikatnie i ostroznie przetrzyj ceramiczny dysk patyczkiem kosmetycznym, uwazajac, by go
nie porysowac. Jesli jest to konieczne do usuniecia ciezkich pozostatodci oleju, dodaj kilka kropli octu izopropylowego lub biatego
octu zmieszanego z woda. Wlej mieszanke do zbiornika na wode i przetrzyj czysta szmatka. Po zakoriczeniu tej czynnosci
oproznij mieszanke, uwazajac na wylot powietrza. Sptucz czysta wodg i pozostaw do wyschniecia.

Teraz Twoj nawilzacz jest czysty i gotowy do uzycia.

Oproznij wode w kierunku przeciwnym do wylotu
powietrza. Nie oprézniaj wody z otworu
wylotowego powietrza, poniewaz
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Stan

Mozliwa(-e) przyczyna(-y)

Rozwigzanie(-a)

Niepowodzenie uruchamiania/wczesne
wytaczenie

Niewystarczajaca ilos¢ wody

Dodaj mniej niz 150 ml wody Iub nie

przekraczaj znaku poziomu (maksimum).

Niewtasciwe podtaczenie przewodu
zasilajacego

Odtacz wtyczke zasilacza i ostroznie
zresetuj urzadzenie.

Brak lub nieprawidtowosci w dziataniu
wytwarzania mgietki, ale $wiatto dziata

Woda przekracza linie maksymalnego
poziomu

Ostroznie opréznij nadmiar wody do linii
maksymalnego poziomu.

Ptytka zamgtawiajaca jest zatkana (kurz,

resztki oleju...)

Informacje na temat czyszczenia ptytki
zamgtawiajacej znajduja sie w czesci
poswieconej konserwacji.

Zablokowany jest wlot powietrza

Upewnij sie, ze nic nie blokuje wlotu
powietrza znajdujacego sie w dolnej
czesci nawilzacza: Urzadzenie musi
by¢ umieszczone na ptaskiej i twardej
powierzchni. Jesli problem nadal
wystepuje, skontaktuj sie z dziatem
obstugi Klienta.

Wyciek wody

Gdrna lub wewnetrzna pokrywa sa
przesuniete wzgledem $rodka lub nie
maich wcale

Wyreguluj pokrywe gdrng i wewnetrzna,
aby upewnic sie, ze sg prawidtowo
utozone.

Wysoka wilgotnosc/temperatura zbyt
niska lub zbyt wysoka

Dostosuj temperature i wilgotnos¢
powietrza w pomieszczeniu.

Pilot nie odpowiada

Nadal zatozony jest arkusz izolacyjny
(tylko pierwsze uzycie)

Delikatnie pociagnij za plastikowy pasek
znajdujacy sie na dole pilota, aby zsunac¢
arkusz izolacyjny baterii.

Bateria nie ma energii

Wymien baterie na nowa.

RECYKLING I UTYLIZACJA

zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Instrukcje dotyczace wiasciwego sposobu pozbywania sie od-
paddw znajduja sie pod symbolem umieszczonym na produkcie, w instrukcji obstugi lub na opakowaniu. Materiaty nadaja
sie do recyklingu, o czym informuja symbole. Recyklingujac materiaty lub wykorzystujac stare urzadzenia w inny sposob,

ﬁ Po zakorczeniu uzytkowania nie wyrzucaj tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Oddaj je do punktu
— przyczyniasz sie do ochrony $rodowiska. Informacji o lokalizacji autoryzowanych punktéw utylizacji udzielaja lokalne

wiadze samorzadowe.
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INFORMACJE DLA SPRZEDAWCOW

>

N
m

Zachowaj te instrukcje do przysztego uzytku.

Tylko do uzytku wewnetrznego.

Zgodnos¢ z normg europejska.
Gries Deco Company GmbH niniejszym oswiadcza, ze zapachowy nawilzacz butelkowy ipuro AIR SONIC aroma vase

IPU1903, IPU2903, IPU1904, IPU2904 IPU1905 IPU2905 jest zgodny z podstawowymi wymaganiami europejskiej dy-
rektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej (2014/30/UE), dyrektywy niskonapieciowej (2014/35/UE) oraz dyrek-

tywy RoHS 2011/65/UE.

Bardzo niskie napiecie. Sprzet w instalacjach statych i sprzet o specjalnych wymaganiach dotyczacych niezawodnosci

Izolacja ochronna Sprzet zuzywajacy energie, ktéry ma by¢ zasilany ze state] instalacji. Przenosne narzedzia AGD.

@ i dostepnosci.
K

Qddzielny zasilacz.

IP20
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HU - HASZNALATI UTMUTATO

Kedves Vésarlonk!
Kérjlik, a készulék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati utasitast, és érizze meg azt késébbi haszndlatra. A készuléket
csak olyan személyek aszndlhatjdk, akik ismerik a biztonsdgi utasitasokat.

Tartalom

Az alkatrészek lefrasa 46 oldal

Mszaki lefras 47 oldal

Az On biztonsaga érdekében - dltalanos biztonsagi figyelmeztetések 47 oldal

Haszndlati utasitas 49 oldal

Els6 haszndlat el6tt 49 oldal

Az AIR SONIC by ipuro hasznalata 49 oldal

Muakodési modok 50 oldal

Karbantartés 51oldal

Hibaelharitas 52 oldal

Ujrahasznositas és értalmatlanitas 52 oldal

Informéciok a kiskeresked6k szamara 53 oldal

AZ ALKATRESZEK LEIRASA

<«—— Pdrakivezetés
<«—— Levehetd belsé boritas
Kuls6 boritds
Alap
\)
Csatlakozs — NI
Vizkimenet

A maximalis vizszintet
jelz6 vonal

Viztartdly Levegd kimenet

Kerdmia lemez

| — DC dugo

BE/KI

<— Tavirdnyito — Vildgitas
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MUSZAKI SPECIFIKACIOK
ipuro AIR SONIC aroma vase diffuzor

A tdpeqyséq részletei

Modellazonosité: SMS-01240050-S05

Bemen6 feszilltség: 100 - 240 V-, Bemend valtodram frekvencidja: 50/60 Hz

Kimend fesziltség: 24,0 V. ===, Kimend dramerdsség: 0,5 A, Kimend teljesitmény: 12,0 W
Aktiv izemmaddban mért &tlagos hatasfok: 84,44 %

Hatdsfok alacsony (10 %-os) terhelésnél: 73,91 %

Uresjarasi izemmodban mért energiafogyasztés: 0,088 W

Az elem adatai:

A tavirdnyito eleme: 1x gombelem 3V CR2025

Az elem 6 kémiai 6sszetétele: Litium-mangdan-dioxidok
Teljesitmény: 3,0 V 150 mAh

Tovabbi miszaki adatok:

Tartaly kapacitasa: 150 ml

Méretek (H x SZ x M): 135 x 135 x 205 mm
Ajanlott a kbvetkezé méret feliilethez: 25 - 30 m?
Suly: Hozzdvetélegesen 750 g

Anyag: ABS, PP, kerdmia

Kindban gyartott termék

Fenntartjuk a jogot a mddositasokra és a hibak kijavitasara a és jellemz6i, a
tervezés tekintetében.

i jellemzdk, a szinek és a forma-

AZ ON BIZTONSAGA ERDEKEBEN - ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

1. Ezt a készuléket haszndlhatjék 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek, csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személyek, illetve olyanok, akik nem rendelkeznek kellg tapasztalattal és ismeretekkel, feltéve, hogy felligyelet mel-
lett haszndljdk vagy Utmutatast kaptak a készulék biztonsdgos hasznalatara vonatkozoan, és megértették az ezzel jard veszélye-
ket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitdst és a felhasznaldi karbantartdst gyermekek feltigyelet nélkul nem vé-
gezhetik.

2. Ezt aterméket mindig a vonatkozo jogszabalyoknak megfelelden kell haszndlni. Nem véllalunk feleldsséget a nem a mellékelt
utasitdsoknak megfeleléen elvégzett telepités dltal okozott veszteségekért vagy karokért.

3. Ez a készllék nem jaték. Kérjuk, tartsa tavol gyermekektél vagy olyan személyektdl, akik szémara nem megengedett, hogy
hozzaérjenek.

4. Akészulék haszndlatakor mindig ellendrizze a csatlakozot, hogy j6 dllapotban van-e. Ha barmilyen sérulést észlel a késztléken,
kérjuk, forduljon vevészolgdlati kozpontok egyikéhez, hogy azonnal kicseréljék a késziiléket. A felhaszndlé nem jogosult a készi-
|éket sajat maga szétszerelni vagy javitani.

5. Ne haszndlja a készUléket, ha a feszlltségelldtds instabil, mert ez kdrosithatja azt. A késziléket csak a késziléken lévo jeldlésnek
megfeleld biztonsagos extra alacsony fesziltségen szabad taplaini.

6. Hiba esetén vdlassza le a készlléket a héldzatrdl, és javittassa meg. Ne mukodtesse a készilléket sérilt vezetékkel, dugdval,
adapterrel, illetve miutén a késziilék meghibasodott, leesett vagy barmilyen mddon megsértlt.

7. Akészulék csak a vele egyutt leszallitott tapegységgel haszndlhato.

8. Eztakészuléket nem ajénlott hosszabbitd kabellel haszndlni.

9. Eztakészuléket nem szabad kozvetlendl egy konnektor alatt elhelyezni.

0. Ne helyezze a készilléket kozvetlen napfényre, radiator mellé vagy nyilt tiz mellé.

1. Vigyazat! Apro alkatrészeket és elemeket tartalmaz. Ne nyelje le. Ezek lenyelése karos lehet az egészségre, és fulladast okozhat.

Kérjuk, tartsa a kis méret( készllékeket gyermekek elél elzarva.

12. A termékhez mellékelt tévirdnyitd gombelemet tartalmaz. Ha a gombelemet lenyeli, az mindossze 2 dra alatt sulyos belsé égési
sériléseket okozhat, és akar haldlhoz is vezethet. Az Uj és haszndlt elemeket tartsa gyermekektdl tavol. Ha az elemtarto rekesz
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nem zérddik biztonsagosan, ne hasznalja tovabb a terméket, és tartsa tavol a gyermekektél. Ha Ugy gondolja, hogy az elemeket
lenyelhette, vagy teste barmely részébe helyezhette, azonnal forduljon orvoshoz.

VIGYAZAT: Robbanasveszély, ha az akkumulétort nem megfeleld tipusra cserélik!!l Ne nyelje le az akkumuldtort, kémiai égés-
veszély.

13. A készulék csak az ajanlott illdolajokat hasznalni. Mas anyagok hasznalata tlizveszélyt okozhat vagy mérgezd anyagokat juttat-
hat a levegébe.

14. Kizarolag hangulat-diffazorként hasznalhaté, ne [élegezze be. MEGJEGYZES: A parfiimérzékenységben szenveddknek 6vatosnak
kell lennitk, ha ezt a terméket barmilyen illatositott olajjal egytt haszndljak.

15. Haszndlja 10 °C és 30 °C kozotti kornyezetben, megfeleld levegéelldtas mellett.

16. Az optimélis karbantartds érdekében hasznaljon dsvanyvizet (palackozott vagy csapviz). Ne Iépje tul a maximalis vizmennyisé-
get (150 ml). Az illéolajok hozzdadasa elétt el6szor mindig vizzel toltse fel. Ne hasznéljon tisztan illdolajokat viz nélkil. Az opti-
malis teljesitmény érdekében csak tiszta, hideg vizet hasznaljon. Ne hasznaljon forrd vizet.

17. Adiffuzor folyamatos hasznalata hosszu tavon karosithatja a terméket és lerdviditheti az élettartamét.

18. Uritse ki a tartalyt, amikor a késztléket nem hasznalja. Hasznalaton kivil mindig vélassza le a készuléket az dramforrasrol.

19. Aramutés elkerulése érdekében mindig széraz kézzel csatlakoztassa és hiizza ki a készléket.

20. Neirdnyitsa a parat kozvetlentl gyermekekre, hdzidllatokra, falakra, butorokra vagy elektromos készulékekre.

21 Semmilyen médon ne zdrja el a levegd be- vagy kivezet6 nyildsokat.

22. Atartdlyban 1év6 vizet gyakran cserélie, hogy elkertilje a készuléket karosito szennyezédések felhalmozoddsat.

FONTOS: Javasoljuk, hogy az aromadiffuzort minden olajcsere alkalmaval tisztitsa meg, mivel az ill6olajok idével felhalmozdd-
hatnak.

23. Ha viz szivarog be a késziilékbe, azonnal hiizza ki a difftizort a konnektorbdl, és hagyja megszaradni legaldbb 3 napig, mielétt
Ujra hasznalna.

24. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a parasito kivezetése nincs letakarva, és tartson megfeleld tavolsagot mas térgyaktol.

25. Ne meritse vizbe.

26. Ha viz szivérog be a készilékbe, azonnal huzza ki a diffuzort a hélézatbol, és hagyja legalabb 3 napig szdradni, miel6tt jra ha-
sznlnd.

w 27. Aviztartalyt 3 naponta tisztitsa meg. A készilék tisztitdsdhoz ne hasznaljon vegyszereket (pl. savakat, Iigokat
T sth.) vagy mar¢ hatasu tisztitészereket.
28. A vizkémentesitéshez: Toltson bele egyenld aranyban étel ecetet és vizet, mikodtesse a késziléket egy éran
keresztil, majd kapcsolja ki és hagyja alini egy 6ran keresztal.
72h 29 L/egye figyelembe, hogy a magas paratartalom elésegitheti a bioldgiai organizmusok szaporoddsat a kornyezet-
en.

30. Ne engedje, hogy a diffazor kornyéke nyirkos vagy nedves legyen. Ha nedvesség keletkezik, kapcsolja ki a diffuzort.

31, Soha ne hagyjon vizet a tartdlyban, amikor a késztlék nincs haszndlatban.

32. Térolds el6tt Gritse ki és tisztitsa meg a diffuzort. Tisztitsa meg a diffuzort a kovetkezd hasznalat el6tt.

33. Figyelmeztetés: A vizben vagy a készulék haszndlatanak vagy taroldsanak kornyezetében esetlegesen jelenlévé mikroorganiz-
musok elszaporodhatnak a viztartalyban és a leveg6be kertlve nagyon komoly egészségligyi kockdzatokat okozhatnak, ha 3
naponta nem cserélik ki a vizet és nem tisztitjak ki megfeleléen a tartalyt.

34. Héromnaponta (ritse ki a tartalyt, és toltse Ujra. Ujratoltés elGitt tisztitsa meg friss csapvizzel vagy tisztitdszerrel, ha a gyart6 ezt
eléirja. Tavolitsa el a tartdly oldalan vagy a bels fellleteken képzddott vizkovet, lerakddasokat vagy filmréteget, és torolje sza-
razra az 6sszes fellletet.

35. Akésziléket csak a jelen hasznalati Utmutatdban leirtak szerint haszndlja. A gydrtd nem ajanlja az ettl eltérd hasznélatot, és az
tlzet, dramatést vagy sérilést okozhat.

A gyartd nem vallal feleldsséget a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol eredd karokeért.

A TERMEK ANTIBAKTERIALIS HATEKONYSAGARA VONATKOZO INFORMACIOK:
Ez a termék olyan biocid anyagot tartalmaz, amely a viztartély antibakteridlis tulajdonsagat szolgdlja. Ez a hatdanyag a kovetkezo:
Ezust-cink-szilikat
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HASZNALATI UTASITAS

1. Ne helyezze a készuléket puha fellletekre, példaul olyan szényegekre vagy karpitokra, amelyek elzarhatjdk a leveg bedramldsi
nyflasait. Kizérolag sima, szészmentes, nem fémes, vizall6 és vizszintes feliiletre helyezze.

2. Ez akészulék csak beltéri haszndlatra alkalmas. Ne haszndlja furdészobdban vagy nedves helyiségekben. Ne haszndlja ezt a
készuléket kdd, zuhanyz6 vagy Uszomedence kozvetlen kornyezetében.

3. Akészuléket és a tapkabelt nem szabad lang kozelében tizemeltetni. Tartsa tavol a kdbelt a flitott feltiletektél és olyan tertletek-

t6l, ahol ra lehet 1épni vagy meg lehet botlani benne.

Akészuléket csak tiszta, sik és h6dlld fellleten hasznalja.

Kapcsolja ki a készuléket, ha senki sem tartézkodik otthon.

Ne vegye le a fedelet, és ne takarja le a diffdzort, amikor a késztlék haszndlatban van.

Huzza ki a készuléket a konnektorbol minden karbantartds, példdul tisztitds és feltoltés el6tt.

~ o v~

Kifogyott viz esetén automatikus ledllitas biztonsagi funkcio:
A diffuzor automatikusan kikapcsol, ha a vizszint tul alacsony szintre csokken.
Hasznalaton kival mindig huzza ki az adaptert a konnektorbol.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

A doboz tartalma

Keérjuk, nyissa ki a dobozt, és dvatosan vegye ki a tartalmat. A csomagolds
kidobdsa elétt gy6zadjon meg arrél, hogy eltévolitotta a kovetkezd elemeket:
- Elektromos diffuizor

- Tapegység-adapter kabellel (hossza 1,80 m)

- Taviranyitd

- Haszndlati utmutatd

Z AIR SONIC BY IPURQ HASZNALATA

Helyezze be az adapter csatlakozéjét a diffuzor aljan taldlhatd egyendramu csatlakozé bemenetbe.

Helyezze a diffuzort egy sima és stabil feluletre, a szélektél tévolabb.

Tavolitsa el a difftzor fels6 boritdsat, majd tévolitsa el a belsé boritdst.

Ontson dsvanyvizet (palackozott vagy csapvizet) a viztartalyba a jelzett maximalis szintig (150 ml).

Adjon hozza 5-10 csepp illéolajat.

Helyezze vissza a diffuzorra a belsd boritdst és felsd boritdst. Gyézédjon meg arrél, hogy a parakivezetd nyilds és a kiilsé boritds
egy vonalban van.

7. Csatlakoztassa a halézati adaptert a tapegységhez.

ov s
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FUNKCIOK
TAVIRANYITO

Be/ki —f— (©)
A fényer6sség bedllitdsa €—— @ ——» Vildgitasi mod bedllitasa

Diffizios bedllitisa <«—— (ul) (%) ———»> Diffiizios mod beslitasa

puro.
Bekapcsolégomb: @

1. megnyomas: Folyamatos szorés (kozepes szint) + meleg fény ( magas intenzitds)
2. megnyomas: Minden funkci¢ kikapcsoldsa

Vildgitds gomb:

Mar a készilék bekapcsoldsakor meleg fehér fény.

1. megnyomas: szinvalto fény

2. megnyomas: fix fény (megdll az aktudlis fény szinen)
3. megnyomas: fény kikapcsoldsa

4. megnyomas: meleg fehér fény

(Ezt a ciklust koveti)

A fény funkcid diffuzi¢ nélkili mikodtetésekor.

1. megnyomds: meleg fehér fény

2. megnyomas: szinvalto fény

3. megnyomas: fix fény (megdll az aktudlis fény szinen)
4. megnyomds: fény kikapcsoldsa

(Ezt a ciklust koveti)

Tompitott fény gomb: @

Mér a készUlék bekapcsoldsakor magas fényerdsség.

1. megnyomas: kozepes fokozat

2. megnyomas: alacsony fokozat

3. megnyomds: magas fokozat

(Ezt a ciklust koveti)

A szines fény fényereje akkor valtoztathato, ha a fénymad gomb segitségével allandoan kivélasztott egy fényszint.

Diffiizi6 erdssége gomb: @
Mér a készUlék bekapcsoldsakor kozepes szintd diffuzid.

1. megnyomas: magas szint( diffuzié (30 ml +/- 5 ml dranként). A meleg fehér fény 3 alkalommal villog a jelzéshez.

2. megnyomas: alacsony szintd diffazio (10 ml +/- 3 ml ordnként). A meleg fehér fény egyszer villog a jelzéshez.
3. megnyomas: kozepes szintl difftizio (20 ml +/- 5 mi éranként). A meleg fehér fény kétszer villog a jelzéshez.
(Ezt a ciklust koveti)

Szakaszos/folytonos difftizio gomb: @

Mar a készilék bekapcsoldsakor folytonos diffuzic.

1. megnyomas: szakaszos izemmad: 30 masodperces idékozonként
2. megnyomas: diffuzio kikapcsolva

3. megnyomads: folyamatos izemmod

(Ezt a ciklust koveti)
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GOMBOK AZ ALAPON (BAZISEGYSEG)
Az alapegység aljan két tartalék gomb talalhato.
(Kérjuk, a f6 mlvelethez haszndlja a tavirdnyitét.)

BE/KIKAPCSOLO gomb: ©
@ 1. megnyomds: difftizio bekapcsoldsa (folyamatos diffuzio

kozepes szinten).
2. gomb megnyomasa: difflizio kikapcsolasa

" | BE/KIKAPCSOLO
6 “ ® GOMB Vilagitas gomb:
L P 1. megnyomas: meleg fehér fény (magas intenzitds)
—  VILAGITAS GOMB

2. megnyomas: fény kikapcsoldsa

N /1

A diffuzor ledllitja a pardsitast, ha a vizszint tul alacsony lesz. Hasznalaton kival mindig huzza ki az adaptert a konnektorbdl.

KARBANTARTAS
Az illatolaj és az illéolaj maradvanyok felnalmozodhatnak a diffuzor viztartalydban. Javasoljuk, hogy a diffuzort 3 naponta tisztitsa
meg, ha a készulék folyamatosan haszndlatban van, vagy az olajok cseréje el6tt.

Fontos apolasi utasitasok:

Kizarolag kézzel mossa. Soha ne tegye mosogatégépbe.
Soha ne meritse a diffuzort vizbe.

Mindig huzza ki a diffizort a konnektorbdl, ha nem hasznélja.

Atisztitas [épései:

1. Kapcsolja ki a diffazort, és huzza ki az dramforréshol.

2. Tavolitsa el a fels6 és a belsd boritdst.

3. Uritse ki a készilékben maradt vizet (gy, hogy a késztilék hatuljabol kionti a vizet. Keriilje el, hogy a viz &tfolyjon a levegd kive-
zetésen.

4. Tiszta, nedves, puha ruhdval tisztitsa meg a késziléket, hogy eltdvolitsa a viztartalyban felgyulemlett illatanyag vagy olaj nyo-
mait. Ne hasznaljon mard vagy surold hatdsu tisztitészereket vagy vegyszereket. Ha a paralemez eltémddott, finoman és 6vato-
san dorzsolie meg a kerdmia lemezt egy vattapamaccsal, igyelve arra, hogy ne karcolja meg. Ha a makacs olajmaradvanyok
eltévolitasdhoz sziikséges, adjon hozza néhany csepp vizzel kevert izopropilt vagy ételecetet. Ontse a keveréket a viztartalyba,
és tiszta ruhval torolie &t. Ha ez a lépés befejezdott, Uritse ki a keveréket, kikertlve a leveg® kimeneti nyilést. Oblitse ki tiszta
vizzel, és hagyja megszaradni.

Most mar a diffuzor tiszta és hasznélatra kész.

Uritse ki a vizet a levegd kivezetd nyilassal
ellentétes iranyban. Ne dritse ki a vizet a levegd
kivezet6 nyilasba, ez kdrositana a diffuzort.




HIBAELHARITAS

Allapot

Lehetséges ok(ok)

Megoldés(ok)

Inditasi hiba/korai leallas

Elégtelen vizmennyiség

Adjon 150 mI-nél kevesebb vizet, illetve a
viz ne legyen a maximalis vizszintet jelzé
jel (Max) felett

Nem megfeleld tépkabel-csatlakozas

Huzza ki a halozati adapter dugdjat, és
Ovatosan dllitsa vissza.

A pérésitds nem mikodik vagy rendelle-
nesen mUkodik, de a lampa vildgit

A viz meghaladja a max szintvonalat

Ovatosan Uritse ki a felesleges vizet a
max szintvonalig.

A paralemez eltomédott (por, olaj,
maradvanyok...)

A paralemez tisztitasahoz lasd a
Karbantartds részt.

Alevegd bemeneti nyilds eltomédott

Gy6z6djon meg arrél, hogy semmi
sem zarja el a difflzor aljdn talalhatd
levegdbemenetet: A készlléket sik és
kemény feluletre kell helyezni. Ha a
probléma tovabbra is fenndll, forduljon
az Ugyfélszolgdlathoz.

Vizszivargds

A felsé boritds vagy a belsé boritds nincs
kozépre helyezve vagy hianyzik

Allitsa be a fels6 boritast és a belsé bori-
tast, hogy azok megfeleléen igazodjanak
egymashoz.

Tul alacsony vagy tdl magas paratarta-
lom/hémérséklet

Allitsa be a helyiség paratartalméanak
hémérsékletét.

A tavirdnyito nem reagal

A szigetel6lap még mindig rajta van
(csak els¢ hasznalat esetén)

Ovatosan htizza meg a tavirdnyit aljan
taldlhaté mianyag csikot, hogy lehtzza
az elemszigeteld lapot.

Az elem lemerdilt

Cserélje ki az elemet Uj elemre.

UJRAHASZNOSITAS ES ARTALMATLANITAS

elektronikus berendezések Ujrahasznositésara szolgalé gydjt6helyre. A helyes artalmatlanitési mddra vonatkozo utasita-
sokat a terméken, a haszndlati utasitasban vagy a csomagolason taldlhato szimbélum tartalmazza. Az anyagok a szimbo-
lumok dltal jelzett modon Ujrahasznosithatok. Az anyagok Ujrahasznositasaval vagy a régi készulékek mas modon torténd

E Ezt a terméket élettartama végén ne dobja ki a szokdsos haztartasi hulladékkal egyUtt. Kérjlk, vigye az elektromos és
— Ujrahasznositasaval On jelent6sen hozzajarul a kornyezet védelméhez. Kérjik, kérdezze meg a helyi onkormanyzatot az

arra felhatalmazott artalmatlanitasi pontok helyeirél.
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INFORMACIO A KISKERESKEDOK SZAMARA

a
C€

®
[

D

IP20

Kérjuk, 6rizze meg ezt az Utmutatot késébbi haszndlatra

Kizérolag beltéri hasznalatra.

Eurépai megfelel6ség.

A Gries Deco Company GmbH ezuton kijelenti, hogy az ipuro AIR SONIC aroma vase diffuzor IPU1903, IPU2903,
IPU1904, IPU2904, IPU1905, IPU2905 megfelel az europai elektromagneses dsszeférhetdségi iranyelv (2014/30/EV), az
alacsony feszltségrol szolo iranyelv (2014/35/EU) és a RoHS irdnyelv 2011/65/EU alapvetd kovetelményeinek.

Extra alacsony fesz(ltség. Helyhez kotott berendezésekben taldlhatd és a meghizhatdsag és rendelkezésre allas tekin-
tetében kilonleges kovetelményeket tdmasztd berendezések.

Védoszigetelés. Helyhez kotott Iétesitménybdl biztositandd energiafogyaszto berendezések. Héztartasi késziilékek
hordozhatd eszkozok.

Kulonallé tépegység.



x TEHNICKE SPECIFIKACLJE
HR - PRIRUCNIK ZA UPORABU ipuro AIR SONIC aroma vase rasprsivac mirisa

Podaci 0 napajanju

Dragi korisnice, ) B o ) ‘ ) _ Identifikacijska oznaka modela: SMS-01240050-505
Prije uporabe}uredaja pazmvo procitajte upute za uporabu ispremite ih za buducu uporabu. Uredaj smiju koristiti samo osobe kojesu Ulazni napon: 100 - 240 V-, Frekvencija ulaznog izmjenicnog napona: 50/60 Hz
upoznate sa sigurmosnim uputama. Izlazni napon: 24,0 V===, |zlazna jakost struje: 0,5 A, Izlazna snaga: 12,0 W
Sadriai Prosjecna ucinkovitost pod opterecenjem: 84,44 %
goa rfjav | S 54 Ucinkovitost pri niskom opterecenju (10 %): 73,91 %
pis djelova tranica Potrosnja energije u stanju bez opterecenja: 0,088 W
Tehnicke specifikacije Stranica 55
Za vasu sigurnost - opca sigurnosna upozorenja Stranica 55 Podaci o bateriii
:
E:Juit;zvaeuugraaiue ;ggg:ig g; Baterija daljinskog upravljaca: 1x gumbasta baterija 3V CR2025
; : Glavni kemijski sastav baterije: litij-mangan-dioksid
Kako se koristi AIR SONIC by ipuro Stranica 57 Snavga‘- 30 ‘\J/ 1;0 mA; ve i gan-aoe
Funkcionalnost Stranica 58 o
QOdrzavanje Stranica 59 Ostali tehnicki podaci:
Recikliranje i zbrinjavanje Stranica 60 Kapacitetspremnika'.ﬁo ml
Informacije o prodavacima Stranica 61 Dimenzije (D xS x \/i' 135 x 135 x 205 mm
Preporucuie se za povrsinu od: 25 - 30 m?
OPIS BIJELOVA Tezina: Otprilike 750
Materijal: ABS, PP, keramika
< Izlazni otvor za mirisnu Proizvod proizveden u Kini.
aru
P . Zadrzavamo pravo na izmjene i ispravljanje pogresaka koje se odnose nakarakteristike opreme, tehnicke karakteristike, boje i
<«—— Unutarnji poklopac koji Konstrukciju.
se skida
Vanjski poklopac
Osnova ZA VASU SIGURNOST - OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

1. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i vise godina, osobe sasmanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustvai znanja pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute uvezi sa sigurnom uporabom uredaja i ra-
b zumiju rizike koji iz toga proizlaze. Djecase ne smiju igrati ovim uredajem. Ciscenje i korisnicko odrzavanjene smiju vrsiti djeca bez
AC/DC prilagodnik ———3> "\ nadzora.
2. Ovaj se proizvod uvijek mora koristiti sukladno vazecim zakonima. NePreuzimamo nikakvu odgovornost za gubitak ili Stetu uz-
rokovanu instalacijomkoja nije izvedena u skladu s prilozenim uputama.
\Y) 3. Ovaj uredaj nije igracka. Cuvati izvan dohvata djece ili bilo koje druge osobe kojoj nije odobreno da ga dodiruje.

Konektor ——» N\ 4. Kad god koristite uredaj, provjerite utikac kako biste bili sigurni da je u dobrom stanju. Ako primijetite ostecenja uredaja obratite
. se jednoj od podruznica sluzbe za korisnike kako biste ga odmah zamijenili. Korisnik nije ovlasten sam rastavljati ili
Izlazni otvor za vodu Linija koja oznacava popravijatiuredaj.
maksimalnu razinu vode 5. Nemojte koristiti uredaj ako je elektricno napajanje nestabilno, jer ga to moze ostetiti. Uredaj se smije napajati samo na sigurnos-
nom izuzetno niskom naponu koji odgovara oznaci na uredaju.
Spremnik za vodu 1zlazni otvor za zrak 6. Uslucaju kvara, iskljucite uredaj iz napajanjate ga odnesite na popravku. Nijedan uredaj nemojte koristiti s ostecenim kabelom,

utikacem,prilagodnikom, ili nakon $to se uredaj pokvari, ilipadne ili osteti na bilo koji nacin.

7. Uredaj se koristi samo s jedinicom za napajanje isporucenom s uredajem.
Keramicki disk 8. Uredajsene preporu_§UJe 7a L_lporabu S prod_uimmkape\om.
| — DC prikljucnica 9. Ovaj se uredaj ne smije nalaziti neposredno ispoduticnice.
10. Nemojte postavljati uredaj na izravnu suncevu svjetlost, pored radijatora ili otvorenog plamena
1. Oprez: Sadrzava male dijelove i baterije. Nemojte progutati. Mogu nastetiti vasem zdravlju ako se progutaju i mogu uzrokovati

opasnost od gusenja. Male uredajedrzite izvan dohvata djece.
12. Daljinski upravljac isporucen s proizvodom sadrzi gumbastu bateriju. Ako se gumbasta baterija proguta, moze uzrokovati ozbil-
jne unutarnje opekline u roku od samo 2 sata i dovesti do smrti. Nove i koristene baterije drzite podalje od djece. Ako se pretinac
—— Svietlo za baterije ne zatvara dobro, prestanite koristiti proizvod i drzite ga podalje od djece. Ako mislite da su baterije progutane ili
stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potrazite lijecnicku pomoc.
OPREZ: Rizik od eksplozije ako se baterija zamijeni neodgovarajucom vrstom baterije!! Nemojte gutati bateriju, opasnost od
kemijskih opeklina.

UKLJ/ISKLJ

<€— Daljinski Upravljac

54 55



13. Uredaj se smije koristiti samo s preporucenim mirisnim uljima. Upotreba drugih tvari moze dovesti do opasnosti od otrovnog
materijala ili pozara.

14. Samo za upotrebu u svrhu raspréivanja mirisa u prostoru, nemojte udisati. NAPOMENA: Osobe koje pate od osjetljivosti na par-
fem moraju biti oprezne kada koriste ovaj proizvod s bilo kojim mirisnim uljima.

15. Koristiti u okruzenju izmedu 10 °Ci 30 °C i uz dovoljan dovodzraka.

16. Zaoptimalno odrzavanje koristite mineralnu vodu (flasiranu ili vodu iz slavine). Nemojte prekoraciti maksimalnu razinu vode (150
ml). Uvijek sipajte vodu prije dodavanja etericnih ulja. Nemojte koristiti Cista eteri¢na ulja bez vode. Za optimalan ucinak koristite
samo Cistu, hladnu vodu. Nemojte koristiti toplu vodu.

17 Neprekidna uporaba rasprsivaca mirisa moze dugorono oStetiti proizvod i skratiti mu rok trajanja.

18.  Ispraznite spremnik kada ne koristite uredaj. Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja kada ga ne koristite.

19. Uvijek ukljucujte i iskljucujte uredaj suhim rukama kako biste izbjegli strujni udar.

20. Nemojte usmjeravati mirisnu paru izravno na djecu, kucne ljubimce, zidove, namjestaj ili elektricne uredaje.

21, Nina koji nacin nemojte zatvarati bilo koji ulazni ili izlazni otvor za zrak.

22. Cesto mijenjajte vodu u spremniku kako biste izbjegli nakupljanje prijavétine koja moZe ostetiti uredaj.

VAZNO: Preporucujemo da oistite rasprsivaci mirisa svaki put kada mijenjate ulje jer se eteri¢na ulja mogu nakupiti tijekom
vremena.

23. Ako voda prodre u uredaj, odmah iskljucite rasprsivac mirisa i ostavite ga da se osusinajmanje 3 dana prije ponovne uporabe.

24. Uvjerite se da izlaz za mirisnu paru nije prekriven i drZite dovoljnu razdaljinu od drugih predmeta.

25. Nemojte uranjati u vodu.

26. Uslucaju da voda prodre u uredaj, odmah iskljucite rasprsivac mirisa i ostavite da se susi najmanje 3 dana prije ponovne uporabe.
w 27. Operite spremnik za vodu svaka 3 dana. Nemojte koristiti kemijske proizvode (kao $to su kiseline, luzine, itd.) ili
/ I \ bilo kakve korozivne deterdzente za CiScenje uredaja.

28. 7Za uklanjanje kamenca: Sipajte jednake koli¢ine bijelog octa i vode, ukljucite uredaj na sat vremena, a zatim
iskljucite i ostavite ga da odstoji sat vremena.
72h 29 Imajte na umu da visoka razina viage moze potaknuti rast bioloskih organizama u takvom okruzenju.
30. Vodite racuna da podrucje oko rasprsiva¢ mirisa ne postane viazno ili mokro. Ako se pojavi vlaga, iskljucite
rasprsivac mirisa.

31 Nikada ne ostavljajte vodu u spremniku kada se uredaj ne koristi.

32. Ispraznite i ocistite rasprsivac mirisa prije skladistenja. Prije svake uporabe ocistite rasprsivac mirisa.

33. Upozorenje: Mikroorganizmi koji mogu biti prisutni u vodi ili okruzenju u kojem se uredaj koristi ili cuva, mogu se razmnozavati u
spremniku za vodu i rasprsiti u zrak uzrokujuci veoma ozbiline zdravstvene rizike ako se voda ne mijenja i ako se spremnik
uredno ne Cisti svaka 3 dana.

34. Ispraznite spremnik i ponovno ga napunite svaki treci dan. Prije ponovnog punjenja operite ga sviezomvodom iz slavine ili
sredstvom za Ciscenje ako to zahtijeva proizvodac. Uklonitekamenac, naslage ili sloj koji se stvorio s obje strane spremnika ili na
unutarnjimpovrsinama te obrisite sve povrsine dok ne budu suhe.

35. Ovaj uredaj koristite samo onako kako je opisano u ovom priru¢niku. Proizvodac ne preporucujebilo kakvu drugu uporabu jer
moze uzrokovatipozar, strujni udar ili ozljede.

Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom uporabom uredaja.

PODACI O ANTIBAKTERIJSKOJ UCINKOVITOSTI PROIZVODA:
Ovaj artikl sadrzi biocidni proizvod koji sluzi antibakterijskim svojstvima spremnika za vodu. Ova aktivna tvar je: srebro-cink-silikat
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UPUTE ZA UPORABU

1.

2.

~ o v

Nemoijte postavljajte uredaj na meke povrsine, kao $to su tepisi ili prostirke, koji bi mogli zacepiti otvore za protok zraka. Postavi-
te ga samo na glatku, nemetalnu, vodootpornu i ravnu povrsinu bez prasine.

Ovaj je uredaj namijenjen samo za uporabu u zatvorenom prostoru. Nemojte ga koristiti u kupaonicama ili vlaznimprostorijama.
Nemojte koristiti ovaj uredaj u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena.

Uredaj i dovodni kabel se ne smiju koristiti blizu plamena. Drzite kabel podalje od zagrijanih povrsina i podrucja na kojima bi se
po njemu moglo hodati ili spotaknuti.

Uredaj koristite samo na Cistoj, ravnoj povrsini otpornoj na toplinu.

Iskljucite uredaj kada nitko nije kod kuce.

Nemojte skidati poklopac ili prekrivati rasprsivac mirisa dok se uredaj koristi.

Iskljucite uredaj iz struje prije bilo kakvog odrzavanja kao Sto je ¢iS¢enje i punjenje uredaja.

Funkcija sigurnosnog automatskog zaustavljanja zbog nedostatka vode
Rasprsivac mirisa ¢e se automatski iskljuciti kada razina vode postane preniska.
Uvijek iskljucite prilagodnik iz elektricne uticnice kada ga ne koristite.

PRIJE PRVE UPORABE

SadrZaj kutije

Otvorite kutiju i pazljivo izvadite sadrZaj. Prije odlaganja
pakiranja, provjerite jeste li izvadili sliedece artikle:

- elektricni rasprisivac mirisa

- prilagodnik s kabelom za napajanje (duljina 1,80 m)

- daljinski upravlja¢

- prirucnik za uporabu

KAKO SE KORISTI AIR SONIC BY IPURO

~No v s e

Prikljucak prilagodnika umetnite u DC prikljucnicu na dnu osnove rasprsivaca mirisa.

Postavite raspréiva¢ mirisa na ravnu i ¢vrstu povrsinu i odmaknite ga dalje od ruba.

Skinite gornji poklopac rasprsivaca mirisa i zatim skinite unutarnji poklopac.

Sipajte mineralnu vodu (flasiranu ili iz slavine) u spremnik za vodu do maksimalno oznacene razine (150 ml).

Dodajte 5-10 kapi eteri¢nog ulja.

Vratite unutarnji i gornji poklopac na rasprsivac mirisa. Provjerite jedu li otvor za mirisnu paru i vanjski poklopac poravnati.
Ukljucite elektricni prilagodnik u elektricno napajanje.




FUNKCIONALNOST
DALJINSKI UPRAVLIAC

UKIi/Isklj <€————— @

Podesite jacunu svjetlosti <———— @ ——» Podesite rezim svjetlosti

Podesite jacinu rasprsivanja <€——— @ @ ——» Podesite rezim rasprsivanja

puro.
Gumb za ukljucivanje: @

1. pritiskanje: Neprekidno rasprsivanje (srednja razina) + prijatno svjetlo (srednji intenzitet)
2. pritiskanje: Iskljucite sve funkcije

Gumb za svjetlo:

Ve¢ podesen na prijatno bijelo svjetlo kada se uredaj ukljuci.

1. pritiskanje: svjetlost koja mijenja boju

2. pritiskanje: fiksno svjetlo (zaustavlja se na trenutnoj boji svjetla)
3. pritiskanje: svjetlo iskljuceno

4. pritiskanje: prijatno bijelo svjetlo

(slijedeci ovaj ciklicki rezim)

Kada se funkciia svietla koristi bez rasprsivanja mirisa.

1. pritiskanje: prijatno bijelo svjetlo

2. pritiskanje: svjetlost koja mijenja boju

3. pritiskanje: fiksno svjetlo (zaustavlja se na trenutnoj boji svjetla)
4. pritiskanje: svjetlo iskljuceno

(slijedeci ovaj ciklicki rezim)

Gumb za priguseno svjetlo: @

Vec podesen na srednji intenzitet prijatnog svjetla kada se uredaj ukljuci.

1. pritiskanje: visoka razina

2. pritiskanje: niska razina

3. pritiskanje: srednja razina

(slijedei ovaj ciklicki rezim)

Svjetlina svjetla u boji moze se promijeniti ako je boja svjetla odabrana putemn gumba za svjetlosni nacin.

Gumb za koliinu rasprsivanja: @

Vec podesen na srednju razinu rasprsivanja kada se uredaj ukljuci.

1. pritiskanje: visoka razina rasprsivanja (30 ml +/- 5 ml na sat). Toplo bijelo svjetlo treperi 3 puta za indikaciju.
2. pritiskanje: niska razina raspréivanja (10 mi +/- 3 ml na sat). Toplo bijelo svietlo treperi jednom za indikaciju.

3. pritiskanje: srednja razina rasprsivanja (20 ml +/- 5 mi na sat). Toplo bijelo svjetlo treperi dva puta za indikaciju.

(slijedeci ovaj ciklicki rezim)

Gumb za povremeno/neprekidno rasprsivanje: @

Vec podeSen na neprekidno rasprsivanje kada se uredaj ukljuci.

1. pritiskanje: rezim povremenog rasprsivanja: U intervalima od 30 sekundi
2. pritiskanje: rasprsivanje iskljuceno

3. pritiskanje: rezim neprekidnog rasprsivanja

(slijedeci ovaj ciklicki rezim)
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GUMBI NA OSNOVI (OSNOVNOM UREDAJU)
Ispod osnove se nalaze dva pomocna gumba.
(Koristite daljinski upravljac za glavne operacije.)

Gumb za UKLJ/ISKLJ: @
1. pritiskanje: rasprsivanje ukljuceno (neprekidno

rasprsivanje na srednjoj razini)

2. pritiskanje: rasprsivanje iskljuceno
7 A
N /7

|~ GUMB ZA UKLJ/ISKLJ
@ Gumb za svjetlo:

1. pritiskanje: prijatno bijelo svjetlo (srednjeg intenziteta)
[ GUMBZASVIETLO 2. pritiskanje: svjetlo iskljuceno

Rasprsivac mirisa ¢e prekinuti ispustati mirisnu paru kada razina vode postane preniska, medutim, svjetlo se moraru¢no iskljuciti.
Uvijek iskljucite prilagodnik iz elektricne uticnice kada ga ne koristite.

ODRZAVANJE
U spremniku za vodu raspréivaca mirisa mogu se nakupiti ostaci mirisnog i etericnog ulja. Preporucujemo Ciscenje raspriivaca svaka
3 dana za uredaj koji se neprekidno koristi ili prije zamjene ulja.

Vazne upute za njegu:

Samo ru¢no pranje. Nikada nemojte stavljati u perilicu posuda.
Nikada nemojte uranjati rasprsivac mirisa u vodu.

Uvijek iskljucite rasprsivac mirisa kada nije u uporabi.

Koraci za ¢iScenje:

1. Iskljucite rasprsivac mirisa i izvucite utikac iz izvora napajanja.

2. Skinite vanjske i unutarnje poklopce.

3. Ispraznite vodu koja je ostala u uredaju izlijevanjem vode sa straznje strane uredaja. Izbjegavajte da voda prelazi preko otvora za
zrak.

4. Koristite Cistu, viaznu, meku krpu za cis¢enje uredaja kako biste uklonili sve tragove mirisa ili ulja nakupljenih u spremniku za
vodu. Nemojte Koristiti korozivna ili abrazivna sredstva za ¢iScenje ili kemikalije. Ako je ploca za mirisnu paru zacepljena, njezno
i pazljivo vatom obridite keramicki disk, vodeci racuna da ga ne ogrebete. Ako je potrebno ukloniti ostatke gustog ulja, dodajte
nekoliko kapi izopropila ili bijelog octa pomijesanog s vodom. Sipajte smjesu u spremnik i obrisite ga cistom krpom. Nakon sto je
ovaj korak gotov, prospite smjesu, pazeci da ne ide preko izlaznog otvora za zrak. Isperite cistom vodom i ostavite da se osusi.

Tada je vas rasprsivac mirisa Cist i spreman za uporabu.

Ispraznite vodu na suprotnu stranu od izlaznog
otvora za zrak. Nemojte ispustati vodu u izlazni
otvor za zrak jer se tako moze ostetiti rasprsivac
mirisa.




RJESAVANJE PROBLEMA

Status

Moguci uzork(ci)

Otopina(e)

Greska pri pokretanju / prerano gasenje

Nedovoljna koli¢ina vode

Dodajte manje od 150 ML vode, ne iznad
oznake za vodu (Max).

Nepravilno povezivanje elektricnog
ozicenja

Iskljucite utikac elektri¢nog prilagodnika i
pazljivo ga ponovno postavite.

Neuspjesno il nenormalno ispustanje
mirisne pare, ali svjetlo radi

Voda prelazi liniju maksimalne razine

Pazljivo ispraznite visak vode do linije
maksimalne razine.

Ploca za mirisnu paru je zacepliena
(prasina, ulje, ostaci...)

Radi ciScenja ploce za mirisnu paru
pogledajte dio OdrZavanje.

Ulazni otvor za zrak je zatvoren

Uvjerite se da nista ne zatvara

ulazni otvor za zrak koji se nalazi na
dnu rasprsivaca mirisa: Uredaj se mora
postaviti na ravnu i ¢vrstu povrsinu.
Ako problem i dalje postoji, obratite se
korisnickoj sluzbi.

Curenje vode

Gorniji ili unutarnji poklopac nisu centri-
raniili ih nema

Podesite gornji i unutarnji poklopac kako
biste bili sigurni da su pravilno poravnati.

Velika vlaznost / temperatura je preniska
ili previsoka

Podesite vlaznost na sobnu temperaturu.

Daljinski upravljac ne reagira

Izolacijski omot je jo$ uvijek na uredaju
(samo za jednokratnu prvu uporabu)

Njezno povucite plasticnu traku koja

se nalazi na dnu daljinskog upravljaca
kako biste je skinuli s izolacijskog omota
baterije.

Baterija ne radi

Stavite novu bateriju.

RECIKLIRANJE | ZBRINJAVANJE

Nemojte zbrinjavati ovaj proizvod s drugim otpadom iz domacinstva na kraju njegovog radnog vijeka. Odnesite ga na
mijesto za sakupljanje i recikliranje elektricne i elektronicke opreme.Upute o pravilnom nacinu zbrinjavanja dostupne su
kao simboli na proizvodu, u uputama za uporabu ili na pakiranju. Materijali se mogu reciklirati onako kako je naznaceno
simbolima. Recikliranjem materijala ili ponovnom uporabom starih uredajana druge nacine pruzate vazan doprinos zasti-

ti okolisa. Pitajte svoju lokalnu upravu za lokacijuovlastenih odlagalista.
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INFORMACIJE ZA PRODAVACE

E {_j SaCuvajte ove upute za buducu uporabu.

ﬁ Samo za uporabu u zatvorenom prostoru.

C € Uskladenost sa standardima EU-a.
Gries Deco Company GmbH ovime izjavljuje da je ipuro AIR SONIC aroma vase rasprsivac mirisa u obliku vaze IPU1903,
IPU2903, IPU1904, IPU2904, IPU1905, IPU2905 uskladen s bitnim zahtjevima Europske direktive o elektromagnetskoj
kompatibilnosti (2014/30/EU), Direktive o niskonaponskoj opremi (2014/35/EU) i Direktive o ogranicenju uporabe
odredenih opasnih tvari (RoHS) 2011/65/EU.

@ Izuzetno nizak napon. Oprema u fiksnim instalacijama i oprema s posebnim zahtjevima u pogledu pouzdanosti i dos-
tupnosti.

Zadtitna izolacija. Oprema koja trosi energiju koja se dobiva iz fiksne instalacije. Prijenosni instrumenti kucanskih
uredaja.
HK

Odvojen uredaj za napajanje.

IP20
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SI - PRIROCNIK ZA UPORABO

Spostovana stranka,
prosimo, da pred uporabo naprave pozorno preberete navodila za uporabo in jih shranite za prihodnjo uporabo. Napravo smejo
uporabljati samo osebe, ki so seznanjene z navodili za varnost.

Vsebina

Opis delov Stran 62
Tehni¢ni podatki Stran 63
Za vaso varnost - splo$na varnostna opozorila Stran 63
Navodila za uporabo Stran 65
Pred prvo uporabo Stran 65
Kako uporabljati napravo AIR SONIC by ipuro Stran 65
Funkcije Stran 66
Vzdrzevanje Stran 67
Odpravljanje napak Stran 68
Reciklaza in odlaganje med odpadke Stran 68
Informacije za prodajalce Stran 69
OPIS DELOV

<€—— |zhod za meglico

«—— Odstranljivi notranji
pokrov

Zunanji pokrov

Podstavek

Izhod za vodo (rta za oznacevanje

najvisje ravni vode

Rezervoar za vodo Izhod za zrak

Keramicna plosca
| — Prikljucek DC

VKLOP/IZKLOP

<€ Daljinski upravljalnik — Lucka
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TEHNICNI PODATKI
Steklenicni razprsilnik arome ipuro AIR SONIC aroma vase

Podrobnosti napajania

|dentifikacijska oznaka modela: SMS-01240050-S05

Vhodna napetost: 100 - 240 V-, Frekvenca vhodne izmenicne napetosti: 50/60 Hz
Izhodna napetost: 24,0 V ===, Izhodni tok: 0,5 A, Izhodna mo¢: 12,0 W
Povprecni izkoristek v aktivnem stanju: 84,44 %.

Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %): 73,91 %

Poraba energije v stanju brez obremenitve: 0,088 W

Podatki o bateriji:

Baterija daljinskega upravljalnika: 1 x gumbna celi¢na baterija 3 V CR2025
Glavna kemicna sestava baterije: Litijev manganov dioksid

Moc: 3,0 V150 mAh

Dodatni tehnicni podatki:
Prostornina rezervoarja: 150 ml

Mere (D x S x V/): 135 x 135 x 205 mm
Priporoceno za povrsino: 25 - 30 m?
Masa: Priblizno 750 g

Material: ABS, PP, keramika

Izdelano na Kitajskem

PridrZujemo si pravico do sprememb in popravljanja napak, ki zadevajo
funkcije opreme, tehni¢ne znacilnosti, barve in zasnovo.

ZA VASO VARNOST - SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

1. To napravo smejo uporabljati otroci, stari 8 let in vec, osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzoricnimi ali miselnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so prejeli navodila za varno uporabo naprave ter razumejo morebitne
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati ¢iscenja in vzdrzevanja brez nadzora

2. lzdelek je vedno treba uporabljati skladno z veljavnimi zakoni. Ne prevzemamo nobene odgovornosti za izgube ali poskodbe,
povzrocene z namestitvijo, ki ni bila izvedena skladno s temi navodili.

3. Taenota niigraca. Hranite jo zunaj dosega otrok ali vseh, ki se je ne smejo dotikati.

4. Kadar uporabljate enoto, preverite vtic, da se prepricate, ali je v dobrem stanju. Ce opazite kakrsne koli poskodbe enote, se
obrnite na enega od poprodajnih servisnih centrov, da jo takoj zamenja. Uporabnik nima dovoljenja za samostojno razstavljanje
ali popravilo naprave.

5. Enote ne uporabljajte, ce je napajanje z napetostjo nestabilno, saj jo to lahko poskoduje. Napravo je dovoljeno napajati samo z
iZjemno nizko napetostjo, ki ustreza oznaki na napravi.

6.V primeru napake odklopite enoto z napajanja in jo oddajte v popravilo. Ne uporabljajte nobene naprave, ki ima poskodovan
kabel, vti¢ ali adapter, ce naprava ne deluje pravilno ali ce je padla na tla oziroma se kakor koli poskodovala.

7. Napravo smete uporabljati samo s priloZzenim napajalnikom.

8. Priuporabi te naprave ni priporocena uporaba kabelskega podaljSka.

9. Naprava ne sme hiti names¢ena neposredno pod vti¢nico.

10. Ne postavljajte naprave na neposredno sonce, poleg radiatorja ali odprtega ognja.

1. Pozor: Vkljucuje male dele in baterije. Ne smete zauziti. To je lahko Skodljivo za vaSe zdravje, Ce zauZijete, in lahko povzroci za-

dusitev. Prosimo, da male naprave hranite zunaj dosega otrok.

12. Daljinski upravijalnik, prilozen temu izdelku, vsebuje gumbno celi¢no baterijo. V primeru zauzitja gumbne celicne baterije lahko
pride do hudih notranjih opeklin v samo 2 urah, kar lahko povzroci smrt. Otroci ne smejo imeti dostopa do novih in rabljenih
baterij. Ce se predalcek za baterije ne zapre trdno, prenehajte uporabljati izdelek in ga shranite nedosegljivo otrokom. Ce menite,
da je priSlo do zauzitja ali vstavitve baterij v katero koli telesno odprtino, takoj poiscite zdravnisko pomoc.

POZOR: Nevarnost eksplozije, Ce baterijo zamenjate z nepravilno vrsto!! Ne zauzijte baterije; nevarnost kemicnih opeklin.
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Napravo je dovoljeno uporabljati samo s priporocenimi disavnimi olji. Uporaba drugih snovi lahko povzroci tveganje zaradi stru-

penih materialov ali pozara.

. Uporaba je dovoljena samo za namene razprsevanja v ozracje in ne za vdihavanje. OPOMBA: Ljudje, ki so obcutljivi na parfum,

morajo biti previdni pri uporabi tega izdelka s kakrsnimi koli odisavljenimi olji.

Uporaba v okolju med 10 °C in 30 °C in z zadostnim dovajanjem zraka.

. Zaoptimalno vzdrzevanje uporabljajte mineralno vodo (ustekleniceno ali vodo iz pipe). Maksimalne ravni vode (150 ml) ni dovol-

jeno preseci. Vedno dolijte vodo, preden dodaste etericna olja. Ne uporabljajte Cistih etericnih olj brez vode. Za optimalno

ucinkovitost uporabljajte samo Cisto in hladno vodo. Ne uporabljajte vroce vode.

7. Neprekinjena uporaba razprsilnika lahko dolgorocno poskoduje izdelek in skrajsa njegovo Zivljenjsko dobo.

8. Kadar naprave ne uporabljate, izpraznite rezervoar. Kadar naprave ne uporabljate, jo vedno odklopite z napajanja.

9. Vedno vklapljajte in izklapljajte napravo s suhimi rokami, da boste preprecili elektricni udar.

. Meglice ne usmerjajte proti otrokom, domacim Zivalim, stenam, pohistvu ali elektricnim napravam.

1. Na noben nacin ne blokirajte dovodnih in odvodnih odprtin za zrak.

22. Pogosto zamenjajte vodo v rezervoarju, da preprecite kopicenje umazanije, ki lahko

poskoduje napravo.

POMEMBNO: Priporocamo, da ocistite razprsilnik arome vsakic, kadar zamenjate olje, saj se lahko etericna olja s¢asoma
nakopicijo.

23. Ce v napravo pride voda, takoj odklopite razprilnik in ga pustite, da se susi vsaj 3 dni, preden ga znova uporabite.

24. Poskrbite, da izhod za meglico ne bo pokrit in imejte zadostno razdaljo do drugih predmetov.

25. Ne potapljajte v vodo.

26. Ce pride voda v napravo, takoj odklopite razprsilnik in ga pustite, da se susi vsaj 3 dni, preden ga znova uporabite.

w 27. Rezervoar za vodo oCistite vsake 3 dni. Za ¢iScenje naprave ne uporabljajte kemicnih izdelkov (kot so kisline, al-
/ I \ kalije itn.) gh kakrsnih koli korozivnih detergentov. ) o o
28. Za odstranjevanje vodnega kamna: Napolnite z enakomernimi deleZi kisa in vode, zazenite napravo za eno uro,
nato pa jo izklopite in pustite za eno uro.
7oh 29 Zavedajte se, da lahko visoke stopnje viage spodbujajo razmnozevanje bioloskih organizmov v okolju.
30. Ne dovolite, da bi obmocje v blizini razprsilnika postalo viazno ali mokro. Ce nastaja vlaga, izklopite razprsilnik.
Kadar narave ne uporabljajte, ne puscajte vode v rezervoarju.

. Pred shranjevanjem morate izprazniti in ocistiti razprsilnik. Razprsilnik oistite za naslednjo uporabo.

. Opozorilo: Mikroorganizmi, ki so lahko prisotni v vodi ali okolju, v katerem se naprava uporablja ali shranjuje, se lahko raz-
mnozujejo v rezervoarju za vodo in razprsijo v zrak ter povzrocijo velika zdravstvena tveganja, ¢e vode ne zamenjate in ustrezno
ne oCistite rezervoarja vsake 3 dni.

4. Vsak tretji dan izpraznite in znova napolnite rezervoar. Pred polnjenjem ga ocistite s svezo vodo iz pipe ali Cistilnimi sredstvi, ¢e
tako zahteva proizvajalec. Odstranite ves vodni kamen, usedline ali sloje, ki so nastali na stranicah rezervoarja ali na notranjih
povrsinah, ter do suhega obrisite vse povrsine.

5. Napravo uporabljajte samo skladno z opisom v tem prirocniku. Katere koli drugacne uporabe proizvajalec ne priporoca in lahko

povzroci pozar, elektricni udar ali telesne poskodbe.
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Proizvajalec ni odgovoren za Skode, ki jih povzroci nepravilna uporaba naprave.

INFORMACIJE O PROTIBAKTERIJSKI UCINKOVITOSTI IZDELKA:
Ta izdelek vsebuje biocid, ki je namenjen zatiranju bakterij v rezervoarju za vodo. Aktivna snov je: srebrov cinkov pirition
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NAVODILA ZA UPORABO

1. Naprave ne postavljajte na mehke povrsine, kot so preproge ali odeje, ki bi lahko blokirale odprtine za dovod zraka. Namestite jo
samo na gladko, nekovinsko, vodoodporno in ravno povrsino, na kateri ni viaken.

2. Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte je v kopalnicah ali mokrih okoljih. Naprave ne upo-
rabljajte v neposredni blizini kopalne kadi, prhe ali plavalnega bazena.

3. Naprave in napajalnega kabla ni dovoljeno uporabljati v blizini plamenov. Kabla ne priblizujte ogrevanim povrsinam in obmocjem,

kjer je mogoce stopiti nanj ali se spotakniti obenj.

Napravo uporabljajte samo na €isti, ploski in na toploto odporni povrsini.

Kadar ni nikogar doma, napravo izklopite.

Med uporabo naprave ne odstranjujte pokrova razprsilnika.

Odklopite napravo pred vsakim vzdrzevanjem, kot sta ¢iscenje in polnjenje naprave.

~ o v

Varnostna funkcija samodejne ustavitve brez vode:
Razprsilnik se bo samodejno izklopil, Ce je raven vode prenizka.
Kadar ga ne uporabljate, vedno odklopite adapter iz elektri¢ne vticnice.

PRED PRVO UPORABO

Vsebina embalaze

Odprite embalaZo in previdno vzemite vsebino iz nje. Preden zavrzete
embalazo, se prepricajte, ali ste iz nje vzeli naslednje predmete:

- elektricni razprsilnik

- napajalni adapter s kablom (dolzine 1,80 m)

- daljinski upravljalnik

- prirocnik za uporabo

KAKO UPORABLJATI NAPRAVO AIR SONIC BY IPURO

Vstavite spojnik adapterja v vhodni prikljucek DC na dnu razprsiinika.

Namestite razprsilnik na plosko in stabilno povrsino stran od roba.

Qdstranite vrhnji pokrov razprsilnika, nato pa $e notranjega.

Dolijte mineralno vodo (ustekleniceno ali iz pipe) v rezervoar za vodo do najvisje oznacene ravni (150 ml).

Dodajte 5-10 kapljic etericnega olja.

Znova namestite notranji in vrhnji pokrov na razprsilnik. Poskrbite, da bosta izhod za meglico in zunanji pokrov poravnana.
Vklopite napajalni adapter v vti¢nico.

~No s e
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FUNKCIONALNOST
DALJINSKI UPRAVLJALNIK

S

Vklop/Izklop  €——— @

Prilagajanje intenzivnosti lucke <———— @ ——» Nacin prilagajanja lucke

razprsevanja

Prilagajanje intenzivnosti <€————— @ @ ——» Nacin prilagajanja difuzije

puro.
Gumb za napajanje: @

1. pritisk: Neprekinjeno razprsevanje (srednja raven) + topla svetloba (visoka intenzivnost)
2. pritisk: Izklop vseh funkcij

Gumb za lucko:

Ze toplo bela svetloba, ko napravo vklopite.

1. pritisk: lucka s spreminjanjem barve

2. pritisk: fiksna lucka (ustavi se na trenutni barvi lucke)
3. pritisk: izklop lucke

4. pritisk: toplo bela svetloba

(ciklicno zaporedije)

Upravljanie s funkcijo lucke brez razprSevanja.

1. pritisk: toplo bela svetloba

2. pritisk: lucka s spreminjanjem barve

3. pritisk: fiksna lucka (ustavi se na trenutni barvi lucke)
4. pritisk: izklop lucke

(ciklicno zaporedje)

Gumb za zatemnitev lucke: @

Ze visoka intenzivnost tople svetlobe, ko napravo vklopite.

1. pritisk: srednja raven

2. pritisk: nizka raven

3. pritisk: visoka raven

(ciklicno zaporedje)

Svetlost barvne svetlobe lahko spremenite, ce je bila barva svetlobe trdno izbrana s tipko nacina osvetlitve.

Gumb za kolicino razprSevanja: @

7e srednja stopnja razprsevanja, ko napravo vklopite.

1. pritisk: visoka stopnja razpréevanja (30 ml +/- 5 ml na uro). Topla bela lu¢ trikrat utripne za prikaz.

2. pritisk: nizka stopnja razprsevanja (10 ml +/- 3ml na uro). Topla bela lu¢ enkrat utripne za prikaz.

3. pritisk: srednja stopnja razprsevanja (20 ml +/- 5 ml na uro). Topla bela Iu¢ dvakrat utripne za prikaz.
(cikli¢no zaporedje)

Gumb za prekinjeno/neprekinjeno razprsevanje: @
7e neprekinjeno razprsevanje, ko napravo vklopite.

1. pritisk: prekinjeni nacin: 30-sekundni intervali

2. pritisk: izklop razprsevanja

3. pritisk: neprekinjeni nacin

(ciklicno zaporedie)
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GUMBI NA PODSTAVKU (ENOTA PODSTAVKA)
Pod podstavkom sta dva pomozna gumba.
(Daljinski upravljalnik bljajte za glavno delovanje.)

Gumb za VKLOP/IZKLOP: @
1. pritisk: vklop razprsevanja (neprekinjeni nacin na srednji

stopnji)
2. pritisk: izklop razpr3evanja

~ | GUMB ZA VKLOP/
/ “ ® 1ZKL0P Gumb za luéko:
s\ L GUMB ZA LUCKO 1. pritisk: toplo bela svetloba (visoka intenzivnost)

2. pritisk: izklop lucke

N /1

Razprsilnik bo samodejno prenehal oddajati meglico, Ce je raven vode prenizka.
Kadar ga ne uporabljate, vedno odklopite adapter iz elektri¢ne vticnice.

VZDRZEVANJE
Ostanki disavnih in etericnih olj se lahko nakopicijo v rezervoarju za vodo razprsilnika. Priporocamo, da ocistite razprsilnik vsake 3 dni,
(e enoto uporabljate neprekinjeno ali pred zamenjavo olj.

Pomembna navodila za nego:

Samo ro¢no pranje. Nikoli ne vstavljajte v pomivalni stroj.
Razprsilnika nikoli ne potapljajte v vodo.

Vedno odklopite razprsilnik, kadar ga ne uporabljate.

Koraki za ciscenje:

1. lzklopite razprsilnik in ga odklopite z napajanja.

2. Odstranite vrhnji pokrov in notranje pokrove.

3. Izlijte morebitno ostalo vodo iz enote, tako da jo izlijete na hrbtni strani enote. Preprecite, da bi voda tekla prek izhoda za zrak.

4. Za(iscenje enote uporabljajte Cisto, viazno, mehko krpo, da odstranite vse sledi disav ali o} iz rezervoarja za vodo. Ne uporabljaj-
te korozivnih ali abrazivnih ¢istil ali kemikalij. Ce je ploS¢a za meglico zamasena, nezno in previdno podrgnite kerami¢no plos¢ico
7 vatirano palcko in pazite, da je ne opraskate. Ce je treba odstraniti veliko ostankov olja, dodaite nekaj kapljic izopropila ali bele-
ga kisa, pomesanega z vodo. Ulijte mesanico v rezervoar za vodo in obriite s ¢isto krpo. Ko je ta korak koncan, izlijte meSanice,
pri tem pa pazite na izhod za zrak. Sperite s Cisto vodo in pustite, da se posusi.

Zdaj je vas razprsilnik Cist in pripravljen za uporabo.

<— |Izhod za zrak

1zlijte vodo na nasprotni strani od izhoda za zrak.
Vode ne izlivajte v izhod za zrak, saj boste
poskodovali razprsilnik.




ODPRAVLJANJE NAPAK

Stanje

Morebitni vzrok(i)

Resitev(resitve)

Napaka ob zagonu/predcasna
zaustavitev

Ni dovolj vode

Dodajte manj kot 150 ml vode in ne nad
oznako za vodo (Max).

Nepravilno napajalno ozicenje

Odklopite napajalni adapter in previdno
ponastavite.

Ni'meglice ali je nepravilna, vendar
lucka deluje

Voda presega najvigjo ¢rto za raven

Previdno izlijte odvecno vodo do oznake
ravni max.

Plo¢a za meglico je zamaSena (prah,
olje, ostanki...)

Za CiScenje plosce za meglico glejte del
za vzdrzevanje

Dovod za zrak je blokiran

Poskrbite, da nic ne bo blokiralo dovoda
za zrak na dnu razpréilnika: Napravo

je treba postaviti na plosko in trdno
povrsino. Ce tezava ne preneha, se
obrnite na sluzbo za stranke.

Puscanje vode

Vrhnji ali notranji pokrov ni na sredini
ali manjka

Prilagodite vrhniji in notranji pokrov, da
bosta ustrezno poravnana.

Visoka vlaznost/prenizka ali previsoka
temperatura

Prilagodite temperaturo prostora ali
vlaznost

Daljinski upravljalnik se ne odziva

Izolacijski listic je Se vedno namescen
(samo prva uporaba)

Nezno odstranite plasticni trak na dnu
daljinskega upravljalnika, da odstranite
izolacijski listi¢ baterije.

Baterija je izpraznjena

Zamenjajte z novo baterijo.

RECIKLAZA IN ODLAGANJE MED ODPADKE

zareciklazo elektricne in elektronske opreme.

Navodila za pravilni nacin odlaganja med odpadke navaja simbol na izdelku, prirocnik za uporabo ali embalaza. Materiale
je mogoce reciklirati, kot nakazujejo simboli. Z recikliranjem materialom ali ponovno uporabo starih naprav na drugacne
nacine pomembno prispevate k varstvu okolja. Obrnite se na svojo lokalno upravo glede lokacij pooblas¢enih tock za od-

Ef Izdelka ob koncu njegove Zivljenjske dobe ne zavrzite med obicajne gospodinjske odpadke. Odpeljite ga na zbirno mesto

laganje med odpadke.
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INFORMACIJE ZA PRODAJALCE

a
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IP20

Shranite ta navodila za prihodnjo uporabo.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Evropska skladnost.

Druzba Gries Deco Company GmbH s tem izjavlja, da je razprsilna vaza ipuro AIR SONIC aroma vase IPU1903, IPU2903,
IPU1904, IPU2904, IPU1905, IPU2905 skladna z bistvenimi zahtevami evropske Direktive o elektromagnetni zdruzlji-
vosti (2014/30/EU), Direktive o nizkonapetostni opremi (2014/35/EU) in Direktive RoHS 2011/65/EU.

Iziemno nizka napetost. Oprema v fiksnih instalacijah in oprema s posebnimi zahtevami v zvezi z zanesljivostjo in

razpolozljivostjo.

Zascitna izolacija. Oprema, ki porablja energijo za napajanje prek fiksne instalacije.
Prenosna orodja za gospodinjske naprave.

Locena napajalna enota.
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SK - NAVOD NA OBSLUHU

Vazeny zdkaznik,
pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte ndvod na pouzitie a uschovajte si ho pre buducu potrebu. Pristroj mézu pouzivat len
osoby, ktoré sa oboznémili s bezpecnostnymi pokynmi.
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POPIS CASTI

<«—— \/ystupny otvor pre hmlu
«—— Vlyberatelné vnitorné
veko
Vonkajsi kryt
Z&Kladnha
AC/DC adaptér ——
\)
Konektor —» \&
Vystupny otvor Ryska maximalneho

pre vodu naplnenia

Nddrzka na vodu Vystupny otvor pre vzduch

Keramicky disk
| — DC zdierka

Tlacidlo ZAP/VYP.

<€— Dialkovy ovlddac — Tlacidlo osvetlenia

TECHNICKE SPECIFIKACIE

ipuro AIR SONIC aroma vase difuzér

Udaje 0 napdjant

|dentifikacny kod modelu: SMS-01240050-505

Vstupné napétie: 100 - 240 V-, Frekvencia vstupného striedavého prudu: 50/60 Hz
Vystupné napatie: 24,0 V ===, Vystupny prud: 0,5 A, Vystupny vykon: 12,0 W
Priemerna Ucinnost v aktivnom rezime: 84,44 %

Ucinnost pri nizkej zatazi (10 %): 73,91%

Spotreba energie v stave bez zétaze: 0,088 W

Udaje o batéril:

Batéria dialkového ovlddaca: 1x gombikova batéria 3 V CR2025

Hlavné chemické zlozenie batérie: oxid manganicity litihum

Vykon: 3,0 V150 mAh

Dal3ie technické tdaje:

Objem nadrzky: 150 ml

Rozmery (d x § x v): 135 x 135 x 205 mm

Odporucané pre plochu: 25 - 30 m?

Hmotnost: priblizne 750 g

Materidl: ABS, PP, keramika

Vyrobené v Cine

Vyhradzujeme si pravo na tpravy a opravy chyb tykajucich sa funkcii pristroja, technickych vlastnosti, farieb a dizajnu.

PRE VASU BEZPECNOST - VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

1. Tento pristroj mozu pouzivat deti od 8 rokov, osoby so znizenymi fyzickymi, myslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
osoby s nedostatkom skusenosti a znalosti za predpokladu, ze su pod dohladom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani
pristroja a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Deti bez dohladu nesmu spotrebic Cistit, ani
vykondvat udrzbu vyhradent pouzivatelovi.

2. Tento vyrobok sa musf vzdy pouzivat v slade s platnymi zékonmi. Nenesieme Ziadnu zodpovednost za straty alebo Skody
sposobené indtaldciou, ktord nebola vykonand v stlade s dodanymi pokynmi.

3. Tento pristroj nie je hracka. Uchovévajte ho mimo dosahu deti alebo inych osob, ktoré nie st oprdvnené sa ho dotykat.

4. Prikazdom pouziti pristroja skontrolujte, Ci je zastrcka v dobrom stave. Ak zistite akékolvek poskodenie pristroja, obratte sa na
jedno z popredajnych servisnych stredisk, aby vam ho okamzite vymenili. Pouzivatel nie je opravneny sam pristroj rozoberat
alebo opravovat.

5. Pristroj nepouzivajte, ak je napatie v elektrickej sieti nestabilné, pretoze by mohlo dojst k jeho poskodeniu. Pristroj sa musf
napdjat len bezpecnym velmi nizkym napatim, ktoré zodpovedd oznaceniu na vyrobku.

6.V pripade poruchy pristroj odpojte z elektrickej siete a dajte ho opravit. NepouZivajte Ziadny pristroj s poskodenym kablom,

zastrckou, adaptérom alebo po poruche pristroja, alebo ak pristroj spadol ¢i je inak poskodeny.
Spotrebic sa moze pouzivat len s dodanou napajacou jednotkou.

Tento pristroj sa neodportca pouzivat s predlzovacim kablom.

Tento pristroj sa nesmie umiestrovat bezprostredne pod elektricku zasuvku.

. Pristroj neumiestriujte na priame slnecné svetlo, ved|a raditora alebo otvoreného ohna.

Varovanie: Obsahuje malé casti a batérie. Neprehitajte. Tieto mozu byt po prehltnuti zdraviu Skodlivé a mohli by sposobit uduse-
nie. Malé pristroje uchovévajte mimo dosahu deti.

12. Dialkovy ovladac doddvany s tymto vyrobkom obsahuje gombikovu batériu. Prehitnutie gombikovej batérie méze uz do 2 hodin
sposobit vazne vnutorné popdleniny a moze viest k smrti. Nové a pouzité batérie uchovévajte mimo dosahu deti. Ak priehradku
na batérie nie je mozné bezpecne uzatvorit, vyrobok prestarite pouzivat a uchovévajte ho mimo dosahu deti. Ak sa domnievate,
Ze mohlo dojst k prehltnutiu batérii alebo Ze batérie mohli inak vniknut do tela, bezodkladne vyhladajte lekarsku pomoc.
VAROVANIE: Nebezpecenstvo vybuchu pri vymene batérie za nespravny typ! Zabrante prehltnutiu batérie, hrozi nebezpecenstvo
chemického popdlenia!
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13. Pristroj sa mdze pouzivat len s odporicanymi vonnymi olejmi. Pouzitie inych 1atok moze sposobit riziko vzniku toxického mate-
riélu alebo poZiaru.

14. Pouzivajte len na rozptylovanie do okolitého vzduchu, nevdychujte. UPOZORNENIE: Osoby trpiace citlivostou na parfumy by mali
dbat na zvysenu opatrnost pri pouzivani tohto vyrobku s akymikolvek vonnymi olejmi.

15. Pouzivajte v prostredi s teplotou od 10 do 30 °C a s dostatocnym privodom vzduchu.

16. Pre optimalnu tdrzbu pouzivajte minerdlnu vodu (balent alebo vodu z vodovodu). Neprekracujte maximalnu hladinu vody (150
ml). Pred pridanim esencidlnych olejov/vonnych vzdy nalejte vodu. NepouZivajte isté éterické oleje/vonné oleje bez vody. Na
dosiahnutie optimalneho vykonu pouzivajte len ¢istd, chladnu vodu. Nepouzivajte hordcu vodu.

17. Nepretrzité pouzivanie difuzéra moze z dihodobého hladiska poskodit vyrobok a skratit jeho Zivotnost.

18. Ak pristroj nepouzivate, nadrzku vyprazdnite. Pristroj vzdy odpojte z elektrickej siete, ak ho nepouzivate.

19. Pristroj vzdy pripjajte a odpdjajte suchymi rukami, aby ste predisli zdsahu elektrickym pradom.

20. Hmlu nesmerujte priamo na deti, domdce zvieratd, steny, nabytok alebo elektrické spotrebice.

21. Neblokujte ziadnym sposobom otvory na privod vzduchu ani vystupné otvory pre vzduch.

22. Vodu v nadrzke Casto vymienajte, aby ste zabranili tvorbe usadenin z necistot, ktoré by mohli pristroj poskodit.

DOLEZITE UPOZORNENIE: Aréma difuzér odportcame cistit pri kazdej vymene olejov, pretoze esencialne oleje/vonné oleje
mozu ¢asom tvorit usadeniny.

23. Ak do difuzéra vnikne voda, okamzite ho odpojte z elektrickej siete a pred opatovnym pouzitim ho nechajte schnut aspon 3 dni.

24. Uistite sa, Ze vystupny otvor pre hmlu nie je zakryty, a zachovajte dostatocnu vzdialenost od inych objektov.

25. Pristroj nepondrajte do vody.

26. V pripade, Ze do difuzéra vnikne voda, ihned ho odpojte z elektrickej siete a pred opatovnym pouzitim ho nechajte schnut aspor
3dni.

v 27. Nadrzku na vodu cistite kazdé 3 dni. Na Cistenie pristroja nepouzivajte chemické pripravky (ako st kyseliny, za-
/ I \ sady atd.) am_nadne korozwneyast\a’ce prostne}iky. ) ) !
28. Na odstranenie vodného kamena: Pristroj naplite rovnakym dielom bieleho octu a vody, nechajte ho hodinu v
prevadzke, potom ho vypnite a nechajte hodinu odstat.
72h 29 Berte prosim na vedomie, Ze vysoka vihkost moze podporit rast biologickych organizmov v prostredi.
30. Nedovolte, aby okolie difuzéra bolo vihké alebo mokré. Ak sa objavi vihkost, difuzér vypnite.

31 Nikdy nenechdvajte vodu v nadrzke, ked sa pristroj nepouziva.

32. Pred uskladnenim difuzér vyprazdnite a ocistite. Pred dalsim pouzitim difuzér oistite.

33. Upozornenie: Mikroorganizmy, ktoré sa mézu nachadzat vo vode alebo v prostredi, kde sa pristroj pouziva alebo skladuje, sa
mozu v nddrzke na vodu rozmnozit a nasledne rozptylovat do vzduchu, ¢o sposobuje velmi vézne zdravotné rizikd, ak sa voda
nevymiena za Cistd a nadrzka sa kazdé 3 dni riadne nevycisti.

34. Nadrzku kazdy treti den vyprézdnite a znova napliite. Pred opatovnym naplnenim ju umyte cerstvou vodou z vodovodu alebo
Cistiacimi prostriedkami, ak to vyzaduje vyrobca. Odstrante vodny kamen, usadeniny alebo povlak, ktory sa vytvoril na stenach
nadrzky alebo na vnutornych povrchoch, a vietky povrchy utrite do sucha.

35. Tento pristroj pouzivajte len tak, ako je popisané v tomto navode. Akékolvek iné pouzitie vyrobca neodportca, kedze moze
sposobit poziar, zésah elektrickym prudom alebo draz.

Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZivanim z elektrickej siete.
INFORMACIE O ANTIBAKTERIALNEJ UCINNOSTI VYROBKU:

Tento vyrobok obsahuje biocidny pripravok, ktory zabezpecuje antibakteridine vlastnosti nadrzky na vodu. Tato Ucinnd ldtka je:
kremicitan strieborno-zino¢naty.

NAVOD NA POUZITIE

1. Pristroj neumiestriujte na makké povrchy, ako st koberce alebo prediozky, ktoré by mohli zablokovat otvory na privod vzduchu.
Pristroj umiestruijte len na hladky, nekovovy, vodotesny a rovny povrch bez zhlukov nitiek ¢i uzlikov.

2. Tento pristroj je urceny len na pouzitie v interiéri. Nepouzivajte ho v kupelniach alebo vo vihkych priestoroch. Tento pristroj ne-
pouzivajte v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna.

3. Pristroj a napajaci kabel sa nesmu pouzivat v blizkosti plamena. Napajaci kdbel udrziavajte mimo vyhrievanych povrchov a miest,

kde by sa po iom mohlo chodit alebo o neho zakopnut.

Pristroj pouzivajte len na cistom, rovnom a tepelne odolnom povrchu.

Ked nikto nie je doma, pristroj vypnite.

Ked je pristroj v prevddzke, neodstrarujte veko ani difuzér nezakryvajte.

Pred akoukolvek idrzbou, ako je Cistenie pristroja a pinenie nddrzky, pristroj odpojte z elektrickej siete.

~ o v~

Bezpecnostna funkcia automatického vypnutia pri nizkej hladine vody:
Difuzér sa automaticky vypne, ked je hladina vody prilis nizka.
Ked sa difuzér nepouziva, adaptér vzdy vytiahnite z elektrickej zasuvky.

PRED PRVYM POUZITIM

Obsah balenia

Otvorte $katulu a opatrne vyberte jej obsah. Pred likviddciou
obalu sa uistite, ze ste z neho vybrali nasledujtice polozky:

- elektricky difuzér

- napdjaci adaptér s kablom (dlzka 1,80 m)

- dialkovy ovladac

- ndvod na obsluhu

AKO POUZIVAT AIR SONIC BY IPURO

Konektor adaptéra zasunite do vstupnej DC zdierky na spodnej strane zakladne difuzéra.

Difuzér umiestnite na rovnu a stabilnd plochu a dalej od okraja.

Qdstrante horny kryt difuzéra a potom odstrante vnatorné veko.

Do nédrzky na vodu nalejte minerainu vodu (balent alebo vodu z vodovodu) az po vyznacent maximalnu hladinu(150 ml).
Pridajte 5 - 10 kvapiek esencidlneho oleja.

Vratte spat vnutorné veko a nasadte spat horny kryt difuzéra. Skontroluite, i je vystupny otvor pre hmlu zarovnany s vonkajsim
krytom.

7. Napdjaci adaptér pripojte k zdroju napdjania.

ov s L




FUNKCIE
DIALKOVY OVLADAC

Zapnutie/Vypnutie <€————— @
Nastavenie intenzity osvetlenia <€—— @ ——» Nastavenie rezimu osvetlenia

Nastavenie intenzity diflizie <€———— @ @ ——» Nastavenie rezimu diftzie

puro.
Tiatidlo ZAP/vYP: (©)

1. stlacenie: nepretrzita diflzia (strednd intenzita) + teplé svetlo (vysoka intenzita)
2. stlaCenie: vypnutie vSetkych funkcii

Tlacidlo osvetlenia:

Pri zapnutf pristroja sa rozsvieti teplé biele svetlo.

1. stlacenie: svetlo meniace farbu

2. stlacenie: stdle svetlo (zastavi sa pri aktudlnej farbe svetla)
3. stlacenie: vypnuté svetlo

4. stlacenie: teplé biele svetlo

(Podla tohto cyklu)

Pri pouzivani funkcie osvetlenia bez difuzie

1. stlacenie: teplé biele svetlo

2. stlacenie: svetlo meniace farbu

3. stlacenie: stdle svetlo (zastav( sa pri aktudlnej farbe svetla)
4. stlacenie: vypnuté svetlo

(Podla tohto cyklu)

Tlacidlo stimenia svetla: @

Pri zapnuti pristroja sa rozsvieti teplé biele svetlo vysokej intenzity.

1. stlacenie: strednd intenzita

2. stlacenie: nizka intenzita

3. stlacenie: vysokd intenzita

(Podla tohto cyklu)

Jas farebného svetla mozno zmenit, ak bola farba svetla trvalo zvolend pomocou tlacidla rezimu svetla.

Tlacidlo intenzity difizie: @

Pri zapnuti pristroja je nastavena strednd intenzita difuzie.

1. stlacenie: vysokd intenzita diftzie (30 ml +/- 5 ml za hod.). Teplé biele svetlo 3-krét blikne na indikdciu.
2. stlacenie: nizka intenzita difuzie (10 ml +/- 3 ml za hod.). Teplé biele svetlo blikne raz na indikaciu.

3. stlacenie: strednd intenzita difdzie (20 ml +/- 5 ml za hod.). Teplé biele svetlo blikne dvakrét na indikaciu.
(Podla tohto cyklu)

Tlacidlo prerusovanej/nepretrzitej diftzie: @

Pri zapnuti pristroja je uz nastaveny rezim nepretrzitej difuzie.
1. stlacenie: rezim prerusovanej diftizie: 30-sekundové intervaly
2. stlacenie: difuzia je vypnutd

3. stlacenie: rezim nepretrzitej difuzie

(Podla tohto cyklu)

TLACIDLA NA ZAKLADNI (ZAKLADNA JEDNOTKA)
Na spodnej strane zakladne sa nachadzaju dve zalozné tlacidla.
(Na hlavné ovladanie pouzite dialkovy ovladac.)

Tlatidlo ZAP./VYP:: @
1. stlacenie: zapnutie diftzie (nepretrzitd difzia strednej intenzity)

2. stlaCenie: vypnutie difizie

| TLACIDLO Tlacidlo osvetlenia:
@ ZAP/VYP. 1. stlacenie: teplé biele svetlo (vysokd intenzita)
L LACIDLO 2. stlacenie: vypnuté svetlo
N Y] OSVETLENIA

Ked je hladina vody prili$ nizka, difuzér prestane rozprasovat hmlu.
Ked sa difuzér nepouziva, adaptér vzdy vytiahnite z elektrickej zasuvky.

UDRZBA
V' nddrzke na vodu difuzéra sa mozu usadzovat zvysky vonnych a esenciélnych olejov. Pri nepretrzitom pouzivani sa difuzér odporuca
Cistit kazdé 3 dni alebo pred kazdou vymenou olejov.

Dalezité pokyny tykajtice sa starostlivosti:

Umyvaite len rucne. Nikdy nevkladajte do umyvacky riadu.
Difuzér nikdy neponarajte do vody.

Ked difuzér nepouzivate, vzdy ho odpojte z elektrickej zasuvky.

Postup ¢istenia:

1. Difuzér vypnite a odpojte ho od zdroja napdjania.

2. Odstrante horny kryt a vnitorné veko.

3. Vylejte vSetku vodu, ktord zostala v difuzéri. Vodu vylievajte zo zadnej strany difuzéra. Vodu v Ziadnom pripade neprelievajte cez
vystupny otvor pre vzduch.

4. Na Cistenie pristroja pouzite cistu, vihkd a makku handricku a odstrante v3etky stopy vonnych latok alebo oleja usadené v
nadrzke na vodu. NepouZzivajte korozivne ani abrazivne Cistiace prostriedky alebo chemikalie. Ak je platia rozprasovaca upchata,
jemne a opatrne utrite keramicky disk vatovou tycinkou, pricom dbajte na to, aby ste ho neposkriabali. Ak je potrebné odstranit
vacsie zvysky oleja, pridajte niekolko kvapiek izopropylalkoholu alebo bieleho octu zmieSaného s vodou. Zmes nalejte do nddrzky
na vodu a nadrzku utrite cistou handrickou. Po dokonceni tohto kroku zmes vylejte, pricom sa vyhnite vystupnému otvoru pre
vzduch. Oplachnite ¢istou vodou a nechajte vyschnut.

Teraz je difuzér Cisty a pripraveny na pouzitie.

Vodu vylejte opacnym smerom, ako je vystupny
otvor pre vzduch. Vodu neprelievajte cez
vystupny otvor pre vzduch, kedZze by mohlo dojst
k poskodeniu difuzéra.




RIESENIE PROBLEMOV

Stav

MoZna pricina

Riesenie

Zlyhanie pri spusteni/predcasné vypnutie

Nedostatocné mnozstvo vody

Pridajte menej ako 150 ml vody, nie viak
viac ako po rysku (znacku maximalneho
naplnenia)

Nesprévne pripojenie napajacieho kabla

Odpojte zstrcku napdjacieho adaptéra a
pozorne ju znova pripojte.

Porucha rozprasovania alebo neobvyklé
rozprasovanie, ale svetlo funguje

Voda presahuje rysku maximalneho
naplnenia

Opatrne vylejte prebytocnt vodu po
rysku maximalneho napinenia.

Platna rozprasovaca je upchata (prach,
olej, usadeniny...)

Prestudujte si Cast o udrzbe, kde ndjdete
informécie o Cistent platne rozpraSovaca.

Otvor na privod vzduchu je zablokovany

Uistite sa, Ze ni¢ neblokuje otvor na
privod vzduchu, ktory sa nachadza na
spodnej strane difuzéra: pristroj musf
byt umiestneny na rovnom a tvrdom
povrchu. Ak problém pretrvéva, kontakt-
ujte zakaznicky servis.

Unikanie vody

Horny kryt alebo vnutorné veko nie su
spravne vycentrované alebo chybaju

Upravte polohu horného krytu a vnutor-
ného veka a skontrolujte, i st spravne
zarovnané.

Vlysoka vihkost/prilis nizka alebo prilis
vysokd teplota

Upravte teplotu alebo vihkost v
miestnosti.

Dialkové ovladanie nereaguje

Izolacna folia je stale viozena (len pri
prvom pouziti)

Jemnym potiahnutim za plastovy
prazok umiestneny na spodnej strane
dialkového ovlddaca vytiahnete izolacnu
foliu z priehradky na batériu

Batéria je vybitd

Batériu vymente za novu.

RECYKLACIA A LIKVIDACIA PRISTROJA

recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Pokyny tykajlce sa spravneho sposobu likvidacie su uvedené v podobe
symbolu na vyrobku, v ndvode na pouZitie alebo na obale. Materidly su recyklovatelné, ako je uvedené prostrednictvom
symbolov. Recyklaciou materidlov alebo opatovnym pouzitim starych spotrebicov inym spdsobom vyznamne prispievate

ﬁ Tento vyrobok po skoncenf zivotnosti nelikvidujte spolu s beznym domovym odpadom. Odneste ho na zberné miesto na
B\ chrane Zivotného prostredia. Informuite sa na miestnom Urade, kde sa nachadzaji autorizované miesta na likvidaciu

odpadu.

INFORMACIE PRE MALOOBCHODNYCH PREDAJCOV

E q_j Tento névod si uschovajte pre buducu potrebu.

ﬁ Len na pouZitie v interiéri.
C € Eurépska zhoda

Spolocnost Gries Deco Company GmbH tymto vyhlasuje, Ze ipuro AIR SONIC aroma vase difuzér [PU1903, IPU2903,
IPU1904, IPU2904, IPU1905, IPU2905 je v stlade so zakladnymi poZiadavkami europskej smernice o elektromagnet-
ickej kompatibilite (2014/30/EU), smernice o nizkom napéti (2014/35/EU) a smernice RoHS 2011/65/EU.

@ Velmi nizke napatie. Zariadenia v pevnych instaldciach a zariadenia s osobitnymi poziadavkami na spolahlivost a
dostupnost.

@ Ochrannd izoldcia. Spotrebice energie, ktoré sa maju napdjat z pevnej inStaldcie. Prenosné prislusenstvo pre doméce
spotrebice.

D{HC Samostatny napajaci zdroj

IP20



SPECIFICATII TEHNICE
RO - MANUAL DE UTILIZARE Difuzor ipuro AIR SONIC aroma vase

Detalii privind alimentarea

Dragd client/d, ‘ o - o Identificator de model: SMS-01240050-S05
Vd rugam s cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de utilizarea dispozitivului si pastrati-le pentru referinte viitoare. Dispo- Tensiune de intrare: 100 - 240 V-, Frecventa c.a. de intrare: 50/60 Hz

zitivul poate fi utilizat doar de catre persoane care sunt familiarizate cu instructiunile de sigurantd. Tensiunea de iesire: 24.0 V== Curent de iesire: 0.5 A Putere de iesire: 12.0 W
Randament mediu in mod activ: 84,44 %

%‘m | Pacina 78 Randamentul la sarcind redusa (10 %): 73,91 %
escrierea componentelor agina Puterea absorbitd in regim fdra sarcina: 0,088 W
Specificatii tehnice Pagina 79
Pentru siguranta dumneavoastra - avertismente generale privind siguranta Pagina 79 Detalii privind bateria:

i e ; D :
%ﬂstru{ctldum de utllltz‘are Eag!na 21] Bateria telecomenzil: 1 baterie buton 3V CR2025
nain e‘ € prima utilizare agina Compozitia chimicd principala a bateriei: litiu-dioxid de mangan
Cum sa utilizati AIR SONIC by ipuro Pagina 81 .

Putere: 3,0 V150 mAh

Functionare Pagina 82
Mentenanta Pagina 83 " .

S - ; Alte detalii tehnice:
Eeme‘dwrea (‘jef_chumlor Eag!na gj Volum rezervor: 150 ml
ecicare sl eliminare agina Dimensiuni (L x I x1): 135 x 135 x 205 mm
Informatii pentru comercianti Pagina 85

Recomandat pentru o suprafata de: 25 - 30 m?
Greutate: aproximativ 750 g

DESCRIEREA COMPONENTELOR Material: ABS, PP, ceramica

<«—— Orificiu de evacuare a Produs in China

pulverizarii . I o
Ne rezervam dreptul de a face modificari si de a corecta greseli privind

< Capac interior defasabil caracteristicile echipamentului, caracteristicile tehnice, culorile si design-ul.

Capac exterior

Baza

PENTRU SIGURANTA DUMNEAVOASTRA - AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA

1. Acest dispozitiv poate fi utilizat de cdtre copiii cu varsta de peste 8 ani, de cdtre persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experienta si cunostinte, cu conditia sa fi fost supravegheate sau instruite privind utilizarea in siguranta
a dispozitivului si sa inteleaga pericolele aferente. Copiii nu ar trebui sa se joace cu dispozitivul. Curdtarea si mentenanta
efectuata de catre utilizator nu ar trebui realizata de cdtre copii fdrd ca acestia sa fie supravegheati.

2. Acest produs trebuie utilizat intotdeauna in conformitate cu legislatia aplicabila. Noi nu ne asumd responsabilitatea pentru
pierderea sau deteriorarea provocata de o instalare care nu a fost efectuatd in conformitate cu instructiunile date.

3. Acest dispozitiv nu este o jucarie. Va rugam sa il pastrati departe de accesul copiilor sau de al oricarei alte persoane neautoriza-

te sa-I atingd.
Orificiu de Marcaj pentru nivelul 4. Oricand utilizati dispozitivul, verificati stecdrul pentru a va asigura ca este in stare buna. Dacd observati orice deteriorare a dis-
evacuare a apel maxim al apei pozitivului, va rugdm sd contactati unul dintre centrele de service post-vanzare pentru a vi se inlocui imediat. Utilizatorul nu este
. autorizat sd dezasambleze sau repare el insusi dispozitivul.
Rezervor de apa Orificiu de evacuare a aerului 5. Nu utilizati dispozitivul daca alimentarea cu tensiune este instabild, deoarece acest lucru ar putea sa-I deterioreze. Dispozitivul

trebuie alimentat doar la o tensiune foarte joasa, sigura in conformitate cu marcajul de pe dispozitiv.
6. In cazul unei defectiuni, va rugam sa deconectati dispozitivul de la alimentarea cu energie si sa dispuneti reparatia acestuia. Nu
operati niciun dispozitiv care are cablul, stecarul, adaptorul defect sau dupa ce dispozitivul s-a defectat sau a fost scdpat pe jos
sau deteriorat in orice fel.
7. Aparatul trebuie utilizat numai cu unitatea de alimentare electrica furnizatd impreuna cu aparatul
8. Acest dispozitiv nu se recomanda a se utiliza cu unprelungitor.
9. Acest dispozitiv nu trebuie asezat imediat sub o priza.
0. Nu asezati dispozitivul direct in lumina soarelui, langa un radiator sau foc deschis.
1. Atentie: include piese mici si baterii. Nu inghititi. Acestea va pot dauna sanatatii daca sunt inghitite si pot provoca sufocarea. Va
——  Luming rugam sd tineti aparatele mici departe de accesul copiilor.
12. Telecomanda furnizata impreuna cu acest produs contine o baterie buton. Daca aceasta baterie buton este inghititd, aceasta
poate provoca arsuri interne severe in doar 2 ore si poate duce la deces. Pastrati bateriile noi si uzate departe de accesul copiilor.
Dacd compartimentul pentru baterii nu se inchide sigur, nu mai folositi produsul si pastrati-l departe de accesul copiilor. Daca

Disc ceramic
| — MufabC

PORNIT/OPRIT

<€— Telecomanda
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credeti cd e posibil ca bateriile sa fi fost inghitite sau puse in interiorul oricdrei parti a corpului, prezentati-va imediat la un medic.
ATENTIE: Risc de explozie daca bateria este inlocuitd cu una de model gresit!! Nu ingerati bateria, pericol de arsuri chimice.

13, Dispozitivul se va utliza doar cu uleiurile aromatice recomandate. Utilizarea altor substante poate creste riscul de material toxic
sau foc.

14. Se va utiliza doar in scopul difuzarii n mediul ambient, nu se va inhala. OBSERVATIE: Persoanele care sufera de sensibilitate la
parfum trebuie sa fie precaute atunci cand utilizeaza acest produs cu orice uleiuri aromatice.

15. Utilizati intr-un mediu cu temperatura intre 10 °C si 30 °C si cu alimentare suficienta cu aer.

16. Pentru mentenanta optima, utilizati apa minerala (imbuteliata sau de la retea. Nu depasiti nivelul maxim de apa (150 ml).Turnati
intotdeauna apa inainte de a adauga uleiurile esentiale. Nu utilizati uleiurile esentiale pure fdra apd. Pentru o functionare optimd,
folositi doar apd curata, rece. Nu folositi apd fierbinte.

17, Utilizarea continud a difuzorului poate deteriora produsul pe termen lung si scurta durata de viatd a acestuia.

18. Goliti rezervorul atunci cand dispozitivul nu este utilizat. Deconectati intotdeauna dispozitivul de la alimentarea cu energie
atunci cand acesta nu este utilizat.

19. Conectati si deconectati dispozitivul intotdeauna cu mainile uscate pentru a evita socul electric.

20. Nuindreptati pulverizarea direct spre copii, animale, pereti, mobilier sau aparate electrice.

21 Nu blocati sub nicio formd orificiile de alimentare cu aer sau orificiile de evacuare.

22. Schimbati frecvent apa din rezervor pentru a evita acumularea de impuritdti care poate deteriora dispozitivul.

IMPORTANT: noi recomandam sa curdtati difuzorul dumneavoastra de arome de fiecare data cand schimbati uleiurile deoarece
uleiurile esentiale se pot acumula in timp.

23. Daca apa se infiltreaza in dispozitiv, deconectati imediat difuzorul si ldsati-| s& se usuce timp de cel putin 3 zile inainte de a-I
reutiliza.

24. Asigurati-va cd orificiul de evacuare a pulverizdrii nu este acoperit si pastrati o distantd suficienta fata de alte obiecte.

25. Nuintroduceti in apa.

26. In cazul in care apa se infiltreaza in dispozitiv, deconectati difuzorul imediat si lasati-l sa se usuce pentru cel putin 3 zile inainte
de reutilizare.

w 2], Curatati rezervorul de apa a fiecare 3 zile. Nu utilizati produse chimice (cum ar fi acizi, substante alcaline etc.)
M sau orice detergenti corozivi pentru a curata dispozitivul.
28. Pentru decalcifiere: umpleti in parti egale otet si apa, lasati dispozitivul sa functioneaze timp de o ora, apoi
opriti- si lasati-I sa stea timp de o ora.
72h 29. Trebuie sa stiti faptul cd nivelurile ridicate de umiditate pot incuraja cresterea organismelor biologice in mediul
inconjurator.

30. Nu permitei ca zona din jurul difuzorului sa devind umeda sau udd. Daca apare umiditatea, opriti difuzorul.

31, Nulasati niciodata apd in rezervor atunci cand dispozitivul nu este utilizat.

32. Goliti si curdtati dispozitivul nainte de depozitarea acestuia. Curatati dispozitivul inainte de urmatoarea utilizare.

33. Avertisment: Microorganismele care pot fi prezente in apa sau in mediul in care dispozitivul este utilizat sau depozitat, pot creste
in rezervorul de apd si pot fi pulverizate in aer provocand riscuri foarte serioase privind sandtatea daca apa nu este inlocuitd si
rezervorul nu este curatat corect la fiecare 3 zile.

34. Goliti rezervorul si reumpleti la fiecare a treia zi ipa\ﬂte de reumplere, curdtati-l cu apa proaspatd de la retea sau cu agenti de

curdtare daca este solicitat de cdtre producdtor. Indepartati orice urme de calcar, depuneri sau pelicule, care s-au format pe

marginile rezervorului sau pe suprafetele interioare si stergeti toate suprafetele pana se usucd.

Utilizati acest dispozitiv doar in modul descris in acest manual. Nicio alta utilizare nu este recomandatd de catre producator si

poate cauza foc, soc electric sau leziuni.

35.

a

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de catre utilizarea incorecta a dispozitivului.
INFORMATII PRIVIND EFICIENTA ANTIBACTERIANA A PRODUSULUL:

Acest articol contine un produs biocid care serveste la caracteristica antibacteriand a rezervorului de apd. Aceastd substanta activd
este: silicat de zinc argint
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1.~ Nu puneti dispozitivul pe suprafete moi, cum ar fi covoarele sau mochetele, care ar putea bloca orificiile de intrare a aerului. Va
rugdm sa-I asezati doar pe o suprafata netedd, fara scame, nemetalica, impermeabild si dreapta.

2. Acest dispozitiv este doar pentru utilizare la interior. Vd rugam sa nu- utilizati in bai sau zone umede. Nu utilizati acest dispozitiv
inimediata apropiere a unei bdi, a unui dus sau a unei piscine.

3. Dispozitivul si cablul de alimentare nu trebuie operate langa sursa de fldcari. Tineti cablul departe de suprafete incalzite si zone
in care se poate cdlca pe el sau impiedica de el.

4. Utilizati dispozitivul doar pe o suprafata curatd, dreapta si termorezistenta.

5. Varugam sa opriti dispozitivul cand nu este nimeni acasa.

6. Nuindepdrtati capacul si nu acoperiti difuzorul atunci cand dispozitivul este pornit.

7. Deconectati dispozitivul inainte de orice lucrare de mentenantd cum ar fi curatarea si umplerea dispozitivului.

Functia de siguranta Auto-Stop fard apa:
Difuzorul se va opri automat atunci cand nivelul de apd este prea scazut.
Deconectati intotdeauna adaptorul de la priza atunci cand nu este utilizat.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Continutul cutiei

componente:

- difuzor electric

- adaptor de alimentare cu energie cu cablu (lungime 1,80 m)
- telecomanda

- manual de utilizare

CUM SE UTILIZEAZA AIR SONIC BY IPURO

Introduceti fisa adaptorului in mufa DC din partea de jos a bazei difuzorului.

Asezati difuzorul pe o suprafata dreaptd si stabila si departe de margine.

Indepartati capacul de sus al difuzorului si apoi indepértati capacul intern.

Turnati apa minerala (imbuteliatd sau de Ia retea) in rezervorul de apd pand la nivelul maxim indicat (150 ml).

Adaugati 5-10 picdturi de ulei esential.

Puneti capacul intern si capacul de sus pe difuzor. Asigurati-va ca orificiul de evacuare a pulverizarii si capacul exterior sunt ali-
niate.

7. Conectati adaptorul la alimentarea cu energie.

o e
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FUNCTIONARE
TELECOMANDA

S

Buton Pornire/Oprire  <——— @

Ajustarea intensitatii luminii <€—— @ ——» Ajustarea modului de iluminare

Ajustarea intensitdtii de <€——1— @ @ ——» Ajustarea modului de difuzare
difuzare

puro

—

Buton pornire/oprire: @
Prima apasare: Difuzare continua (nivel mediu) + lumina calda (intensitate ridicatd)
A doua apasare: Se opresc toate functiile

Butonul de lumina:

Deja cu lumina albd caldd atunci cand aparatul este pornit.

Prima apasare: lumind care isi schimba culoarea

A doua apasare: lumina fixa (se opreste pe culoarea actuald a luminii)
A treia apasare: lumina opritd

A patra apdsare: luming alba calda

(urmand acest ciclu)

Atunci cand se opereaza functia de lumind fdrd difuzare.

Prima apasare: lumina albd caldd

A doua apasare: lumina care isi schimbd culoarea

A treia apasare: lumind fixa (se opreste pe culoarea actuald a luminii)
A patra apasare: luming opritd

(urmand acest ciclu)

Butonul de lumina de veghe: @

Deja la o intensitate ridicatd a luminii calde atunci cand dispozitivul este pornit.

Prima apasare: nivel mediu

A doua apasare: nivel scazut

A treia apdsare: nivel ridicat

(urmand acest ciclu)

Luminozitatea luminii colorate poate fi modificatd dacd o culoare a fost selectata permanent prin intermediul tastei de mod de iluminare.

Butonul volumului de difuzare: @

Deja la o difuzare la nivel mediu atunci cand dispozitivul este pornit.

Prima apasare: difuzare la nivel ridicat (30 ml +/- 5 ml per ord). Lumina alba calda clipeste de 3 ori pentru indicare.
A doua apasare: difuzare la nivel scazut (10 ml +/- 3 ml per ora). Lumina albd caldd clipeste o data pentru indicare.
A treia apasare: difuzare medie (20 ml +/- 5 ml per ord). Lumina alba calda clipeste de doua ori pentru indicare.
(Urmand acest ciclu)

Butonul de difuzare intermitenta/continua: @

Deja cu difuzare continud atunci cand dispozitivul este pornit.
Prima apasare: modul intermitent: intervale de 30 de secunde
A doua apasare: difuzare oprita

A treia apasare: mod continuu

(Urmand acest ciclu)
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BUTOANE LA BAZA (UNITATEA DE BAZA)
Exista doua butoane de rezerva localizate sub baza.
(Vd rugam sa folositi telecomanda pentru functia principala.)

Butonul pornit/oprit: @
Prima apasare: difuzare pornitd (difuzare continud la nivel mediu)

A doua apasare: difuzare opritd
~ \
2 \
N /7

Difuzorul va opri pulverizarea atunci cand nivelul de apa va scadea prea mult.
Deconectati intotdeauna adaptorul de la priza atunci cand nu este utilizat.

| — BUTON PORNIT/ Buton lumina:
@ OPRIT Prima apasare: lumina alba caldd (intensitate ridicatd)

L BUTON LUMINA A doua apasare: lumina oprita

MENTENANTA
Reziduurile de ulei aromatic si ulei esential se pot acumula in rezervorul de apd al difuzorului. Se recomandd sa curatati difuzorul la
fiecare 3 zile in cazul unui dispozitiv care se utilizeazd continuu sau inainte de a schimba uleiurile.

Instructiuni importante de intretinere:

Spalati doar cu mana. Nu introduceti niciodatd in masina de spalat vase.
Nu introduceti niciodata difuzorul in apa

Deconectati difuzorul intotdeauna atunci cand nu este utilizat.

Pasii de curatare:

1. Opriti difuzorul si deconectati de la sursa de alimentare.

2. Indepértati capacul de sus si cele interioare.

3. Goliti apa ramasa in dispozitiv prin partea din spate a dispozitivului. Evitati ca apa sa curga peste orificiul de evacuare a aerului.

4. Folositi o lavetd curata, umeda si moale pentru a curdta dispozitivul pentru a indepdrta toate urmele de ulei aromatic sau
acumulari de ulei din rezervorul de apd. Nu folositi substante de curdtare corozive sau abrazive sau chimicale. Dacd placa de
pulverizare este imbacsita, frecati cu grija si atentie discul ceramic cu un betisor pentru urechi, avand grija sa nu o zgariati. Daca
trebuie sd indepadrtati reziduuri de ulei vascos, addugati cateva picdturi de izopropil sau otet amestecat cu apa. Turnati amestecul
in recipientul de apa si stergeti cu o laveta curatd. Dupd ce acest pas este finalizat, scurgeti amestecul, evitand orificiul de eva-
cuare a aerului. CIatiti cu apa curata si lasati sd se usuce.

Acum difuzorul dumneavoastra este curat si gata de utilizare.

<«— Orificiu de evacuare a aerului

| Goliti apa pe partea opusa orificiului de evacuare
/ a aerului. Nu goliti apa prin orificiul de evacuare a
aerului, acest lucru ar deteriora difuzorul.




REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Stare

Cauza(e) posibila(e)

Solutie(i)

Eroare pornire/oprire prematura

Apd insuficientd

Adaugati mai putin de 150 ml de apa
sau nu depdsiti marcajul privind nivelul
de apa (Max).

Conexiune incorectd la retea

Deconectati adaptorul de retea si resetati
cu atentie.

Eroare sau deviere a pulverizdrii, insa
lumina functioneaza

Apa depaseste nivelul maxim

Goliti cu atentie excesul de apd pand
ajunge la nivelul maxim.

Placa de pulverizare este imbdcsita (praf,
reziduuri de ulei...)

Consultati sectiunea privind mentenanta
pentru curatarea placii de pulverizare.

Orificiul de alimentare cu aer este blocat

Asigurati-vd ca nimic nu blocheaza
orificiul de alimentare cu aer localizat pe
partea de jos a difuzorului: Dispozitivul
trebuie asezat pe o suprafata dreaptd si
tare. Daca problema persistd, va rugam
sa contactati serviciul pentru clienti.

Scurgere a apei

Capacul de sus sau capacul interior sunt
descentrate sau lipsesc

Ajustati capacul de sus si capacul interior
pentru a vd asigura ca sunt asezate
corect.

Unmiditate crescuta/temperatura prea
scdzutd sau prea ridicata

Ajustati temperatura camerei sau
umiditatea.

Telecomanda nu raspunde

Folia de izolare incd e aplicata (doar
prima utilizare)

Trageti cu grijd banda de plastic
localizatd pe partea de jos a telecomenzii
pentru a indeparta folia de izolare a
bateriel.

Bateria e descarcatd

Tnlocuiti cu o baterie noud.

RECICLARE SI ELIMINARE

la un centru de colectare pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Instructiunile privind metoda corectd de

Nu eliminati acest produs la finalul duratei sale de viatd impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Va rugam sa-I duceti
ﬁ eliminare sunt furnizate de simbolul de pe produs, in manualul de instructiuni sau pe ambalaj. Materialele sunt reciclabile,
_—

asa cum este indicat de simboluri. Prin reciclarea materialelor sau reutilizarea dispozitivelor vechiin

alte moduri, aduceti o contributie importanta la protejarea mediului. Va rugam sa intrebati la administratia locala pentru

a afla locatia centrelor autorizate de eliminare.
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INFORMATII PENTRU COMERCIANTI

a
C€

®
[

IP20

Vd rugam sd pastrati aceste instructiuni pentru consultari viitoare.

Doar pentru utilizare la interior.

Conformitate europeand.

Gries Deco Company GmbH declara prin prezenta cd difuzorul ipuro AIR SONIC aroma vase IPU1903, IPU2903, IPU1904,
IPU2904, IPU1905, IPU2905 este in conformitate cu cerintele esentiale ale Directivei europene de compatibilitate
electromagnetica (2014/30/UE), ale Directivei de joasa tensiune (2014/35/UE) si ale Directivei privind restrictiile de
utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice 2011/65/UE.

Tensiune foarte joasa. Echipament in instalatii fixe si echipament cu cerinte speciale in ceea ce priveste fiabilitatea si

disponibilitatea.

Izolare de protectie. Echipamentul consumator de energie sa fie furnizat de la o instalatie fixa. Scule portabile aparate
de uz casnic.

Unitate de alimentare separata.
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BG - PbKOBOACTBO 3A EKCMTAOATALIUS

YBaXaeMI KAEHTH,
MoAs, NpoyeTeTe BHUMATEAHO WHCTPYKLMWTE 33 YNoTpeba NpeAu Aa M3MOA3BaTe ypeaa W v 3amasere 3a ObaeLLN CrIpaBky
YCTPOICTBOTO MOXE AQ Ce M3MOA3Ba CaMO OT XOPa, KOWTO Ca 3an03HaTh C MHCTPYKLMMTE 3a 6e30MacHOCT.

CbAbpxaHue

OnucaHue Ha Yacture CTpaHuLa 86
TexHuyecky cneuuduxaumm CTpaHmua 87
3a Balla 6e30nacHOCT - 0OLLM NPeAYNPEXAEHIS 33 6630MacHOCT  CTpaHuLa 89
WHCTpyKUmM 3a ynotpeba CTpaHnLa 89
Mpean nbpsarta ynorpeda CTpaHnLa 89
Kak aa n3noassare AIR SONIC by ipuro CTpaHLa 89
DYHKLMOHAAHOCT CTpaHua 90
[oAAPBXKKa cTpaHmua 91
OTCTpaHsBaHe Ha HeM3NpPaBHOCTH CTpaHmua 92
PeumkAnpaHe 1 U3XBbpASHE CTpaHmua 92
VHdopmaLys 3a TbproBumTe Ha ADEOHO CTpaHmua 93
OMUCAHUE HA YACTUTE

<—— /I3x0A 33 MbIAG

<«—— [loaBIKeH BbTpeLUeH
Kanak

BbHLUeH Kanak

OcHoBa

Kokektop —— N\

/13x0A 33 BOAATa AVHIsI, 0603HaYaBalLla MakCYIMAAHOTO

HVBO Ha BOAATa

Pe3epBoap 3a BoAa /13x0A 3a Bb3ayXa

KepamnyeH anck
| — DCxak

BKA./M3KA.

— (BeTAnHa

<«—— AVCTAHLIMOHHO YMPABAEHVE
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TEXHWUYECKMW CNELIMOUKACLINK
Apomatnanpaty Andy3op BbB Gpopmata Ha Basa ipuro AIR SONIC aroma vase

[0APOBHOCTY 33 EAEKTPO3AXPAHBAHETO

aeHTdMKaTOp Ha MoaeAa: SMS-01240050-S05

BxoaHO HanpexeHue: 100 - 240 V-, YecTota Ha BXOAHWS NPOMeHAB Tok: 50/60 Hz
V13xoAHO HanpexeHue: 24,0 V ===, M3xoaeH Tok: 0,5 A, /3x0oaHa MoLHocT: 12,0 W
CpepeH KIMA 8 paboteH pexxim: 84,44 %

KIMA npwn Manbk ToBap (10 %): 73,91 %

KoHcyMypaHa MOLLHOCT Ha npa3eH xoa: 0,088 W

[oApobHOCTY 33 baTepudTa:

batepus Ha AUCTAHUMORHOTO ynpasAere: 1x barepus T kon4e“3V CR2025
OCHOBEH XMMUYeH CbCTaB Ha baTepusTa: AUTEBO-MaHIaHOB AMOKCUA
MotHoct: 3,0 V150 mAh

OMbAHUTEAHM TEXHUYECKI NOADOGHOCT:
BmecTumocT Ha pesepgoapa: 150 ml
Pa3mepn (A x LU x B): 135 x 135 x 205 mm
Mpenopbysa ce 3a nAoLL oT: 25 - 30 m?
Terao: okono 750 g
Matepuan: ABS, PP, kepamuka

[pow3seaeH B Kntait

3anasBaMe CM NpaBoOTO Aa MPaBUM MOAM(UMKALMM M Aa KOPUrMpPaMe TPellku Mo OTHOLUEHME Ha XapaKTePUCTUKMTE Ha
0060pyABaHeTO, TeXHUYECKUTE XapaKTePUCTUKM, LiBeTOBETE U AU3aliHa.

3A BALUA BE30MACHOCT - OBLLW MPEAYNPEXXAEHWUS 3A OMACHOCT

1. To3n ypeA MOe Aa Ce 13M0A3Ba OT AeLia Ha Bb3PACT Ha U HaA 8 FOAVHM, OT X0Pa C HaMaAeH! QU3NYECKN, CETVBHY MAI YMCTBEHN
CMOCOBHOCTV MAM C AMMCA Ha OMUT M MO3HaHMS, ako Ce HabAIOAGBAT MAW Ca MHCTPYKTMPAHW KaK A@ W3MOA3BaT ypeAa no
6e30MaceH HauuH v pasbupar CBbp3aHUTe C TOBA OMACHOCTW. Aelata He TpAbBa Aa 1 UMPasT C ypeaa. MouncTBaHeTo 1
06CAYXBAHETO OT NOTPEBUTEAUTE He TPAOBA Aa Ce M3BbPLLUBAT OT AeLia 6e3 HabAOACHMe.

2. To3n NPOAYKT TPsiBa BUHArk Aa Ce W3MOA3Ba B CbOTBETCTBME C MPMAOXMMUTE 3akOHM. Hue HaMa Aa MoeMeM HiKaksa
OTFOBOPHOCT 33 3aryba WAN MOBPeAa, MPWYMHEHa OT WHCTaAaUMs, KOSTO He e M3BbpLUEHa CbIAACHO MpeaoCTaBernTe
VHCTPYKLMA.

3. To3n ypea He e 1rpayka. MoAsi, ChxpaHsiBaiiTe ro Ha MSICTO, HEAOCTBITHO 3a AL MAI APYTY XOPa, KOWUTO He Ca YITbAHOMOLLIEHH
a T AOKOCBAT.

4. Bcekw MbT, KOraTo M3N0A3BaTe YpeAd, NPOBePsBaNiTe LLENCeAa, 33 Aa Ce YBEpUTe, Ye e u3npaseH. AKo yCTaHOBUTE NOBPeAA Ha
ypeaa, ce 06bPHeTe KbM HAKOI OT CepBU3NTe 3a He3abaBHa CMSHa Ha YpeAa. MOTPebUTEART HAMa NPaBO CaM Aa Pa3rAo658a uAK
PeMOHTMPa YPeAa.

5. He 13n0A3BaiiTe ypeAa, ako 3aXPaHBaAHETO C HAMPEXeH:e e HeCTabKAHO, Thil KATO TOBA MOXE Ad 0 NOBPEAN. YPEADT TPA6Ba Ad
Ce 3axpaHBa CamMo NpK 6E30MacHO M3KAOYUTEAHO HICKO HAMPEXeHIe, OTFOBAPALLIO Ha MapKMpOBKaTa BbPXY YpeAa.

6. B CAyyalt Ha HEeV3MPaBHOCT, MOAS, M3KAKOUETE YPEeAa OT eAeKTPO3axpaHBaHeTo v ro nonpaseTe. He paboTeTe € ypea € noBpeaeH
Kaben, LLenceA, aAanTep MAK CAGA KaTo YPeAbT AedeKTHPa MAM e BIA M3MYCHAT MAW NOBPEAEH N0 KAKBBTO 1 A3 € HaUH.

7. YpeAbT TpsibBa A Ce M3M0A3Ba CaMO CbC 3aXPaHBALLINA BAOK, MDEAOCTABEH C YPEAR.

8. He e NpenopbumTeAHO YPEABT Ad Ce M3M0A3Ba C YABAXIUTEASH KabeA.

9. To3n ypeA He TPSOBA Aa Ce HaMMPa HEMOCPEACTBEHO NOA KOHTAKT.

10. He nocTassiTe ypeaa Ha MSICTO, U3AOKEHO Ha NPsika CAbHYEBA CBETAMHA, B GAM30CT A0 PAAMATOP MAM AO OTKPUT OFbH.

1. BHUMaHMe: BKAKYBA MaAKM YacTv 1 baTepui. He rvi norabLaiTe. Te MOraT Aa GbAAT BPeAHY 3a BaLLETo 3ApaBe Npu NorAbLLaHe

11 MOTaT Ad NPVUMHST 3aAyLiaBaHe. MoAS, ChXpaHsBaliTe MaAKiTe YCTPOMCTBA AdAey OT AOCTbNa Ha AeLla.

12, AMCTHUMOHHOTO YNpaBAeHMe, AOCTaBSIHO C TO3M MPOAYKT, CbAbpxa 6aTepust Tun ,konde”. MorAbLLaHeTo Ha batepusdta Tvn
LKOMye" MOXe Ad MPUYMHIA TeXKM BBTPELUHN 13rapsHIsg CaMo CAeA 2 Haca 11 Ad AOBeAe A0 CMbpT. CbXpaHsBaliTe HOBITE 1
113M10A3BaHMTE BaTepuin Aaney T AOCTBIA Ha Aelia. AKO OTAGAEHIETO 3a BaTepun He Ce 3aTBaps AOBPe, CrpeTe Ad M3MoA3BaTe
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NPOAYKTA M O ADBXTE AdAeY OT AOCTbNA Ha AeLla. AKO CMsTaTe, Ye HaTepumTe MOXE Ad Ca NOMbAHATY 1AV MOCTBEHM B KOSITO 1
Aa € YacT OT TAAOTO, He3abaBHO MOTbPCeTe MEAMLIMHCKA MOMOLL,

BHUMAHME: Puck 0T ekcrno3us, ako barepuata bbae CMeHeHa C Takasa OT HerpasiAeH Tvn!! He norAblualite 6atepusra,
OMaCHOCT OT XMMUYECKO M3rapsiHe.

13. YpeabT TpsibBa Aa Ce M3M0A3Ba CaMO C NPeropbyaHTe apoMaTHY MacAQ. MI3M0OA3BAHETO Ha APY i BELLIECTBA MOXE A AOBEAE A0
PUCK OT TOKCHYHM BeLLIECTBA MAK NOXa@P.

14, A\a ce 13M0A3Ba CaMo 3a LieAUTe Ha AMdY31s Ha OKOAHaTa CpeAa, He BanLLBaiTe. SABEAEXKKA: XopaTa, KOUTO Ca YyBCTBUTEAHM
KbM apoMaTy, TpsioBa Aa GbAAT BHUMATEAHH, KOraTo M3M0A3BAT TO3W MPOAYKT C BCAKAKBI aDOMATH3MPaHU MacAa.

15. M3noa3BaiiTe B cpeaa Mexay 10 °C v 30 °C v npy AOCTaTYHO NOAABAHE Ha Bb3AYX.

16. 3a OnTMMaAHa NOAAPDBXKA W3MOA3BaITE MUHEPaAHE BOAG (BYTUAMPAHA AV YelMsIHA BOAG. He NpeBuLUaBaliTe MakCMMaAHOTO
H1BO Ha BoaaTa (150 ml). BuHaru HaAvBaltTe BoAaTa Npeant Aa A0GaBuTe eTepUYHITE MacAa. He 3noA3BaiiTe YnCTH eTepuyHN
Macaa 6e3 BoAG. 3a ONTUMaAHa paboTa 13NoA3BalTe CaMo YMCTa, CTYACHA BOAA. He 113M0A3BalTe ropella BOA.

17. TpoabaxuMTEAHaTa yrioTPeba Ha AUdY30pa MOXE Ad MOBPEAN MPOAYKTA B ABATOCDOYEH MAGH 1 A3 CbKPaTX eKCNAOATALIMOHHNS
MY JKVBOT.

18. 13npa3BaiiTe pe3epBOapa, KOraTo YpeAbT He Ce M3noA3Ba. BuHaru 3kAoUBaiTe ypeAa OT eAeKTPO3aXpaHBaHETo, KOraTo He ro
113M0A3BaTE.

19. BuHaru BKkAo4BaiiTe 1 U3KAIOYBANTE YPEA CbC CYXH PbLIE, 33 Ad U36erHeTe TOKOB YAAP.

20. He HacoyBaiTe MblAaTa AMPEKTHO KbM AeLIa, AOMALLHI AOBUMLIN, CTEHM, MeDeAM MAI eASKTPUYECKN YDeAN.

21, He 6AOKMpaliTe N0 HYKaKbB HAUNH BXOAOBETE MAN M3XOANTE 33 Bb3AYX.

22. CMeHsiTe Y4ecTo BOAGTA B PE3ePB0APa, 3a Ad 30erHeTe HaTpyMNBaHe Ha MPBCOTMS, KOETO MOXE NOBPEAN YDEAA.

BAXHO: MpenopbyBame BM Aa NOYMCTRaTE Baluys Audy30p BCEKW MBT, KOraTo CMEHsATE MacAaTa, Thit KaTo eTepuyHMTe MacAa
MOraT A@ Ce HaTpynar C TeyeHwe Ha BpemeTo.

23. AKO BOAA MPOHMKHE B YPeAQ, He3abaBHO M3KkAioyeTe ANDY30pa 1 ro OCTaBeTe Ad M3CbXHe 3a NOHe 3 AHW, MPeAn Ad ro
11310A38aTe MOBTOPHO.

24. YBepere Ce, Ye 13XOABT 33 MbIAG He e NOKPUT W NOAAbPXalTe AOCTAThYHO BE30MACHO Pa3CTOSIHIE A0 ADYIVM 0BEKTH.

25. He ro notansitTe BbB BOAQ.

26. B cAyYal, Ye BOAG NPOHVKHE B YPEAa, He3abaBHO M3KAIOUETE AMdY30Pa M FO OCTABETE Ad M3CHXHE 33 MOHE 3 AHM, NPEAN A FO
113M0A38aTe NOBTOPHO.

w 27. TMouncTeaitTe pe3epBoapa 3a BOAA Ha BCEKM 3 AHW. 3a MOYMCTBAHE Ha Ypeaa He M3NOA3BaiiTe XMMUYECKM
m NPOAYKT (KATO KMCEAVHM, @AKAAVM W AP.) UIAM KaKBITO 11 Aa GUIAO KOPO3WBHM Npenapatyl.
28. 3a 0TCTpaHsBaHe Ha KOTAEH KaMbk: HambAHeETe C paBHM YacTv BSA OLIET M BOAG, OCTaBeTe YpeAa A paboti eAlH
4ac, CAeA TOBA O M3KAKOYETE 1 10 OCTaBeTe Ad NPECTON EAMH Yac.
72h 29 VImaiiTe MPeABIA, e BIACOKUTE HUBA HA BABKHOCTTA MOTAT A3 HACbPUT PACTEXE HA GYOAOTVYHY OpraHI3MM B
OKOAHaTa CpeA.

30. He no3BoAsiBaiiTe Ha 30HaTa OKOAO AMdy30pa Aa CTaHe BAaXHa WA MOKPa. AKO Ce NOsIBY BAAra, M3KAIoYeTe Andy30pa.

31. Hukora He 0CTaBsiATe BOAG B Pe3epBOapa, ako HsMa Aa M3NoA3BaTe ypeAa.

32. Mpean CbxpaHeHme n3npasHeTe 1 novnctete Andy3sopa. Mouncrete Andy3opa Npean cAeABalliaTa ynorpeda.

33. TpeaynpexaeHme: MUKpPOOPraHu3MITe, KOUTO MOraT Ad NMPUCHCTBAT BbB BOAATA WAM B OKOAHATa CPeAd, B KOSITO YPeABT ce
113M0A38a WA CbXPaHSIBa, MOTaT A Ce Pa3BUST B PE3ePBOaPa 33 BOAA MAM A3 BbAGT M3AYXaHM BbB Bb3AYXa, NPEACTABASIBANKNA
Cepro3Ha ONACHOCT 3a 3APABETO, ak0 BOATA He Ce CMeHs 11 Pe3ePBOAPBT He Ce NOYNCTBA MPABMAHO Ha BCEKM 3 AHM.

34. W3npa3BanTe pe3epBoapa ¥ ro MbAHETe Ha BCeKM TPU AeHa. [TpeAn Npe3apexAaHe ro NoYMCTBalTe C NPSiCHa YeLUMsHa BOAA UAK
NOYMCTBALLW NPenapaTy, ako Ce U3I1CKBa OT NPOU3BOANTEAS. OTCTPaHABATE KOTAEHS KaMbK, OTAGraHs MAI GUAM, KOITO ce e
06pa3yBaA OTCTPaH Ha Pe3epBOapa AI NO BBTPELLHTE NOBBPXHOCTM M MOACYLLETE BCUYKM MOBBPXHOCTY

35. 113noA3Baitte T031 ypea caMo Mo Taka, KaKTo @ OnucaHo B TOBa PbKOBOACTBO. Besika Apyra ynotpeba He ce mpenopbyga ot
NPOVI3BOAUTEAS U MOXE AG NPVYMHI NOXEP, TOKOB YAAP MAM HapaHsIBaHe.

TPOM3BOANTEAST He HOCU OTFOBOPHOCT 3 LLIETH, NPUYNHEHM OT HeNpaBNAHa ynoTpe6a Ha ypeAa.
NHOOPMALINA 3A AHTUBAKTEPUAAHATA EQEKTUBHOCT HA MPOAYKTA:

To31 apTUKYA CbAbPX@ GMOLMAGH MPOAYKT, KOMTO CAYXM Ha aHTUOaKTepHaAHITE CBOMCTBA Ha Pe3epB0apa 3a BOAQ. T0Ba akTUBHO
BELLIECTBO €: CPe6PO-LIMHK-CUAVKAT
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WHCTPYKLIMW 3A YNOTPEBA

1. He noctaeaiiTe ypeAa BbpXy MeKv MOBBPXHOCTI, KaTo KUAMMU MAI YEPTH, KOMTO MOFaT Ad 3aMyLUaT OTBOPUTE 33 BXOAALL| Bb3AYX.
Mons, NoCTaBAiATe 1o CaMo BbPXY MAaAKa, HEMETaAHa, BOAOYCTOMYMBA 1 PaBHa NOBBPXHOCT 6€3 BAGCUHKM.

2. To3n e NpeaHa3HayeH caMo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo. MoAs), He M3NOA3BaliTe B 6aHy A MOKPM NOMeLLIeHus. He u3noa3Baiite
TO31 YpeA B HENOCPEACTBEHa GAM30CT AO BaHa, AYLL MAW MAYBEH BacelH.

3. YpeAbT v 3axpaHBalusT Kaben He TpsGBa A3 Ce 1M3MOA3BAT B BAM3OCT A0 MAAMbLIM. ApbxTe Kabena Aaney OT Harpeti

MOBBPXHOCTY 11 30HH, B KOMTO CE XOAW AW KbAETO YOBEK MOXE Ad CE CITbHE.

/13n0A3BaiiTe ypeAa caMo BbPXY UMCTa, PaBHa 11 TOMAOYCTOIYMBA MOBBPXHOCT.

Mons, M3KAIOUETe YPeAa, KOTaTo BKbLLM HAMa HIKOM.

He cBaAsiTe Kanaka 1 He NoKpKBanTe AVdY30pa, KOraTo YPeAbT ce M3MoA3Ba.

V13KAt0YeTe YpeAa OT KOHTaKTa NPeAN KaKBaTo 1 A3 € NOAAPBXKA, KaTo NOYUCTBAHE 1 MbAHEHE Ha YPeAa.

~ o v~

DYHKLMS 33 6830NaCHO aBTOMATWYHO CNVPaHe NPV AUMCa Ha BOAG:
ANGY30pT LLe Ce M3KAIYM BBTOMATUYHO, KOTaTo HYBOTO Ha BOAATA CTaHE TBBPAE HICKO.
BuHary u3KAt4BaiiTe aAanTepa OT eASKTPIYECKISA KOHTAKT, KOraTo He ro 13roA3Bare.

NPEAM NbPBA YNOTPEBA

CbAbpXXaHMe Ha KyTuaTa

Monst, OTBOPETE KyTHATE U BHAMATEAHO M3BAAETE ChAbDXAHMETO 1. [TPEAV Ad N3XBBPANTE
OMaKOoBKaTa Ce YBepeTe, Ye CTe M3BAAVAN CACAHNTE YacTh:

— BABKTPUYECKM ANDY30P

- 3axpaHBaLll aaanTep ¢ kaben (AbAxmHa 1,80 m)

— AVICTAHLIMOHHO YNpaBAeHMe

- PbKOBOACTBO 3a eKcrAoaTaLns

KAK AA U3MO3ABATE AIR SONIC BY IPURO

locTaBeTe KOHEKTOPa Ha aAanTepa BbB BX0AA Ha DC xaKa B AOAHTa YaCT Ha OCHOBaTa Ha AUdy30pa.

lMoctaseTe Andy30pa BLPXY PaBHa 1 CTabAHA MOBBPXHOCT W AaAe OT pbba.

CBaneTe ropHISt Kanak Ha Andy30pa 1 CAeA TOBA CBAAETE BbTPELLHMS KamaK.

Haneiite M1HepaAHa BoAa (BYTAVPaHa MAM YeLUMAHA) B Pe3epB0apa 3a BOAA AO MAKCMMAAHOTO nocoyeHo Hieo (150 ml).
Aobasete 5-10 Kanki eTepuyHO Macao.

MocTaseTe 06PATHO BBLTPELLHNS Kanak v FopHIS Kanak Ha Avdy30pa. YBepeTe ce, Ye U3XOABT 3a MbAA M BbHLUHUST Kanak ca
MOAPABHEHM.

7. BrAtoueTe 3axpaHBaLLyia aAanTep B 3axpaHBaHeTo.
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OYHKLIMOHAAHOCT
AVCTAHLUMOHHO YNPABAEHUE
BrA/M3KA.  ~——

HactpoitBaHe Ha <
JMHTEH3MBHOCTTa Ha CBETAMHATA

—» HacTpoiiBaHe Ha pexum ,CBETANHA"

HactpoiiBaHe Ha <€——
VIHTEH3WBHOCTTA Ha AUdy3naTa

—» HacTpoliBaHe Ha pexum , Andy3snsa”

ByTOH 3a BKAIOYBaHe: @
1-BO HaTUCKaHe: HenpexbcHaTa AUdY3ns (COEAHO HIBO) + TOMA@ CBETAMHA (BMCOKA MHTEH3WBHOCT)
2-pO HaTUCKaHE: V13KAI0YBA BCUYKI QYHKLINK

CBETAMHEH OYTOH:
Beue npv TonAa 69Aa CBETAMHA, KOTaTo YCTPOCTBOTO € BKAIOYEHO.

1-BO HaTMCKaHe: NPOMeHsLL LBETa C/ CBETAVHA

2-po HaTUCKaHe: GUKCHPaHa CBETANHA (CIMPaHe Ha TeKYLLNS LIBAT Ha CBETAMHATA)
3-TO HaTMCKaHe: CBETAVHATA M3racBa

4-T0 HaTUCKaHe: TorMAa 6siAa CBETAHa

(CAeABaVIKM TO3M LIAKBA)

Koraro pabotute Bb8 dyHKLMS .CBETAMHA be3 Andy3ud”.

1-BO HaTUCKaHe: TonAa Bs1Aa CBETAVHA

2-pO HaTUCKaHe: MPOMEHSILLIA C/1 LiBETa CBETANHA

3-T0 HaTMCKaHe: VKCMPaHa CBETAMHA (CNvPa TeKYLLMS LIBST Ha CBETAMHATA)
4-T0 HaTUCKaHe: CBETAVHA W3KAIYeHa

(CAeABaVIKM TO3M LIAKBA)

BYTOH 3a NPUrAYLUEHa CBETAMHA: @

Beue Ny BUCOK MHTEH3VTET Ha TONAQ CBETAMHA, KOTATO YDEABT € BKAIOYeH

1-BO HaTUCKaHe: CPEAHO HIIBO

2-pO HaTUCKaHe: HICKO HIMBO

3-TO HaTUCKaHe: V13KAIOYeH

(CAeABAKM TO3V LKD)

ApKOCTTa Ha LIBETHaTa CBETAUHA MO A3 CE NIPOMEHS, aKO LIBETHT Ha CBETAMHATa e M36PaH 3a NOCTOSHHO Ype3 KAGBYILLA 33 PEXIM Ha CBETAVHATA.

ByToH 3a 06eMa Ha AudysusiTa: @

Beuye Ha CPeAHO HMBO Ha AMY3WS, KOraTo YPEABT e BKAIOYEH.

1-BO HaTUCKaHe: BICOKO HIBO Ha Andy3usa (30 ml +/- 5 mli/h). Tonaata 65Aa CBETAUHA MUra TOU MTHTYA 3a MHAMKALWS.

2-pO HUBO Ha AUY3MATA: HICKO HUBO Ha Andy3na (10 ml +/- 3 mi/h). Tonaata 65Aa CBETAMHE MUra BEAHDXK 33 MHAMKALINA.
3-T0 HUBO: CpeAHa Andy3na (20 ml +/- 5 ml/h). TonaaTa 6siAa CBETANHA MIra ABa T 33 MHAMKALINA.

(ChepBaVIKM TO3M LIMKBA)

ByTOH 3a npeKbcHaTa/HenpekbcHaTa Ady3us: @
Beye npu HempekbcHaTa AMPY3ns, KOraTo YPeAbT e BKAIOYEH.
1-BO HaTUCKaHe: NPeKbCHaT PEXVM;: 30-CeKYHAHM MHTEPBAAM
2-po HaTUCKaHe: ANdY3us M3KAIOYEHa

3-TO HaTUCKaHe: HenpeKbCHaT PeXxiIM

(ChepBaliK TO3M LIMKBA)
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BYTOHW B OCHOBATA (OCHOBEH YPEA)
VIMa ABa pe3epBHY 6YTOHa, PA3NOAOXKEHN MOA OCHOBATA.
(Mons, U3n0A3BaiiTe AUC ) ynp €aMo 3a oC )

ByToH ON/OFF: @
1-BO HaTUCKaHe: BKAIOYBaHE Ha AMDY3uATa (HenpekbcHata

ANOY3US Ha CPEAHO HUBO)
2-P0 HaTUCKaHe: /13KAI0YBaHE Ha AMdY3uaTa

|~ BYTOH ON/OFF

@ CBeTAMHEH GyTOH:

| 1-BO HaTMCKaHe: TONAa O5iAa CBETAMHA (BUCOKa MHTEH3WBHOCT)
CBETAVHEH BYTOH 2-pO HaTUCKaHe: V3KAOYBAHE Ha CBETAMHATA

>
7z \
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Andy30pbT LLie Cnpe 3aMbrASIBAHETO, KOraTo HYBOTO Ha BOAATA CTaHe TBbPAE HUCKO.
BiHaru 13kato4BaliTe apanTepa OT eAKTPHUYECKMS KOHTAKT, KOraTo He ro U3roA3Barte.

NOAAPDBXKA
ApOMATHO MaCAO 11 OCTATbLIM OT eTePUYHO MACAO MOTaT Ad Ce HATPyMBaT B Pe3epBoapa 3a BOAA Ha AMdy30pa. [penopbunteHo e Aa
noyvncreate Balums AMdy3bop Ha BCEKM 3 AHM, aKO 0 3M0A3BaTe YeCTo, AU MPeAN CMAHA Ha MacAaTa.

Ba)KHM MHCTPYKLIMM 33 MOAAPBXKKA:

V13MiBaiiTe caMo Ha pbKa. HYKora He MUiTe B CbAOMUSIAHA MaLLMHA.
Hukora He noTangiiTe Ady30pa BbB BOAQ.

BuHary u3kAtouBaiiTe AUGY30pa, KOraTo He ro 13noA3gare.

CTbKY 33 NOYKUCTBAHE:

1. VI3KAtoyeTe ANDY30pa U 3BAAETE LLIENCEA] OT KOHTaKTa.

2. OTCTpaHeTe ropHIs U BLTPELLHMS Kanak.

3. V13npasHeTe oCTaHaAaTa BOAA B YPEA], KaTo M3AeeTe BOAGTA OT 3aAHaTa CTpaHa Ha ypeAa. He no3BoAsiBaliTe npe3 u3xoaad 3a
Bb3AYX Ad TEUe BOAA.

4. V13n0A3BaiiTe YnCTa, BAGKHA, MeKa Kbpa, 33 Ad NOUMCTTE YPEeAd, 33 Ad NpeMaxHeTe BCUUKM CAEAM OT apoMaT MAI MacAo,
HaTpynaHu B pe3epBoapa 3a BOAA. He M3noA3BaiTe KOPO3WBHI AV abpa3viBHY NOYMCTBALLIM NPenapaTy UAU XMMUKaAK. AKo
MAOYaTA 33 MbIAG € 3anyLUeHa, HEXHO 1 BHIUMATEAHO PasTPpUITe KepaMiHUS AVICK C NaMyyeH TaMMoH, KaTo BHIMaBaTe Ad He 1o
HaApackare. AKo € HEOBXOANMO A MPeMaxHeTe OCTATbLIMTE OT TeXKO MacAO, AOGaBETe HAKOAKO Karky 130MPONMAOB aAKOXOA
AV BsIA OLIET, CMeCeH C BOAA. V3cuneTe cMecTa B pe3epBoapa 3a BoAA M M3BbpLLETe € umcTa kbpna. CAeA KaTo Tasn CTbika
MPUKAIOUM, M3MPa3HeTe CMeCTa, Kato U3BArBaTe M3X0Aa 3a Bb3AYXa. VI3MAaKHeTe C UMCTa BOAA U OCTABETe A U3CHXHE.

Cera Bawmst A1dy3bop e 4ncT 1 roTos 3a ynotpeba.

\\4— M3x0A 3a Bb3AyXa

1) /13npa3HeTe BOAATa NO HauH, 06paTeH Ha
. 113X0A3 33 Bb3AYX. He u3npasBarite BoaaTa OT
113X0A3 33 Bb3AYX, TOBA 61 NOBPEANAD
Andy3opa.
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OTCTPAHSABAHE HA HEM3MPABHOCT

Craryc

Bb3moxHa(u) npuunHa(n)

Peluenue(s)

Heycnex npu ctaptipate/PaHHo
113KAIOYBaHE

HeAOCTaTbyHO KOAMYECTBO BOAA

AobaseTe Mo-MaAko o1 150 ml Boaa nan
He HaA BOAHNA 3HaK (Max).

HenpaBuAHo cBbp3BaHe Ha
3axpaHBaLLg NPOBOAHMK

113BaAeTe LLenceAa Ha 3axpaHBalLys
aAaMTep 1 HyAVPaiTe BHAMATEAHO.

Heu3npasHOCT MAI He0bM4aIHO
3aMbIASBaHe, HO AaMnaTa CBeT.

BoaaTa HaABMLLIaBa AMHUSTA 33
MaKCMMaAHO H1BO

1A3npasHeTe U3AMLLHATE BOAA
BHVMMATEAHO AO AMHMATA 3@ MAaKCMMAAHO
HMBO.

MAoyaTa 3a MbrAa e 3anyliieHa (Mpax,
MacAo, OCTaTbLM...)

33 MOYMCTBAHE Ha NAOYaTa 3a MbrAa
BIKTE YacTTa 3a MNOAAPDBXKKaA.

BXOABT 3a Bb3AYX € BAOKMPaH

YBepeTe e, Ye HIMLLO He 6AOKMPa BXOAR
33 Bb3AYX, PA3MOAOKEH B AOAHATA

4acT Ha Andy30opa: YpeabT Tpsibsa Ad
Gbae NOCTaBEHO BbPXY PaBHa 1 TBbPAA
MOBBPXHOCT. AKO MPOBAEMBT MPOABAXKN
3 CbLLECTBYBA, MOAS, CBbPXKETE Ce C
0TAEAQ 33 0GCAY)KBAHE Ha KAVIEHTU.

Tey Ha BoAQ

[OPHUSAT VAV BBTPELLIHWST Kanak He ca
LIEHTPUPAHM MAK AUNCBaT

HacTpoiite ropHNs 1 BbTPELLHVS Kanak,
33 A Ce YBEpUTe, Ye Ca NPaBUAHO
NOAPABHEHM.

Bucoka BAGXKHOCT/ TBbPAE HUCKa AN
TBbPAE BICOKa TeMMnepaTypa

PeryAvpaiite CTaiiHaTa TeMnepaTypa Ha
BAGKHOCTT.

AVCTaHUMOHHOTO YNpaBAeHME He
0TroBaps

VI30ALMOHHISAT AWCT BCE OLLe @
BKAIOYEH (CaMo Mpwv MbpaaTa ynotpeba)

BHWMaTeAHO ADbIHETe NAACTMAcoBaTa
A€HTa, Pa3MoAOXKEHa B AOAHATa YacT
Ha AMCTaHLMOHHOTO YnpaBAeHHe, 3a
3 V3MBKHETE N30ASLMOHHNS AUCT Ha
6batepuara.

batepusra e 13ToLLeHa

CMeHeTe batepuata.

PELIKAMPAHE U U3XBBHPASHE

B Kpast Ha EKCTIAOATALIMOHHHS! MY XVBOT He V3XBBPASIATE TO3U YPeA 338AHO C 0BMKHOBEHWTE GUTOBM OTMaAbL. MoAd,
3aHeceTe ro B CbOMpaTeAeH NYHKT 33 PELMKAMDAHE Ha eASKTPUYECKO 1 EASKTPOHHO 060pYABaHE. VIHCTpYKLMKTE 33
NPaBUAHMS METOA Ha M3XBbPASIHE Ca MPEAOCTABEHN OT CUMBOAA BbPXY MDOAYKTA, B PHKOBOACTBOTO 3@ YoTpeta nan
BbPXY OMaKOBKATa. MaTeprannTe ca PeLMKAMDYEMI, KAKTO € NOCOYEHO OT CUMBOAMTE. PELIMKANDAIKY MaTepUAAITE MAK
113M10A3BaVKN MOBTOPHO CTApUTe YPEAV M0 APYTyv HauMHi, Bue AaBaTe CBOSI BaXKeH MPUHOC 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHATA

cpeaa. Moas, nonuTaiTe Baluns MECTeH CbBET 33 MECTOMOAOKEHMETO Ha YTbAHOMOLLEHNS MYHKT 33 U3XBbPASHE.
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WHOOPMALINS 3A TbPrOBLIUTE HA APEBHO

5
C€

=]

MoAs, 3anaseTe Te3n MHCTPYKLM 33 ObALLM CNPaBKA.

(CaMo 3a BbTpelliHa ynoTpeda.

EBponeiicko cboTBeTCTBMe.

C HactosLoTo Gries Deco Company GmbH aAekAapvpa, Ye apoMaTU3MpaLLnAT A1ndy30p BbB BUA Ha Ba3a ipuro AIR
SONIC aroma vase IPU1903, IPU2903, IPU1904, IPU2904, IPU1905, IPU2905 oTroBaps Ha OCHOBHITE U3NCKBAHNS Ha
eBponerickaTa AVPEKTVBA OTHOCHO eAGKTPOMArHITHaTa CbBMecTUMOCT (2014/30/EC), AMPEKTUBATA OTHOCHO HUCKOTO
HanpexeHue (2014/35/EC) n RoHS AnpexTtisata 2011/65/.

VI3KAKOUNTEAHO HMCKO HanpexeHre. OBOpYyABaHe B CTAUMOHAPHM VHCTaAauUMi W 0BOPYABaHE CbC CMeuUMaAHm
W3UCKBAHKS MO OTHOLLEHME Ha HAAEXAHOCTTA U HaAUYHOCTTA.

3alLTHa M30AaLMs. EHepronoTpe6sBaLLoTo 060pYABaHE Ad Ce 3axpaHBa OT CTALMOHaPHa MHCTaAL. [peHoCMM
VHCTPYMEHT 33 AOMAKUHCKN YPEA.

DL OmaeAHO 3axpaHBaLLIO YCTPOACTBO.

IP20
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AIR SONIC
by ipuro

EU:

Gries Deco Company GmbH
BoschstraBe 7

DE-63843 Niedernberg

Tel. +49 6028 944 3100

CH:

ipuro Schweiz AG
Marktgasse 27
CH-8400 Winterthur
Tel. +41 52 208 34 50

info@ipuro.com - www.ipuro.com





